
        
            
                
            
        

    Annotation

    Я влюбилась в мужчину, зная лишь его имя и запах. Я украла его футболку и спала в ней каждую ночь. Мечтала о том, как он выглядит, как звучит его голос, что ему нравится. Я была одновременно заинтригована и напугана нашей будущей встречей. Но он оправдал все мои ожидания и стал для меня практически целым миром. Он подарил мне сказку, о которой я боялась даже мечтать. Только сказки не длятся вечно, правда? Однажды приходится жертвовать своими чувствами, чтобы уберечь от боли того, кого больше всех любишь.
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   Екатерина Орлова 

   Неожиданные обстоятельства  

  

  
   

    Глава 1  

   

   Был обычный понедельник, а это значило, что Кара появится в нашей химчистке примерно через пару минут. Она, как всегда, забежит взмыленная, обвешанная пакетами и сумками, из уха у нее будет торчать беспроводная гарнитура, а в свободной руке – телефон, на котором девушка будет что-то быстро печатать. Потом она подойдет к стойке, тяжело вздохнет, отложит телефон и на выдохе скажет:

   – Доброе утро, Аризона.

   Так и произошло. Как и в каждый из понедельников на протяжении вот уже полугода. Кара влетела на своих невероятно высоких каблуках. Как всегда, с туго стянутыми в высокий хвост волосами, в потрясающем костюме, с идеальным макияжем и паникой в глазах.

   – Доброе утро, Аризона, – выдохнула она у стойки.

   – Доброе, – с улыбкой ответила я.

   – Он меня доконает.

   «Он» – это ее босс, директор строительной компании, что находится через дорогу. Мистер Майлз Уинстон. Не знаю, какой он, но Кара каждое утро понедельника выглядит так, как будто по ней с самого утра проехался товарный поезд. Думаю, она слишком много работает. Как и каждое утро понедельника, Кара жалуется на своего бессердечного босса, хотя работает на него, по ее словам, уже три года, и шикарно одевается. Так что, думаю, она терпит его не из доброты душевной, а благодаря приличному количеству шуршащих купюр.

   Наша химчистка открылась на этом месте полгода назад, и Кара, первый раз ворвавшись в дверь, не могла перестать благодарить нас за то, что мы появились. Потому что раньше ей приходилось на высоких каблуках бежать три квартала, нагруженной костюмами шефа. Которые, кстати, были подобраны со вкусом и пахли так, что подкашивались коленки. Мне даже жалко было иногда отдавать их в чистку, так хотелось сохранить на ткани его неповторимый запах.

   Я все время представляла себе, как выглядит этот мужчина. Исходя из размера костюмов, он был внушительного роста и крупный. Может, даже накаченный. Узкая талия говорила о его стройности. Может, его внешность была мужественной: острые скулы, легкая щетина, пронзительный взгляд и чувственные губы. Сильные крепкие руки и твердая как орех задница. Но я что-то замечталась. Об этом говорила вопросительно приподнятая бровь Кары, которая смотрела на меня и не могла понять, о чем я задумалась.

   – У тебя все нормально? – спросила она, когда мой взгляд снова сфокусировался на ней.

   – А, да, задумалась. Так что там с твоим боссом?

   Дай мне хоть что-то. Что-то положительное о нем, частичку мужчины, о котором я думаю уже больше пяти месяцев.

   Кара махнула рукой и стала раскладывать пакеты на стойке. Я автоматически вытаскивала из них одежду и сортировала по видам: рубашки, костюмы, галстуки и… футболки со спортивными брюками. Ну кто сдает спортивную одежду в химчистку? Да, мы предоставляли услуги прачечной, но мистер Уинстон был чуть ли не единственным нашим клиентом, кто сдавал подобную одежду. Это было впервые. Обычно Кара приносила только костюмы и пальто.

   Я не задумываясь вытаскивала запонки, которые мистер Уинстон забыл в рукавах рубашек, проверяла карманы и доставала их содержимое, выкладывая в специальную корзинку, которую Кара потом уверенным движением вывернет в пластиковый пакет.

   – Ох, – отозвалась Кара, прерывая поток мыслей у меня в голове, – такое ощущение, что он плохо провел выходные. Гоняет меня сегодня с пяти утра, представляешь?

   – О, так рано. – Я поддерживала беседу, украдкой вдыхая мужественный аромат ее босса и лаская каждый предмет одежды, который находила среди его вещей.

   – Да, он… Да, мистер Уинстон, – резко переключилась Кара, и я не сразу поняла, что она говорила с ним по гарнитуре. Мне так хотелось услышать его голос. Он представлялся мне глубоким, тягучим, от которого внутренности скручивает. – Но я в химчистке и еще не забрала… да, я поняла. Поняла, сэр. Буду через три минуты. – Кара снова вздохнула и посмотрела на меня. – Прости, Аризона, мистер Сумасшедший начальник требует, чтобы я через три минуты была в офисе. Позже заберу готовые костюмы и его мелочевку, ладно?

   – Конечно, как тебе удобно, – отозвалась я с улыбкой, тихо радуясь, что со мной еще на какое-то время останутся его вещи.

   Как только Кара выскочила за дверь в привычной торопливой манере, я поднесла к носу белоснежную рубашку и глубоко вдохнула, прикрыв глаза. Я представила себе как Майлз входит в эти двери, как влюбляется в меня и забирает в свой мир роскоши и неограниченных возможностей. Как носит меня на руках и боготворит. Мечты прервало покашливание со спины и голос моей подруги Сибил:

   – Оставь вещи бедного мужчины в покое.

   Я подскочила и положила руку на бешено колотящееся сердце.

   – Господи, ты меня напугала.

   – Ага, как и каждый понедельник утром, когда ты как маньячка нюхаешь грязные вещи нашего клиента. – Сибил подошла и прислонилась к стойке бедром, отвернувшись от входной двери, но повернувшись лицом ко мне. – Ну как можно влюбиться в того, кого никогда не видела?

   – Я не влюбилась.

   – Мне-то можешь не рассказывать, – хмыкнула подруга. – Я наблюдаю эту картину каждый чертов понедельник вот уже несколько месяцев.

   – Как думаешь, какую туалетную воду он использует? – задумчиво спросила я, продолжая сортировать его одежду.

   Сибил пожала плечом.

   – Откуда мне знать? У богатых мальчиков своеобразные вкусы. Мы не ходим в магазины, в которых они покупают свою охренительно дорогущую туалетную воду.

   – Сибил, ну что за тон?

   Я всегда ругала ее за то, что она считала всех богачей высокомерными, за нелюбовь к ним. По моему мнению, они были такими же людьми, как и мы, только с большими возможностями.

   – Прости. Я утром поругалась с Джамалом. Детям нужно уже покупать осеннюю одежду и обувь, а он все никак не найдет работу. Достал уже.

   – Он обязательно найдет, будь терпелива. Прошло всего несколько дней с момента, когда закрылась его фабрика. Не дави на него, прояви терпение, и он ради тебя горы свернет.

   – Вот скажи, подруга, почему ты до сих пор не замужем?

   – Ты же знаешь, Пе…

   – О, перестань заводить свою старую песню. Сколько мы знакомы? Ага, с того момента, как твоей Пе было три и ты пришла работать в химчистку. Точно. И каждый раз у тебя одна и та же отговорка: Пенелопа. Кажется, ты просто находишь ее удобной. Мне кажется, – продолжила она, помогая мне сортировать вещи мистера Уинстона. Мне не нравилось, когда кто-то чужой касался его вещей, но эй, это же Сибил, – что ты была бы идеальной женой с твоим покладистым характером и способностью все понять и простить.

   – Ну, я не все готова прощать.

   – Да, я в курсе, – улыбнулась Сибил. – Ну, все, дорогая, минутка романтики закончилась, я забираю эти вещи на чистку, Крейг будет тут с минуты на минуту. Закончи с футболками и спортивными штанами, заберу их через минуту.

   Она схватила в охапку рассортированные вещи и со скоростью опытного работника химчистки начала цеплять на них бирки, а я только успевала отмечать в компьютере, какие номера соответствовали заказу мистера Уинстона. Как только мы закончили и Сибил сложила его вещи в контейнер, она подтолкнула его ногой к подсобке и кинула взгляд на вешалки.

   – Эй, а почему Кара не забрала готовые костюмы?

   – Сказала, что забежит позже.

   – Отлично. А куда мы будем девать готовые, которые приедут сегодня?

   – Брось, Сибил, места хватит.

   – Слушай, а ты не искала этого Уинстона в гугле?

   – Нет.

   – Почему?

   – Потому что не хочу, – пробубнила я, делая вид, что проверяю заказы.

   – Эй, тебе разве не интересно, как он выглядит? – Я пожала плечами. – Или ты боишься, что он окажется старым и страшным?

   – Слышала сигнал? Крейг прикатил.

   – Ладно, сейчас ты избежала этого разговора, подруга, но в следующий раз я припру тебя к стенке. – Сибил указала на меня пальцем, демонстрируя свежий маникюр красного цвета, и пошла встречать нашего доставщика.

   Как только она скрылась в подсобке, я схватила первую попавшуюся футболку мистера Уинстона, поднесла ее к лицу и глубоко вдохнула. Снова этот потрясающий мужественный аромат. Я прикрыла глаза и представила себе, что обнимаю высокого крепкого красавца, а не нюхаю грязную одежду незнакомого мужчины.

   Из грез меня вырвал звон дверного колокольчика. Я резко распахнула глаза и посмотрела на парня, который заходил. Как только его взгляд сосредоточился на мне, я резко опустила руку под стойку и зачем-то засунула футболку к себе в сумку. Клянусь, я действовала инстинктивно, завидев постоянного клиента – клерка из банка, который находился дальше по улице.

   Весь разговор с парнем моя левая рука зудела, требуя добраться до сумки, вытащить чужую вещь, и положить ее в корзину с остальными футболками. Но сначала у меня был клиент. Потом, когда он ушел, я отвлеклась на оформление его заказа. У парня было всего два приличных костюма, и раз в неделю он приносил их по очереди на чистку. А потом Сибил утащила вещи мистера Уинстона у меня из-под носа и отдала их Крейгу.

   Так эта футболка и оказалась у меня дома, заняв в шкафу почетное место. Господи, я сходила с ума.

   – Мам, о чем задумалась? – спросила моя шестнадцатилетняя дочь Пенелопа, когда мы ужинали.

   – Ничего особенного. Почему-то подумалось о том, что постоянная клиентка не пришла сегодня забрать костюмы своего босса.

   – Понятно, – протянула она. – Слушай, на этих выходных у Лорен день рождения. Можно мне пойти?

   – Можно, конечно. Только нужно купить подарок.

   – Я уже сделала ей чокеры, о которых она мечтает. Сегодня с девочками были в магазине, и я купила материалы.

   Пенелопа увлекалась изготовлением украшений и мечтала стать ювелиром. Она создавала поистине красивые изделия, и проблема презентов в нашем доме была решена. На каждый из дней рождения друзей она сама делала им подарки, от которых захватывало дух.

   Я смотрела на дочь и пыталась понять, когда же она так выросла. Пе была безумно похожа на своего отца. Ну вот снова при воспоминании о нем у меня слегка дернулся глаз. Так происходило на протяжении уже более шестнадцати лет. С того самого момента, когда этот трус бросил меня беременную, испугавшись ответственности. Никакая другая ситуация не вызывает такой эффект, только мысль о Джонни.

   Пенелопа была щедро одарена природной красотой: темные волосы Джонни – и вот снова дернулся глаз – его густые брови, пронзительный взгляд голубых глаз и длинные тонкие пальцы. Даже уши у Пе были такие же, как у него. Ну почему ей было не унаследовать мои уши? Нет, они у нее нормальные, небольшие девичьи ушки, но по форме напоминали отцовские. Просто мне, может, было бы не так обидно, если бы они были похожи на мои.

   Единственное, что дочери досталось от меня, – это уверенная тройка ниже шеи. Тут нам обеим повезло.

   – Нужно было сказать мне, я бы дала тебе денег, – вернулась я к разговору.

   Пенелопа пожала плечами.

   – Я потратила немного, всего каких-то двадцать баксов из заначки.

   – Я компенсирую. Все равно мы это закладывали в бюджет на месяц. А заначку береги на колледж.

   – Думаешь, я смогу поступить? – спросила она, подперев голову рукой и ковыряясь вилкой в салате.

   – Я в этом уверена.

   Я погладила нежную щечку дочери и посмотрела на нее с улыбкой.

   – Ты стараешься, а значит, достигнешь правильного результата. Не сомневайся в себе ни секунды. Ты должна поступить в колледж, получить приличную профессию, чтобы не быть…

   – Как ты? – выпалила она и покраснела. Я знала, что она сказала это, не подумав, и уже сожалела о своих словах, но мне также было тяжело сдержать свою реакцию.

   Меня слегка затрясло. Но мной владел не гнев. Это были стыд, разочарование и боль.

   Я забеременела, когда мне было пятнадцать. Я лишилась девственности со своим парнем, Джонни Броуди. До этого мы встречались полгода. Джонни был старше и опытнее меня, и вот-вот собирался уехать в колледж учиться. Согласно нашему плану я должна была присоединиться к нему после окончания школы. Но этого не произошло.

   Сразу после отъезда Джонни я обнаружила, что беременна. Тут же позвонила ему и сообщила. Все, что я получила от парня, клявшегося мне в вечной любви, – это короткое «Сделай аборт». После этого он повесил трубку и я больше никогда его не слышала.

   Благодаря понимающим родителям я закончила школу экстерном, родила и погрузилась в материнские обязанности. Как ни странно, это меня совсем не тяготило. Болело все тело от предательства Джонни – да, я долго страдала, все девять месяцев. Но как только взяла на руки Пенелопу, я даже стала немного ему благодарна, потому что мне не нужно было ее ни с кем делить. Дочь была только моей.

   Мама говорила, что я так прониклась ребенком, потому что не наигралась в куклы. Достигнув возраста тридцати двух лет и имея шестнадцатилетнюю дочь, я была склонна с ней согласиться.

   В общем, благодаря Джонни и моей любимой крошке я не пошла в колледж. Все, что я могла сделать, – это закончить школу и найти работу, как только появилась возможность отдать Пенелопу в детский сад. Так я попала в прачечную и химчистку Кэла. Я пошла сюда работать, потому что тогда она находилась рядом с детским садом.

   Я обещала себе, что, как только Пе немного подрастет, обязательно закончу колледж и стану дантистом, как и мечтала. Но потом папа получил на работе травму, и ему было приписано инвалидное кресло. С того момента каждая заработанная копейка шла на бесконечные обследования, терапии и реабилитации. Колледж, конечно, был отложен до лучших времен.

   К счастью, папа снова встал на ноги, но к тому времени Пенелопа пошла в школу и мне нужно было думать о том, чтобы обзавестись собственным жильем. А потому я брала дополнительные смены, что совершенно не оставляло сил и времени на то, чтобы думать о колледже. Но скончалась моя бабушка и в наследство я получила старенький потрепанный дом, в который мы с Пе переехали. Дом действительно был ветхим, и даже сейчас в нем пахло выпечкой и корицей,– бабушкины булочки были ее фирменным блюдом. Мы обживались в новом доме, Пенелопа попутно обустраивалась в новой школе, обрастала друзьями, переживала трагедии и моменты счастья. Я все преодолевала вместе с ней, работая в прачечной и откладывая деньги на колледж для дочки. Так и пролетели шестнадцать лет, за которые я так и не нашла времени получить достойную профессию.

   Я почувствовала, как меня обнимают руки дочери.

   – Прости, мам, я не это имела в виду. Я знаю, что ты не по своей воле застряла в химчистке. Если бы не я, то ты бы выучилась в колледже.

   – Не смей себя винить в этом, Пенелопа Джейн! – гневно выкрикнула я. – Это был мой выбор и только мой. – Я обняла дочь в ответ. – Ты – свет в моей жизни и все решения, которые я приняла – это только моя ответственность и я ни о чем не жалею.

   – Я люблю тебя, мам.

   – И я люблю тебя, детка.

   Позже, лежа в своей кровати в крохотной комнатке, я дала волю чувствам, обильно смачивая подушку слезами. Я сказала Пенелопе правду. Я ни о чем не жалела. Но иногда, в моменты слабости, позволяла себе пожалеть себя. Я оплакивала утраченные возможности и загубленную личную жизнь.

   Периодически я встречалась с мужчинами, но никогда не знакомила их с дочкой. Сначала я начиталась историй о том, как потенциальные отчимы оказываются педофилами и от этой мысли все волоски вставали дыбом на коже. Когда со временем отношения перерастали во что-то серьезное, я рассказывала мужчинам о том, что у меня есть ребенок, и все как один, исчезали с радаров. В какой-то момент мне просто надоели попытки построить отношения и я сосредоточилась на дочке.

   Майлз Уинстон стал первым мужчиной за последние три года, на которого я обратила внимание. Мужчиной, которого я даже никогда не видела. Только лишь подумав об этом, я вспомнила, что в моем комоде лежит его футболка. Я резко села на кровати и вытерла слезы, кинув взгляд на ящик, где притаилось украденное сокровище.

   Я правда пыталась сдержаться и не делать того, о чем могла в последствии пожалеть. Но слабая женская натура победила. Мне хотелось завернуться в комфорт воображаемых объятий Майлза Уинстона и уснуть, впервые не думая о том, какая же я жалкая. Парадоксально, но футболка незнакомого мужчины именно таковой меня и делала. Но почему-то чувство было совершенно другое.

   Натянув на голое тело футболку, я снова вдохнула приятный запах настоящего мужчины и улыбнулась. В полумраке комнаты я рассмотрела надпись на футболке: «Самый преданный болельщик номера 17». Я не знала, что это значит, да и не придавала этому большого значения. Главными оставались запах и фантазия. Я поглубже зарылась под одеяло и сжала приятный на ощупь трикотаж.

   Прикрыла глаза и счастливо вздохнула. Интуиция подсказывала, что этой ночью я буду спать крепче, чем за последние несколько лет.

  
  
   

    Глава 2  

   

   – Привет, подруга, – радостно поприветствовала меня Сибил, как только я вошла в химчистку.

   – И тебе привет.

   У меня было потрясающее настроение. Я действительно спала прекрасно, всю вдыхая аромат мистера Уинстона. Чувство безопасности, которое подарил мне его запах, позволило крепко спать. Утром я так много об этом думала, что в своих мыслях дошла до абсурда. Мне хотелось лично поблагодарить мистера Уинстона за любезно – хоть и без его ведома – предоставленную футболку для сна.

   Я улыбнулась этой мысли и тут же была поймана в объектив прищуренных глаз своей подруги.

   – Ты что-то слишком счастлива с утра. Ты кого-то нашла, а мне не рассказала? – Пока я шла за стойку, подруга прожигала меня взглядом. – В твоих же интересах сейчас сказать: «О, прости, Сибил, сейчас утро и я просто не успела с тобой поделиться подробностями своей интимной жизни. Он был чертовски горяч и я…»

   Мой смех перебил подругу. Я зашла за стойку и хотела уже переобуться с туфель на каблуках в балетки, как дверь прачечной распахнулась и влетела Кара. Как всегда, взмыленная и несчастная. Ага, и деловая. Я начинала подозревать, что ей просто нравилось носить образ вечно занятой разнесчастной личной помощницы требовательного директора.

   – Доброе утро, Аризона, – по привычке выпалила она. – Привет, Сибил.

   – Что-то ты сегодня не по графику, подруга. Вторник, – заметила Сибил, скрещивая руки на груди, пока я бормотала слова приветствия.

   – Да, я в курсе, – улыбнулась Кара. – Но босс уезжает сегодня в командировку и часть костюмов ему понадобится. Короче, мне срочно нужно отвезти их ему домой.

   – О, без проблем. Тебе повезло, рыжая, – отозвалась Сибил. – Крейг был сегодня рано и привез еще и часть вчерашнего заказа. Только если ты не на машине, то обалдеешь столько тащить. Там целая куча с прошлого понедельника и со вчера.

   – Я поеду на такси, – заметила Кара.

   Я делала вид, что внимательно изучаю интерфейс компьютера, а сама прикидывала как узнать у Кары о продолжительности командировки ее босса. Зачем мне это было нужно? Хороший вопрос. Ответа на который, к сожалению, у меня не было. Нужно было и все тут.

   – Так тебя в следующий понедельник не ждать? – наигранно рассеянно спросила я.

   – Почему это? – удивленно спросила девушка.

   – Ну, босс уезжает, а значит, что в следующий понедельник тебе не нужно нести его костюмы в чистку.

   – А, да он всего на пару дней. Если бы он уехал на дольше, то я бы поехала с ним. Поговаривают, – Кара перешла на тон заговорщика, – что у него в Далласе любовница, вот он и ездит к ней пару раз в месяц на два-три дня.

   – Он не женат? – спросила я, быстро оставив бессмысленное рассматривание компьютера.

   – Нет. И не был.

   – Интересно. У него настолько скверный характер? – не удержалась я от вопроса.

   – Кара, тебе, наверное, пора, а то босс будет злиться.

   Девушка только отмахнулась от не вовремя встрявшей Сибил и ответила на мой вопрос.

   – Нет. Так-то он мужчина идеальный: красивый, собранный, серьезный. Без особых вредных привычек. Но на работе он строгий босс со всеми вытекающими.

   – А ты знаешь, какой он вне работы?

   Во мне почему-то поднялась ревность. Я посмотрела на Кару совсем другими глазами: красивая девушка, которая не только на работе является помощницей босса, но и греет его холостяцкую постель. Я сдерживалась как могла, чтобы не начать злиться на нее, потому что совершенно не имела на это права.

   – Весь офис знает. Он всегда лично присутствует на корпоративах. Мистер Уинстон любитель пошутить и посмеяться, а потому у нас еще не было ни одного скучного корпоратива. Но как-то даже тут он знает меру. И знает, когда нужно покинуть мероприятие, чтобы не смущать своих сотрудников.

   Кара улыбнулась и подмигнула.

   – Костюмы мистера Уинстона, – резко произнесла Сибил и положила завернутую в пакеты одежду на стойку. Это как будто отрезвило нас с Карой.

   – О, спасибо, Сибил, – произнесла девушка, но посмотрела на мою подругу с подозрением.

   Когда Сибил вышла в подсобку, она кивнула в ту сторону и спросила:

   – Что это с ней?

   Я пожала плечами.

   – Понятия не имею. С утра было все хорошо.

   – Она же не против, что мы тут сплетничаем?

   – Думаю, нет, – ответила я и улыбнулась в надежде, что та продолжит раскрывать личность мистера Уинстона. Но мои ожидания не оправдались.

   – Ладно, мне пора бежать. До понедельника, Аризона, – сказала Кара и с моей помощью стащила со стойки костюмы. – Ага, точно на такси поеду. Иначе сломаюсь под грудой одежды.

   «Скажи ей. Скажи. Скажи», – нашептывала совесть, пытаясь вынудить меня рассказать Каре об украденной футболке. Но желание снова поспать в ней пересилило. Поэтому я просто помахала ей рукой и пожелала хорошего дня.

   Как только Кара скрылась за входной дверью, из подсобки вышла Сибил. Моя подруга хмуро посмотрела на меня.

   – Зачем ты выпытываешь о нем?

   – Господи, Си, ты никак не успокоишься, – вздохнула я, снова отворачиваясь к компьютеру.

   – Не успокоюсь. Ари, ты ведь знаешь, что он не твоего поля ягода.

   – Почему это? – спросила я резковато. Ее слова расстраивали и злили. Как будто я была недостойна хорошего состоятельного мужчины.

   Сибил вздохнула.

   – Не хочу тебе напоминать, но Коллин тоже был состоятельным и вспомни, чем это закончилось. Он попудрил тебе мозги, попользовался и бросил. И пока ты заливала слезами подушку, он уже двигался дальше.

   – Да не заливала я там ничего. – Заливала. – И Коллин мне просто не подходил.

   – Да, как и другие мужчины не нашего круга, – отрезала Сибил и снова вернулась в подсобку.

   Мужчины не нашего круга. Какого такого нашего? Нищего круга? Девичьего? Ну какого? Подсознательно я понимала, о чем она говорила. И да, по Коллину я плакала. Но не потому что я была в него влюблена, а потому что он унизил меня, сказав, что я не подхожу ему по положению. Вот так просто человек взял и назвал меня ничтожеством, потому что у моей семьи не было таких денег, как у его.

   – Хорошо, Си. Успокойся, – срывающимся голосом сказала я.

   Отвернулась от ее испытующего взгляда и продолжила работать.

   – Ари, я не хотела тебя обидеть. Прости, если так получилось. – Подруга погладила мою спину и я смягчилась.

   – Ты права, Сибил, он мне не пара.

   – Тогда перестань сходить по нему с ума. Найди себе подходящего мужчину. Только расскажи ему о Пенелопе с самого начала, чтобы не было сюрприза, когда у вас уже будут отношения. – Я кивнула. – Ладно?

   – Да, – ответила я мягко, повернувшись к подруге лицом.

   – Ну, и славно. Может, придете с Пе к нам на выходных? Пожарим барбекю и немного отдохнем?

   – Посмотрим. Если получится. Пе пригласили на день рождения, так что пока не знаю.

   – Ну, в любом случае, буду вас ждать.

   С этими словами Сибил ушла в подсобку. Я смотрела на дверь задней комнаты и думала о том, что не хочу проводить выходные на газоне с барбекю в окружении детей и женатых ровесников. Хочу уехать к океану. В отель, где за меня все будут делать другие люди, а я только буду наслаждаться отпуском.

   Я вздохнула и вернулась к рутине.

   За пять минут до окончания рабочего дня, телефон прачечной зазвонил.

   – Прачечная Кэла, меня зовут Аризона. Чем могу помочь? – произнесла я дежурную фразу.

   – Аризона! – крикнул в трубку запыхавшийся женский голос. – Это Кара. Вы меня слышите?

   На заднем плане было очень шумно, да и речь Кары была сбивчивой, но я слышала, что она говорила.

   – Да.

   – Аризона, мне нужна ваша помощь.

   – Что случилось, Кара?

   – Я нахожусь на другом конце города, а мой босс через полчаса должен выехать в аэропорт. Из его пиджака выпал контракт, который, вероятно, лежит где-то у вас. Посмотрите, пожалуйста, есть ли он. Сложенный вчетверо, если верить мистеру Уинстону.

   Я начала осматривать стойку, но ничего не видела. Обычно любые предметы из одежды гостей мы достаем прямо при приеме и отдаем все, что нашли, владельцу. Но документов нигде не было. Я даже не помню, чтобы вытаскивала бумаги из одежды мистера Уинстона.

   – Кара, нет здесь договора.

   Девушка застонала.

   – Аризона, пожалуйста, умоляю, посмотрите еще раз. Если этот договор в офисе, то я не успею доставить его к боссу и он меня разорвет.

   – О, господи, – выдохнула я. Включила телефон на громкую связь, положила его на стойку и полезла под столешницу.

   В этот момент в зал зашла полностью готовая отправиться домой Сибил и посмотрела на меня с любопытством.

   – Что ищешь? – спросила подруга под причитания Кары.

   – Договор мистера Уинстона. Кара говорит, что он мог выпасть у нас вчера, когда она привезла одежду.

   – О, – только и произнесла Сибил, и вернулась в подсобку.

   – Кара… – начала я, готовясь разочаровать девушку. Я стояла на коленях за стойкой, мечтая помочь мистеру Уинстону найти важный документ.

   – Оно? – спросила Сибил, подсовывая мне под нос сложенные в четыре раза бумаги.

   – Кара, как называется ваша фирма, говоришь? – задумчиво спросила я, развернув бумаги и разглядывая контракт на строительство.

   – W&T конст…

   – Договор у меня, – оборвала я, испытывая невероятный эмоциональный подъем.

   – Слава богу, – выдохнула девушка. – Он будет у вас примерно через десять минут. Вы ведь еще не закрываетесь? – с надеждой спросила Кара.

   – А… вообще-то нет… то есть, да. Кара, пусть приезжает, я его дождусь.

   – Спасибо, Аризона. Я ваша должница! – воскликнула она и отключилась.

   Я положила трубку и посмотрела на подругу.

   – О, нет, нет, нет, – нахмурившись, она покачала головой. – Мы не идем в ту сторону, Ари.

   – Да ладно тебе, всего лишь водитель заедет за документами мистера Уинстона.

   – Она не сказала, что это будет водитель, – заявила подруга, ткнув в мою сторону указательным пальцем. Как только эти слова сорвались с ее губ, у меня в душе затеплилась надежда. – Она сказала «он». Ари…

   – Как ты не понимаешь? – слегка истерично выкрикнула я. – Это мой шанс увидеть его!

   – Ари, – уже мягче произнесла Сибил, – я просто боюсь твоего разочарования.

   – А вдруг это будет водитель и я влюблюсь в него? И мы поженимся? Водитель же мне подходит?

   – Ох, Аризона Роч, поступай как знаешь. Я пошла домой. Люблю тебя, подружка. – Сибил обняла меня.

   – И я люблю тебя, подружка.

   Я смотрела, как Сибил покидает прачечную, и думала о всех тех не-сложившихся отношениях, которые у меня были за эти годы. Мою подругу вполне можно было понять, она столько раз вытягивала меня из депрессий после неудачных отношений, что теперь дула на холодную воду. С этими мыслями я присела за стойку и начала от скуки читать контракт мистера Уинстона.

   Я не услышала, как звякнул дверной колокольчик, погрузившись в изучение контракта как в любовный роман. Мне всегда было интересно узнать, что означают все эти сложные термины и заковыристые выражения, поэтому мы с гуглом выясняли это вместе.

   – А вы знаете, что читать чужие договоры – это практически корпоративное преступление? – раздался голос, от которого все волоски встали дыбом.

   Я сглотнула и медленно подняла взгляд. В этом мужчине, все – от макушки и до пят – было пронизано властью, деньгами и сексом. А еще от него исходила аура такой, знаете, спокойной уверенности. Это когда ты становишься за его спину, и никакие бури тебе не страшны. Я смотрела в карие глаза, рассматривала короткую стрижку на темных волосах, жесткую линию гладко выбритой челюсти, чувственные губы, широкие плечи, крупные руки с дорогими часами на запястье. Спускаться взглядом ниже постеснялась, я и так откровенно пялилась на него.

   Мужчина сделал пару шагов и оказался у самой стойки. Когда я сделала вдох, у меня отпали все сомнения. Это был не водитель. Такой уже знакомый запах наполнил ноздри, и внутри все встрепенулось. Это мистер Уинстон! Майлз! Мой Майлз!

   Мой?

   Мистер Уинстон с интересом рассматривал меня, кажется, немного потешаясь моим ступором.

   – Мисс…

   – Ах, да, – заговорила я и отвела взгляд, начиная перелистывать контракт назад, чтобы сложить листочки так, как было до моего «корпоративного преступления». У меня тряслись руки, и я сминала бумагу, потом хаотично расправляла, бросая быстрые взгляды на мистера Уинстона, который смотрел на все это с кривоватой ухмылкой.

   Когда контракт был приведен в более-менее надлежащий вид, я протянула его со словами:

   – Почему его не скрепили степлером?

   Он немного опешил от моего вопроса.

   – Что?

   Я неопределенно махнула в сторону бумаг в его руке.

   – Контракт. Почему, мистер Уинстон, его не скрепили степлером, чтобы он не рассыпался?

   Мужчина улыбнулся, посмотрев на бумаги, а потом – на меня. И клянусь, эта улыбка могла бы сорвать трусики любой женщины. Обнажив белые зубы, он как будто осветил полумрак прачечной.

   – Не знаю, – просто ответил он. – Обязательно спрошу у своей помощницы. – Я молча кивнула. – Откуда вы знаете мое имя?

   – А, просто узнала вас по запаху, – небрежно ответила я, как будто говорила о том, что небо синее.

   Черт, я действительно это сказала?

   – По запаху?

   Ага, у меня дома как раз есть ваша футболка и я в ней сплю. Не могли бы вы одолжить мне еще одну, потому что у той запах уже почти выветрился. Ну, я и дура.

   – Эээ, просто Кара приносит ваши вещи к нам. И… ну, знаете, мы их… сортируем и я… – Украла вашу футболку! – Ну, я… чувствительна к запахам и хорошо их запоминаю. И ваша туалетная вода… она… В общем, я запомнила этот аромат и теперь он ассоциируется с вами! – выпалила я последнюю фразу и тут же покраснела.

   Мистер Уинстон склонил голову набок и с интересом посмотрел на меня.

   – Правда?

   – Да, – выдавила я из себя.

   – Как вас зовут?

   – Ари. Аризона, – быстро поправилась я.

   – Аризона, – повторил он, и мое имя прозвучало как чистый секс, скатываясь с его языка. Секунду мужчина помолчал, разглядывая меня, а потом бросил быстрый взгляд на часы. Его мягкий тон сменился деловым. – Что ж, мисс Аризона, я благодарен вам за то, что нашли мой контракт и подождали меня. Я так понимаю, прачечная уже пятнадцать минут как закрыта?

   – Да.

   – Значит, вы остались, чтобы отдать мне контракт? – Я кивнула. – Я оплачу ваши хлопоты.

   – О, нет, – быстро затараторила я, размахивая руками как ненормальная. – Все в порядке, мне не сложно. И мне… все равно нужно было кое-что сделать еще… – Я подскочила со стула и начала осматриваться по сторонам, чтобы хоть как-то оправдать свою задержку на работе. Взгляд зацепился за бирки, и я выпалила первое, что пришло в голову: – Мне нужно было… перевесить бирки.

   Мистер Уинстон выразительно посмотрел на висящие слева от меня на крючке ярлычки для одежды и многозначительно приподнял бровь. Знаю-знаю, я звучала как идиотка, учитывая, что бирки нужно было перевесить с одного крючка на другой. Те находились рядом, и над каждым были наклейки: «постоянные клиенты» и «новые клиенты». На новые мы вписывали имена клиентов, которые впервые или изредка пользовались услугами нашей прачечной, а на вторых уже значились имена постоянных клиентов. Среди них и мистера Уинстона, который взирал на меня, забавляясь, пока я несла чушь, пытаясь собрать свои вещи, чтобы отправиться домой.

   Я бросила на него мимолетный взгляд и снова покраснела. Господи, я вела себя хуже своей дочери школьницы. Как будто никогда на меня не смотрел красивый мужчина. Осознав, что он все еще не сводит глаз и едва сдерживает смех, я пораженно опустила руки, в которых держала сумку, и натянуто улыбнулась.

   – Простите, – тихо на выдохе сказала я, понимая всю абсурдность ситуации. – Не знаю, что на меня нашло.

   – Вас подвезти? – внезапно спросил, он и мой взгляд метнулся к глазам глубокого шоколадного цвета.

   – Я… вам, наверное, не по пути. Вы же направляетесь в аэропорт, а мне в другую сторону.

   – У меня еще есть время. Идемте.

   У меня было такое ощущение, словно меня стукнули пыльным мешком по голове. Я не могла поверить в то, что такой элегантный, красивый, успешный мужчина вызвался подвезти такую простушку как я.

   Рассеянно кивнув, я поплелась за Майлзом из прачечной. На автомате заперла дверь. Глубоко вздохнула, чтобы собраться с мыслями, расправила примятую блузку и повернулась к дороге. У тротуара стоял шикарный черный автомобиль, а возле него стоял Майлз, терпеливо ожидая, пока я сяду в машину. Он держал для меня дверцу!

  
  
   

    Глава 3  

   

   Быстро преодолев широкий тротуар, я с тихим «спасибо» проскользнула на прохладные кожаные сиденья.

   – Здравствуйте, – поздоровалась я с водителем, который с интересом наблюдал за мной в зеркало заднего вида. Услышав приветствие, он поздоровался в ответ, но его «Добрый день» получился каким-то удивленным.

   Пока мы с водителем обменивались любезностями, мистер Уинстон закрыл мою дверь, обошел машину и сел с другой стороны.

   – Какой у вас адрес? – Я назвала его, только тогда сообразив, что такой шикарной машине в моем районе будет уделено слишком много внимания. – Ник, поезжай сначала туда.

   Водитель кивнул, бросив на меня еще один короткий взгляд, и выехал на дорогу.

   – Что ж, Аризона, давно работаете в этой прачечной?

   – Конкретно в этой полгода.

   – А в какой работали раньше?

   – В такой же, только в другом районе.

   – Нравится ваша работа?

   Весь этот допрос почему-то заставлял меня нервничать. Я теребила ручки сумки, которая лежала у меня на коленях. На какое-то мгновение я даже пожалела, что не надела платье или юбку в этот день, а натянула джинсы. Вся эта ситуация вообще казалась какой-то сюрреалистичной. Я чувствовала себя не в своей тарелке, как будто не вписывалась в нее. Этот дорогой автомобиль с кожаными сиденьями, водителем и кондиционером. Мужчина был совершенно не моего уровня. Беседа, которая слишком легко строилась, учитывая обстоятельства. Я не принадлежала всему этому, и мне было безумно страшно даже подумать о том, что могла бы.

   – Ари? – мягко позвал Майлз, и я резко повернула голову к нему.

   Бросив мимолетный взгляд в зеркало заднего вида, я поймала заинтересованный взгляд водителя. Он смотрел на меня так, как будто тоже считал, что мне здесь не место. Заметив это, Майлз нажал какую-то кнопку, и между нами с водителем поднялось затемненное стекло. Теперь я могла видеть только его силуэт.

   – Вам некомфортно? – спросил Майлз, когда я заерзала на сиденье.

   – Нет, все хорошо, правда, – неуверенно ответила я, отведя взгляд.

   – Аризона, – снова позвал он.

   – М? – Я повернулась к нему.

   Майлз сидел на сиденье расслаблено: одна его рука покоилась на бедре, а вторая – на сиденье недалеко от моего бедра. Глядя в его глаза, я и сама невольно расслабилась. Почувствовав, как из плеч уходит напряжение, я перестала затягивать ручки сумки вокруг пальцев.

   – Что вас беспокоит? Вам некомфортно со мной, или напрягало то, что водитель слушал наш разговор?

   Я метнула взгляд к перегородке и быстро вернула его к лицу мистера Уинстона.

   – Теперь он не может нас слышать? – Мужчина покачал головой, не сводя с меня взгляда. Я сделала неконтролируемый шумный выдох. – Понятно.

   – Аризона, вы не ответили на мой вопрос. Вам нравится ваша работа?

   Я пожала плечами.

   – Наверное, да.

   – Наверное? – переспросил он, приподняв густые брови.

   – Да, наверное, – глупо повторила я, чем вызвала эту сногсшибательную улыбку.

   Я обратила внимание, что, когда он улыбается, только на одной его щеке появляется соблазнительная ямочка.

   – Наверное, – рассеянно отозвался мистер Уинстон, рассматривая меня.

   Его взгляд опустился до моих коленей и лежащих на них рук. Потом он, как будто не задумываясь, протянул руку и коснулся пальцем тыльной стороны моей ладони, посылая мурашки по коже.

   – Вы не замужем?

   – Нет, – прохрипела я.

   – Странно, – все так же рассеянно ответил он, продолжая следить за тем, как его палец, едва касаясь, гладил мою кожу.

   Мне хотелось спрятать руки. Кожа давно огрубела от физического труда. Я не всегда сидела на ресепшене в приемном офисе прачечной. Много лет я трудилась, стирая и выглаживая белье клиентов. Только когда открылась эта прачечная полгода назад, Кэл отправил туда нас с Сибил, проявляя некоторую благодарность за долгие годы работы на него.

   – Но у меня есть дочь и ей шестнадцать! – выпалила я зачем-то.

   Мистер Уинстон, словно обжегшись, убрал руку и вернул ее на прежнее место. Ну, вот теперь все встало на свои места. Всем хочется поиграться с бедной овечкой и поставить себе галочку в карму как спасителю века. Но никто не хочет сталкиваться с реальными проблемами, как то наличие детей или кредитов. Одно дело сводить на ужин и поразвлечься, и совсем другое – взять на себя долгосрочную ответственность.

   В один момент мистер Уинстон как-то растерял для меня весь свой лоск и привлекательность. Он стал просто очередным мужчиной, который не справился с моим грузом ответственности. Хотя что еще ему было делать, учитывая, что он знает меня всего минут пятнадцать.

   – Простите, Аризона, – произнес он спокойно, и я перевела взгляд от окна на мужчину.

   – За что вы просите прощения?

   – За то, что лезу не в свое дело.

   – Все нормально, – немного раздраженно произнесла я, снова отворачиваясь.

   Еще примерно пять минут мы проехали в тишине, и автомобиль наконец остановился перед моим домом. С этого места я по-новому взглянула на наш крохотный домик. Он был аккуратным, мы с Пе много над этим трудились, но старый и обветшалый. Покосившаяся крыша, облупившаяся краска на фасаде и уже практически развалившееся крыльцо. Могу себе только представить, что видел мистер Уинстон, так внимательно разглядывающий мое жилище. Он слегка наклонился в мою сторону и смотрел в окно, пока я, как какая-то наркоманка, насыщала ноздри его запахом.

   Будь я немного отчаяннее, то вытянула бы шею и прошлась губами по его подбородку, вдохнула посильнее и закрыла глаза, пока губы пробовали бы кожу на вкус. Но я такой не была, особенно после его реакции на тот факт, что у меня есть дочь. Пожалуй, стоило взять на вооружение этот прием и каждому мужчине, кто намекает мне на свидания или секс, выпаливать свою главную новость. Те, кто не намерен заводить серьезных отношений, будут отсеиваться сразу.

   Мысленно стряхнув неуместное желание, я потянулась к ручке двери, но была остановлена теплой ладонью, которая легла поверх моей. Этот жест заставил меня вздрогнуть. Я медленно повернула голову к мистеру Уинстону. Наши лица были всего в нескольких сантиметрах друг от друга, и взгляды метались поочередно то к губам, то к глазам. Это было странное ощущение, как будто воздух в машине накалился и потрескивал. Словно, если сейчас наши губы встретятся, произойдет взрыв или что-то подобное.

   Я чувствовала, как мое дыхание стало тяжелее, и невольно отметила то же самое у мистера Уинстона. Мне до безумия хотелось поцеловать его. Или быть поцелованной им. На самом деле не важно, кто станет инициатором, главное – результат. Но мы оба продолжали гипнотизировать друг друга взглядами, не позволяя себе продвинуться дальше. И замкнутое пространство автомобиля не облегчало задачу.

   Мистер Уинстон легонько сжал мою руку.

   – Мы еще увидимся? – тихо спросил он.

   – Зачем?

   – Сам не знаю, – ответил он, завороженно глядя в мои глаза. – Знаю только, что хочу этого.

   – Мистер Уинстон…

   – Майлз, – перебил он меня. – Зовите меня Майлз.

   – Хорошо, Майлз. Я вам уже говорила, что у меня есть дочь.

   – Но мужа ведь нет? – спросил он с надеждой. В ответ я покачала головой. – Парень?

   – Нет.

   – Тогда мы можем встретиться снова.

   Внезапно я поняла, почему Сибил остерегала меня от таких мужчин. Он еще сам не понимал зачем, но хотел встретиться. Это называется похоть. Ну, или просто физическая потребность заняться сексом. Идеальный вариант для этого – женщина, живущая в развалюхе со своей дочерью и получающая скромную зарплату. Для нее это станет своего рода воплощением сказки про Золушку. Ну и кто в начале отношений думает об их окончании? А для мужчины это шанс выставить себя героем. Сводить ее в ресторан, прокатить на красивой машине. Может, даже купить платье и туфли. В общем, осчастливить бедняжку, а потом использовать. Это же своего рода экзотика. Не пафосная девица, которая привыкла к вниманию, а та, которая будет преданно смотреть в глаза своему спасителю и ходить на задних лапках, лишь бы угодить ему. Ее даже добиваться не надо, стоит только открыть дверцу в салон машины с кожаными сиденьями и собственным водителем.

   Я поняла, что, как бы сильно ни мечтала о мистере Уинстоне, этим мечтам лучше оставаться мечтами. Потому что потом он двинется дальше, а я останусь страдать со своим разбитым сердцем. Я была в этом более чем уверена, потому что ни один мужчина не вызывал во мне такой реакции. Поэтому, пока моя сила воли не дала сбой, я решила не нырять с головой в омут, который окажется для меня практически смертельным.

   – Не думаю, что это хорошая идея.

   – Но почему?

   Я усмехнулась на вопрос, ответ на который был очевиден.

   – Майлз, простите, но мне пора, и вы опоздаете в аэропорт.

   – Я хочу увидеться с вами, – жестко произнес он, и у меня по коже побежали мурашки. Это был другой Майлз: властный, жесткий, не терпящий возражений. Думаю, именно такой он на работе, поэтому Кара его так боится. У меня он не вызвал страха, только еще больший трепет. Мужчина, который четко знает, чего хочет, и получит это любой ценой. Все, кроме меня.

   – Простите, Майлз, но я не могу этого сделать.

   – Это мы еще посмотрим, – резко ответил он. – Сидите, – рыкнул мужчина на мою попытку открыть дверь, отчего я замерла.

   Он вышел со своей стороны и через несколько секунд уже открыл мне дверь, протянув руку, чтобы помочь выйти. Никто. Никогда. Не делал этого для меня. Нужно ли объяснять, что мои женские прелести сжались и взмолились оставить этого мужчину себе?

   Как только я покинула комфорт автомобиля, Майлз закрыл за мной дверь, не выпуская моей руки. Он слегка наклонился и поцеловал тыльную сторону ладони. От этого по всему телу разлилось тепло.

   – До скорой встречи, Аризона, – спокойно произнес он, выпрямляясь.

   Пока я стояла и ошалело смотрела на него, Майлз сел в машину, и до меня донеслось, как он сказал водителю:

   – Ник, мы безбожно опаздываем, поехали.

   Я повернулась к дому и снова окинула взглядом ветхую лачугу. Со вздохом подумала о том, что нам нужно начать откладывать деньги на крышу. Дом принадлежал мне, а потому и позаботиться о нем я должна была сама.

   Я подошла к входной двери, отперла ее и толкнула, та со скрипом открылась. «Смазать дверь», – сделала я себе мысленную пометку. Находясь все еще в смятении, я ступила в нашу крохотную гостиную. На диване, с ногами на спинке, лежала Пенелопа и смотрела какой-то фильм.

   – Пе, я же запретила смотреть ужастики.

   Дочка резко села на диване.

   – Мам, ты рано.

   – Да, сегодня быстрее добралась.

   Обычно поездка домой занимала у меня минут сорок, но в этот раз я, как ни странно, добралась быстрее. Только сейчас я поняла, что на дороге даже не было пробок, характерных для этого часа.

   Я скинула туфли и на уставших ногах поплелась к дивану.

   – Что это на тебе надето? – спросила я, присаживаясь и окидывая дочку взглядом.

   Пенелопа с недоумением осмотрела старую затасканную футболку и растянутые спортивные штаны.

   – А что не так? – спросила она и поправила сползший синий носок.

   – А то, что даже дома нужно выглядеть хорошо.

   – Ма-а-ам, – протянула она, закатывая глаза.

   – Пе, всегда помни…

   – В любой момент в твою дверь может постучаться судьба, – закончила она со мной в один голос.

   – Точно, – отозвалась я, указывая на нее пальцем.

   – Пить хочешь? – спросила Пенелопа, вставая и направляясь в кухню.

   – Не откажусь, спасибо.

   – Сок закончился! – крикнула она из кухни.

   – Получу зарплату и купим, – ответила я.

   – Мам, у нас только вода.

   – Тогда ее и неси.

   Положив голову на спинку дивана, я наблюдала за возвращением дочери. Из девочки она уже превратилась в девушку. Невысокого роста красавицу с соблазнительными формами, которые она прятала под мешковатой одеждой. Сколько бы я ни боролась за ее внешний вид, Пенелопа оставалась непреклонна. Если джинсы, – то с кучей карманов. Если спортивные штаны, – то только широченные треники. Она никогда не носит юбки и майки. Только безобразные безразмерные футболки. Но ее смазливое личико ничем не скрыть.

   Конечно, как и у любого подростка, у нее бывают трудные времена. Но она очень ласковая и отзывчивая девочка. Правда, с учебой у нас всегда были проблемы, ее это никогда не привлекало, и за каждую положительную оценку нам приходилось бороться. Но я уже привыкла к этому и воспринимала как нормальный жизненный процесс.

   Дочка достигла дивана и протянула мне стакан воды.

   – Спасибо.

   Пенелопа примостилась рядом и посмотрела на меня.

   – Ты какая-то странная сегодня.

   – Правда? – спросила я, кинув на нее рассеянный взгляд и снова вернув его к телевизору, на удивление внимательно глядя на то, как расчленяют женщину. – Терпеть не могу фильмы ужасов, – пробормотала я со стаканом у губ.

   – Мам? У тебя все нормально?

   – Да. А что? – Я повернулась к Пе, и та пожала плечами.

   – Не знаю. Ты ведешь себя странно.

   – Странно, – повторила я, глядя в экран.

   Мы обе молчали, и я почувствовала на себе очень внимательный взгляд дочери. Я не могла ничего сказать на ее замечание. Во-первых, потому что рассказывать шестнадцатилетней девочке о человеке, занявшем все мои мысли, я бы не стала. Да и нечего. А врать у нас как-то не принято. А во-вторых, если бы я решилась и рассказала, она бы сначала покрутила пальцем у виска на слова о том, что я заинтересовалась мужчиной, лишь почуяв его запах. Потом последовали бы расспросы, розыск мистера Уинстона на «Фейсбуке». Дальше я бы проболталась про его футболку, и Пенелопа еще раз усомнилась бы в моем здравомыслии. Что уж говорить, если я и сама в нем сомневалась, ежедневно натягивая на себя футболку мужчины, который мне не принадлежит. Так что обдумав все хорошенько, я чуть ли не впервые в жизни соврала дочке.

   – Я просто безумно устала сегодня.

   – Угу, – с сомнением пробормотала она. – Тогда не готовь сегодня. Перебьемся. Лесли притащила пиццу, и там осталось немного. Принести?

   – Нет, спасибо. Сначала я в душ. А потом поем.

   – Ладно. Мам, можно я кино досмотрю?

   Я молча махнула рукой, направляясь в ванную.

   Стоя под душем, я прокручивала в голове наше общение с Майлзом. Бывает такое ощущение, что тебе рядом с человеком неловко и хочется как можно быстрее закончить встречу, чтобы почувствовать хоть немного уюта. Но как только расходишься с ним, коришь себя за малодушие, потому что опять возникает желание оказаться рядом. И ты снова и снова, как фильм, ставишь на повтор воспоминание, только в своей фантазии ведешь себя увереннее, чувствуешь себя комфортнее. Тогда воспоминания становятся теплыми как шерстяной плед в дождливом октябре.

   Майлз вызывал у меня именно такое ощущение. До встречи с ним я так сильно хотела его увидеть, а когда желание исполнилось, почувствовала неловкость и потребность поскорее сбежать. Теперь же я стояла в душе и сгорала от необходимости вернуться в салон его автомобиля.

  
  
   

    Глава 4  

   

   За остаток рабочей недели я стала дерганная и нервная. Каждый звон колокольчика на входной двери заставлял меня подскочить и резко вскинуть взгляд на входящего. Несмотря на то, что Кара во вторник забрала чистую одежду Майлза, я все равно каждый раз ожидала, что войдет именно он.

   Я чуть не проговорилась про хранящуюся у меня дома футболку мистера Уинстона, про которую Кара заговорила первой.

   – Слушай, мистер Уинстон не может найти свою футболку с надписью «Преданный болельщик номера 15» или как-то так. – Из меня чуть не вырвалось «Самый преданный болельщик номера 17», но вовремя прикусила язык. Точнее, губу и вернулась к просмотру таблицы заказов на компьютере. – Если вдруг она вам попадется, наберите меня. Он уже несколько раз мне о ней говорил.

   Трижды дерьмо. Может, она была ему дорога, а я из эгоистических соображений украла ее и использовала. Но что бы я сказала Каре, признай, что футболка у меня? Это выглядело бы, по меньшей мере, странно.

   Выслушав ее монолог по поводу того, сколько раз босс зудел из-за своей футболки, я приняла решение вернуть ее ему. Но в тот же вечер, по обыкновению заворачиваясь в ароматный трикотаж, снова отказалась от доброго поступка. Он ведь мог купить себе еще дюжину таких футболок, правда? Неубедительно – вот в чем правда. Но когда дело доходит до моих заветных желаний, я становлюсь мастером убеждения. Это работает и в сторону самой себя. Так что да, и спустя неделю я не вернула футболку мистера Уинстона.

   В субботу я пошла на ближайший рынок, чтобы купить привезенные с ферм овощи. По дороге с рынка я, по еженедельной привычке, повернула в сторону парка, у входа в который пожилая миссис Мартинс продавала цветы. Она сидела на этом месте, сколько себя помню и всегда продавала цветы из собственного сада. Раньше их покупала бабушка. Переехав, я продолжила ее традицию.

   – Добрый день, миссис Мартинс.

   – Здравствуй, Ари. Как прошла твоя неделя? – спросила меня старушка, уже вытирая мокрые стебли о ветхую тряпку.

   – Как всегда, насыщенно.

   – И ты, вместо того, чтобы отдохнуть лишний часок в субботу, поплелась на рынок.

   – Вы же знаете, как я люблю свежие овощи с фермы.

   – Знаю, – улыбнулась она, принимая от меня оплату за цветы. – Только не доверяй старому пройдохе Тому Ламберту. Мне кажется, – заговорщическим тоном вещала женщина, слегка наклонившись ко мне, – он добавляет в них вредные вещества, чтобы те красиво выглядели.

   Я тихо рассмеялась, а она энергично закивала, как будто аргументируя свои слова, и отклонилась назад.

   – Я буду осторожна с овощами мистера Ламберта. Спасибо за предупреждение. Хорошего дня! – пожелала я ей и, дождавшись ответного пожелания, отправилась домой.

   Солнце поднималось все выше, и день обещал быть достаточно жарким. Я решила пройтись по парку перед возвращением домой. Я медленно брела и рассматривала деревья, сквозь листву которых пробивались солнечные лучи, оставлявшие яркие пятна на покрытых асфальтом дорожках.

   Я так залюбовалась окружающей природой, что не заметила бегущую на меня собаку, пока она не вцепилась зубами в цветы, которые я несла головками вниз. Все это произошло так быстро и неожиданно, что я замерла как вкопанная и инстинктивно отпустила букет, чтобы собака меня не укусила. Единственная реакция, которая последовала от меня дальше, – это короткий негромкий визг.

   Собака, выхватив букет, начала его трепать из стороны в сторону, превращая цветочное великолепие в кучу бордово-зеленых ошметков. Мне стало чертовски обидно, потому что за букет я отдала последние свободные имеющиеся у меня деньги. Ради этого я даже пожертвовала любимой тыквой и не купила ее, чтобы позволить себе хризантемы. И вот где они были теперь: лежали цветной грудой на асфальтовой дорожке парка, пока собака, завалившись на живот, разрывала стебли – единственное, что еще осталось от букета.

   Напряжение, скопившееся за целую неделю, а также потеря букета окончательно добили мою нервную систему, и я расплакалась. Не рыдала, не причитала, а тихонько всхлипывала, глядя на острые зубы пса, теперь выкрашенные в зеленый цвет благодаря стеблям хризантем.

   – Викинг! – послышался резкий мужской окрик где-то за моей спиной. – Викинг! – снова позвал он. – Вот ты где, парень.

   Как только мужчина произнес последнее предложение спокойным тоном, у меня по шее поползли мурашки. Чтобы убедиться в своей догадке, я повернула голову и оказалась вознаграждена за потерянный букет. В мою сторону неумолимо быстро приближался никто иной, как Майлз Уинстон, выглядящий, словно ожившая сексуальная фантазия «девушки за тридцать». Крепкое тело с выдающимися мышцами едва было скрыто тонкой майкой и короткими беговыми шортами, открывающими мускулистые ноги. Майка была пропитана потом, что подсказало мне, что мистер Уинстон был на пробежке.

   Я застыла, не в силах отвести взгляда. Как только на лице Майлза появилось осознание, он нахмурился и, подойдя ближе, коротко поздоровался.

   – Ари.

   – Здравствуйте, мистер Уинстон.

   – Я просил вас звать меня Майлзом. – Я просто кивнула и перевела взгляд на собаку. – Мне жаль.

   Я снова посмотрела на Майлза, который внимательно рассматривал мое лицо. Он поднял руку и опустил ее. Я почувствовала, как по щеке скатилась еще одна слеза – последняя в празднике жалости к самой себе. В этот раз Майлз был более решительным. Его поднятая рука достигла своей цели – мужчина нежно вытер слезу подушечкой большого пальца. На его лице было написано хмурое удивление, как будто он сам не ожидал от себя такого поступка. От прикосновения и внимательного взгляда глаз цвета виски мои слезы мгновенно высохли.

   – Вы так расстроились, потому что Викинг съел ваши цветы? – ласково спросил Майлз.

   – Викинг? – переспросила я с непониманием.

   – Да, эта невоспитанная собака. – Майлз указал подбородком на монстра, который испортил мою субботнюю традицию.

   – Это ваша?

   – Нет, моей сестры.

   – Вы выгуливаете собаку своей сестры? – Я снова перевела взгляд на мужчину, который, так он внимательно меня рассматривал, как будто ловил каждое мое слово.

   – Да. – Майлз потер затылок и криво улыбнулся, чем стал похож на мальчишку, а не на взрослого мужчину. – Это одноразовая акция. Она болеет вместе с детьми. Собаку выгулять некому.

   – О, это очень благородно с вашей стороны.

   Щеки мужчины покрылись легким румянцем, что удивило. Внешне он воплощал собой силу и спокойствие, мужественность и зрелость. И тут вдруг румянец. Я поймала себя на том, что заинтересованно склонила голову набок. Майлз становился для меня все интереснее.

   – Правда, простите за цветы.

   – Ничего страшного. – Я легонько махнула рукой, как будто это ничего не значило. Хотя еще пару минут до этого я лила слезы из-за жалкого букета.

   – Почему вы плакали? – спросил Майлз и я наконец осознала, насколько близко он стоял. Такой знакомый запах окутывал меня, даря комфорт и безопасность. Я постаралась незаметно вдохнуть его, но провалилась. Майлз также с силой втянул воздух ноздрями. – Что? Какой запах вы пытаетесь учуять?

   – Я… Не… Просто… – Я поняла, что мне нужно выкручиваться, а потому выпалила первое, что пришло в голову. – Я так устала за эту неделю и цветы должны были стать моей радостью, а теперь они… растерзаны этим невоспитанным псом. – Я указала рукой в направлении собаки, и тот тихонько рыкнул.

   – Простите, Аризона. Это я недосмотрел. Я куплю вам цветы.

   – Нет-нет, – быстро запротестовала я.

   – Да, я должен вам цветы. И ужин.

   – Что? – Я резко вскинула голову и посмотрела в глубокие глаза Майлза.

   – Я приглашаю вас на ужин сегодня, – мягко произнес мужчина, улыбнувшись.

   Его улыбка была потрясающей. Такая уютная и спокойная, с этой крохотной ямочкой всего на одной щеке. Я безумно хотела пойти с ним на ужин. Как только его приглашение повисло между нами, я хотела закричать «Да! Да! Да!», но вместо этого стояла посреди дорожки и тупо пялилась на мужчину, не веря своим глазам и ушам. Ну в какой параллельной вселенной я могла представить, что мистер Уинстон пригласит меня на ужин? Ни в какой. Мы слишком разные. Но вот она, – возможность, которой грех было бы не воспользоваться.

   – Я подумал, что раз у вас отсутствует кольцо на пальце, то я мог бы попытать счастья. – произнес мужчина, расценив мое молчание в течение минуты как желание отказать. – Но если мое приглашение неуместно, то вы можете сказать об этом прямо, и мы о нем забудем. Просто я…

   – Я согласна! – выпалила я громче необходимого.

   Майлз, казалось, выдохнул с облегчением. Опустив голову, он посмотрел под ноги, а потом взглянул на меня.

   – Знаете, Аризона, женщины давно не заставляли меня так нервничать. Чувствую себя мальчишкой.

   – Надеюсь, вам нравится это чувство, Майлз. Потому что вам еще предстоит провести вечер в моем обществе, а это значит, что испытать это чувство вам доведется не раз.

   Он рассмеялся чистым смехом, таким мягким и низким, что волоски на моем теле встали дыбом.

   – Думаю, к вечеру я возьму себя в руки и вспомню, что я взрослый мужчина.

   – Надеюсь на это, – слегка дрожащим голосом отозвалась я и снова испытала то чувство, когда хочется сбежать. Я знала, что буду сожалеть об этом уже через двадцать секунд, но именно в тот момент это было то, что нужно. – Мне пора.

   – Дайте мне свой номер.

   – А…

   – Ужин, —напомнил Майлз. – Или вы уже передумали?

   – А, нет, конечно, нет. Даже для меня это была бы слишком быстрая смена настроения.

   – А ваше настроение часто меняется?

   – Бывает. Я же женщина, – улыбнулась я, и глаза Майлза засветились. Его взгляд переходил от моих глаз к губам и обратно.

   Рядом два раза громко гавкнул Викинг, заставив меня подскочить и снова нервно рассмеяться.

   – Похоже, парень проголодался. Он уже час бегает со мной, – сказал Майлз, кивнув в сторону собаки. – Нам тоже нужно идти.

   Я продиктовала свой номер, и Майлз набрал меня, вытянув телефон из чехла, прикрепленного к точеному бицепсу. Я посмотрела на экран своего телефона, и в голове отразилась только одна нелепая мысль: «У меня есть номер телефона Майлза Уинстона».

   Майлз сделал шаг ко мне, снова вторгшись в личное пространство. И я, не сдержавшись, снова сделала глубокий вдох, прикрыв глаза. Мужчина наклонился и оставил на моей щеке нежный поцелуй. Такой простой, но взбудораживший мое тело.

   – До встречи вечером, Ари.

   – До встречи, – выдохнула я.

   –Буду ждать с нетерпением.

   – Как и я, – прошептала, мягко отстраняясь.

   В последний раз взглянув в глаза мужчины, я развернулась и пошла в сторону дома. Всю дорогу до самого поворота с главной аллеи я чувствовала на себе взгляд Майлза. Обернувшись один раз, я заметила, что он стоял на том же месте, рассеянно почесывая собаку за ухом. И да, он смотрел мне вслед. Я едва сдержалась от девчачьего победного танца прямо там, посреди наполненного людьми парка и под пристальным взглядом Майлза Уинстона.

    

    

   – Мам, это ты? – послышался голос Пенелопы, как только я вошла в дом.

   – Ты ждала кого-то другого?

   Из-за угла выглянула дочь с широкой улыбкой.

   – Мамочка, давай я тебе помогу, – ласково произнесла Пе и взяла у меня из рук плетеную сумку с покупками. – Ох, тяжелая. Надо было пойти с тобой.

   Я с подозрением смотрела вслед дочери, которая заходила на кухню.

   – Пе? Что произошло, пока меня не было?

   – Ничего особенного.

   Я разулась и пошла следом за дочкой, не сводя с нее взгляда. Она выкладывала продукты на стол, опустив голову, темная челка перекрывала мне вид на ее глаза, но я и так могла сказать, что там – выражение полного счастья.

   – Пенелопа, рассказывай, – безапелляционно заявила я, присаживаясь за стойку. Господи, какое блаженство – расслабить ноги после такой долгой прогулки с тяжестями наперевес.

   – Эм-м, помнишь, я тебе говорила, что родители Лорен собираются в конце месяца поехать отдыхать за город и арендуют для этого кемпер?

   – Да, что-то такое было.

   – Они… – Пенелопа замялась, прикусив губу. – Они пригласили меня с собой. – А потом она затараторила. – Мама, только ты сразу не говори «нет». Они сказали, что никаких денег не нужно. С ними вообще должен был ехать брат Лорен, Боб, но он остается, потому что его команда в те выходные играет, и он хочет остаться посмотреть матч. Короче, у них освободилось место, и они предложили мне поехать. Мамочка, я так хочу поехать. Пожалуйста, позволь мне поехать. Я буду весь семестр прилежно учиться и даже регулярно убирать в комнате.

   – Даже? – со смехом спросила я. – Ты мне сейчас перечислила свои прямые обязанности.

   – Ладно, тогда скажи, что я должна делать, чтобы ты согласилась. Хочешь, я буду сама мыть посуду целый месяц? Или даже два?

   Я начала смеяться. Она действительно была готова на все, лишь бы поехать с Лорен и ее родителями. Моя радость немного померкла, когда я подумала, что Пенелопа все же должна сделать финансовый вклад в эту поездку. У нас каждая копейка была четко расписана, и дополнительные траты в этом месяце могли бы существенно нам навредить, потому что оплата счетов была не за горами. К тому же нам нужно было думать об одежде на зиму, Пе выросла уже из своей куртки.

   – Мам? – позвала меня дочь. – Ты меня слышала?

   – Слышала, Пе. Хорошо, поедешь. – Как только я произнесла это, дочь повисла у меня на шее, целуя всюду, куда могла достать, чем вызвала новый взрыв смеха. – Но у меня есть пара условий, – сказала я, задыхаясь от ее крепких объятий.

   Пенелопа вернулась за стойку и, поставив на столешницу локти, положила лицо на ладони.

   – Говори свои условия, – произнесла она тоном, как будто гангстер договаривался о сделке.

   – Первое. Мы должны сделать хотя бы небольшой вклад в эту поездку, а потому испечем пару пирогов и сделаем вам лимонад.

   – Принято, – кивнула дочь.

   – Второе. Я воспользуюсь твоими предложениями, а потому ты два месяца моешь посуду сама, учишься хорошо весь семестр и… что там было третье?

   – Ничего, – выпалила Пе.

   – Ах, да, – сказала я, делая вид, что только вспомнила. – Это была уборка в комнате. Ну, так тому и быть.

   Пенелопа застонала в ответ.

   – Так нечестно, мам.

   – А, так ты не хочешь ехать? – спросила я, вставая из-за стойки с намерением заварить чай.

   – Не смешно. Ладно, тиран, я сделаю все, как ты сказала, – буркнула она, продолжив выкладывать продукты на стойку под мой веселый смех. – А где цветы?

   Я поставила чайник на плиту и повернулась, чтобы достать чашку, но замерла от вопроса дочки.

   – Их съела собака.

   – Какая собака?

   – Которую я встретила в парке.

   – А где был ее хозяин? – допытывалась дочь, пока я засыпала заварку прямо в чашку.

   – Он… Он тоже подошел, но для букета было уже поздно.

   – И он тебе никак это не компенсировал?

   – Нет. – Я пожала плечами в притворном равнодушии.

   – Ну что за сволочь?

   – Пенелопа! – резко произнесла я, повернувшись к дочери лицом.

   – Прости, мам. Посмотрим вечером фильм?

   – У меня встреча.

   – В субботу? С кем?

   – С мужчиной, – ответила я и улыбнулась.

   Глаза Пенелопы расширились, и в них появился такой блеск, который мог бы появиться у ищейки, когда она нападает на след.

   – Красивым?

   – Да, – выдохнула я мечтательно.

   – Кто он?

   – Клиент нашей прачечной.

   – О, какой-нибудь банковский служащий? – Я отрицательно покачала головой, снимая с плиты горячий чайник и заливая заварку кипятком. – Адвокат? Маклер? Журналист? – На каждое мое покачивание головой она задавала вопросы все громче и как будто сильнее удивлялась моему отрицательному ответу. – Агент по недвижимости? Студент?

   Я засмеялась.

   – Я старовата для студента, не находишь?

   – Ой, да брось, ты у меня красавица.

   – Ну спасибо. Но нет, он не студент и никто из перечисленных. Он – директор строительной компании. – Пе присвистнула. – Не свисти в доме.

   – Расскажи мне о нем, – попросила дочь и пошла мыть яблоко.

   Я вкратце описала мистера Уинстона, не вдаваясь в подробности.

   – И это его собака съела мои цветы, – подытожила я.

   – Да? – спросила Пе, откусив яблоко. – И он даже не предложил тебе компенсировать стоимость цветов?

   – Предложил. Я отказалась.

   – Почему?

   – Потому что это неудобно. Пара долларов – небольшая сумма. Мне было бы неловко их у него брать.

   – И он пригласил тебя на ужин, – утвердительно произнесла дочь.

   – Да.

   – И во сколько?

   – Не знаю. Он должен прислать сообщение, во сколько приедет за мной.

   – Я должна с ним познакомиться. Ну, чтобы оценить и чтобы он знал, что ты не одинока.

   Я улыбнулась.

   – Пе, я познакомлю вас только в случае, если из этого что-то выйдет. А до того даже не надейся.

   – Должно выйти, мам. Нам в доме нужен мужчина.

   Слова дочки и серьезное выражение ее все еще детского лица вызвали смех.

   – Чтобы краны чинить?

   – Да хотя бы и для этого.

   – Ох, Пе, с тобой не соскучишься.

   Через пару минут на мой телефон пришло сообщение.

   Майлз: «С нетерпением жду встречи. Буду в 19:00»

   Даже от таких простых слов мое сердце забилось чаще. Я не показала дочке свое волнение, но внутри меня все трепетало, как будто я впервые в жизни шла на свидание.

   – Что он написал? – нетерпеливо спросила Пенелопа, обегая стойку и заглядывая через плечо в телефон в моей руке. – О, он такой очаровашка, этот Майлз.

   Я быстро заблокировала телефон и вернула его на стойку экраном вниз.

   – Ладно, нам нужно приготовить обед.

   – И тебе нужно собираться, – услужливо подсказала дочь.

   – Да, и мне нужно будет собираться, – выдохнула я, почувствовав внутри трепет.

  
  
   

    Глава 5  

   

   – Ух ты! Мам, ты выглядишь потрясающе, – с придыханием произнесла Ари, осматривая мой наряд. – Почему ты не носишь это платье? Оно тебе очень идет.

   – А куда мне его носить? – спросила я, разглаживая черное платье с запахом, выгодно подчеркивающее мое декольте.

   – На работу, я думаю, можно было бы.

   – Слишком откровенное для работы.

   Я критически осмотрела себя. Не сильно открытое декольте, чтобы не выглядело пошло. Но достаточно, чтобы мужчина мог пофантазировать, что скрывается ниже.

   – И знаешь, – снова вмешалась в мои мысли Пенелопа, – тебе нужно почаще распускать волосы, они шикарные.

   – На работе это не очень удобно.

   – Можно на работе закалывать, а потом снова распускать, – отозвалась она.

   – На всё-то у тебя есть решение, – усмехнулась я.

   Обув туфли на каблуках, я повернулась к кровати, на которой лицом вниз лежала дочка.

   – Ну как?

   Пенелопа подняла голову и широко улыбнулась.

   – Ты самая красивая мама на свете! Он просто упадет в обморок, когда тебя увидит.

   – Зачем мне мужчина в обмороке? – усмехнулась я, нанося духи. – Я планирую с ним ужинать, а не оказывать первую помощь. Ну все, мне пора.

   Я взяла свою сумочку и прошла в гостиную. Я так редко носила туфли на каблуках, что в тот момент они казались мне какими-то колодами, сковавшими мои ноги. Но я знала, что ради того, чтобы поразить Майлза, должна была выглядеть если не на миллион долларов, то хотя бы на половину этой суммы. Я могла себе только представить, какие женщины вились вокруг него.

   Чтобы успокоить нервы, я на трясущихся ногах дошла до раковины, налила стакан воды и стала пить его мелкими глотками. Позади послышался взволнованный голос Пенелопы.

   – Ух, ты. – Она присвистнула.

   – Не свисти в доме, – повторила я заученную мантру.

   – Мам, у него крутая тачка.

   Я резко поставила стакан на раковину и повернулась.

   – Он приехал?

   Пенелопа смотрела в окно, даже не пытаясь скрываться от Майлза.

   – Пе, отойди от окна, – попросила я.

   – Почему? – Дочка обернулась ко мне с улыбкой.

   – Потому что невежливо пялиться на людей.

   Господи, да я бы с радостью сама заняла ее наблюдательный пункт.

   – Пенелопа, отойди от окна, – чуть строже сказала я, и она нехотя проковыляла к дивану.

   Я бросила взгляд на часы. До условленного времени оставалось пять минут, и я не видела ничего плохого в том, чтобы появиться на свидании немного раньше. Я подошла к дивану и поцеловала дочку в лоб.

   – Запрись за мной.

   – Ладно, мам, – протянула она, уже листая телевизионные каналы.

   – И переоденься из этой растянутой одежды, —по инерции добавила я.

   – Хорошо. Удачно тебе повеселиться, мам, – сказала она и пошла за мной к входной двери.

   – Спасибо, милая. Я недолго.

   Она махнула рукой.

   – Ты заслужила немного развлечений.

   Ее слова вызвали нежную улыбку на моих губах.

   Как только дверь за мной закрылась, из машины вышел Майлз и пошел мне навстречу. В руках он нес большой букет роз.

   – Я задолжал вам цветы, Аризона, – сказал он мягко, скользя взглядом по моему телу. – Прекрасно выглядите.

   – Спасибо, – ответила я, принимая цветы. – Позволите отдать их дочери, чтобы она поставила их в вазу?

   – Конечно, буду ждать вас у машины.

   Я вошла в дом и практически налетела на Пенелопу. Она резко выдохнула, а потом затараторила:

   – Мне его, конечно, плохо видно, но на расстоянии он ничего. Такой галантный. О-о, какой букетище. Давай поставлю.

   Не дожидаясь моего ответа, Пе схватила букет и пошла в кухню.

   – Запри за мной, – напомнила я и вышла на улицу.

   Я чувствовала себя словно школьница на первом свидании. Волновалась и слегка дрожала. Как только я подошла к машине, Майлз открыл мне пассажирскую дверь. Я негромко его поблагодарила и присела на кожаное сиденье. Эта машина была меньше той, в которой он подвозил меня с работы, но не менее роскошной. Все в ней так блестело, что даже страшно было чего-то касаться.

   Майлз обошел машину и занял место за рулем.

   – Сегодня без водителя? – спросила я, глядя, как мужчина пристегивается.

   – Не хочу, чтобы кто-то слушал наши разговоры по дороге к ресторану.

   – К ресторану? – выдохнула я. Мне становилось страшно, потому что я никогда не была в шикарных ресторанах и почему-то была уверена, что Майлз именно такие и посещает.

   – Да, к ресторану. Что-то не так? – спросил он, прищурившись.

   – Нет-нет, – быстро ответила я, нервно поправляя подол платья. И сразу же подумала о том, будет ли оно подходящим для того места, куда мы направляемся. – Все хорошо.

   – Тогда пристегнитесь, Аризона. – Он кивнул на ремень безопасности.

   Я сделала, как он сказал. Майлз завел машину и отъехал от тротуара. С каждым километром я нервничала все сильнее, поэтому решила отвлечься и поиграть с ним в двадцать вопросов.

   – Как прошел ваш день?

   – Спасибо, продуктивно как всегда. А ваш?

   – И мой так же.

   Мы замолчали. Я не знала, что спросить, а потому просто уставилась в лобовое стекло. Все вопросы, которые меня интересовали, были слишком личными. Я покопалась в голове, чтобы вытянуть оттуда хоть что-то, о чем можно было бы спросить. И произнесла первое, что пришло в голову.

   – Какую музыку вы слушаете?

   Майлз улыбнулся, посмотрел на меня и быстро перевел взгляд обратно на дорогу.

   – Вы заметили тишину в машине? – Я пожала плечами, продолжая рассматривать мужчину. – Я не включил музыку, чтобы мы могли пообщаться. А вообще обычно я слушаю рок.

   – Какой рок?

   Он снова бросил на меня быстрый взгляд, приподняв одну бровь.

   – Всякий. Старый, новый. А вы?

   – Я предпочитаю что-то поспокойнее.

   – Вы всегда слушали музыку поспокойнее? – спросил он.

   – Ну, мне всегда нравилась поп-музыка. Сейчас к ней примешались другие стили. Если честно, я даже не знаю названий некоторых из них.

   Мы одновременно усмехнулись.

   – А ваша нелюбовь к року – это окончательный вердикт?

   – Не знаю, что вам на это ответить, – немного подумав, произнесла я.

   – Что ж, нам придется выяснить это экспериментальным путем. – От его слов сердце забилось немного быстрее. – А какую музыку слушает ваша дочь?

   – Рок, – ответила я, смеясь.

   – И вы это терпите? – удивленно спросил он.

   – Некоторые песни мне даже нравятся.

   – Какие, например?

   – Не знаю их названий.

   – Группы? – Я слегка развела руками и пожала плечами. Майлз покачал головой. – Да, нам предстоит обширная работа по прививанию любви к року.

   – Похоже на то.

   – Аризона, какую кухню предпочитаете?

   У меня прямо срывалось с языка «домашнюю», но я остановила себя.

   – Наверное, итальянскую.

   – Пицца и паста?

   – Да, наверное

   – Что любите сильнее: морепродукты или мясо?

   – По настроению. А вы?

   – Мясо люблю больше. Но и от морепродуктов не отказываюсь.

   Майлз свернул на широкую улицу и, проехав еще два квартала, остановился, как я и предполагала, у шикарного ресторана.

   Я почувствовала, как вспотели ладони, и, пока мужчина выходил из машины и обходил ее, постаралась незаметно вытереть их о платье. Доставать салфетку из сумочки уже не было времени. Через несколько секунд моя дверь распахнулась, и Майлз протянул мне руку. Я отстегнула ремень безопасности и вышла из машины.

   Майлз передал ключи подошедшему парковщику и мы вошли в ресторан. Шиком дышал каждый уголок в этом месте. Мраморный пол, хрустальные люстры, излучающие приглушённый свет, безупречная хостес и обилие живых цветов говорили сами за себя. Элегантно одетые люди входили в ресторан, покидали его и сидели за столиками. Я почувствовала себя неуместно в дешевом платье.

   Под внимательными взглядами посетителей заведения и в сопровождении хостес мы прошли к одному из дальних столиков, который, как и все остальные, был отделен ширмами, что создавало некоторую интимность. Майлз помог мне присесть, а затем разместился напротив. Я обвела взглядом ресторан и заметила, что несколько посетителей еще пялились на меня. Я сразу вспомнила слова Сибил о том, что мне не место рядом с Майлзом. Как бы мне ни хотелось верить в обратное, я склонялась к мысли, что наше первое свидание будет и последним.

   – Все в порядке? – спокойно спросил Майлз, глядя на меня.

   – Да, все хорошо, – тихо ответила я. Мне не хотелось привлекать к себе внимание громкими разговорами.

   – Вы притихли, Аризона. – Он слегка нахмурился, как будто пытаясь прочитать мои мысли.

   – Нам, наверное, стоит сделать выбор, – произнесла я, кивая на меню. Майлз бросил на него рассеянный взгляд.

   – Поговорите со мной, Аризона.

   – Все правда хорошо, – ответила я с натянутой улыбкой, хотя и сама слышала фальшь в своем голосе. Я потянулась за меню, но большая ладонь Майлза накрыла мою, пригвоздив ее к шикарной папке в кожаном переплете.

   – Не хорошо, и я хочу знать, в чем причина. Вам здесь не нравится? Вы хотите уйти?

   – Нет, что вы? Здесь очень красиво и наверняка вкусно кормят, – поторопилась заверить его я.

   – Тогда что вас тревожит?

   Подумав несколько секунд, я подыскала более-менее достойную отговорку.

   – Я просто давно не… была на свиданиях.

   Казалось, мужчина расслабился. Он улыбнулся и слегка погладил мою руку.

   – Просто будьте собой. Этого достаточно.

   От его прикосновения по коже побежали мурашки. Несмотря на его внешний лоск, ладони мужчины были немного грубыми, как будто ему был не чужд физический труд. Почему-то на ум сразу пришел наш разговор с Пенелопой о том, что нам в доме нужен мужчина. Но я не могла себе позволить впустить именно этого мужчину. Он и правда был не моего поля ягодой.

   Я аккуратно вытянула свою руку из-под его ладони и потянула меню на себя.

   – Нам правда стоит сделать заказ, – мягко сказала я, улыбнувшись.

   Мне было тяжело даже думать о том, что я откажусь от него. Но здравый рассудок подсказывал, что сегодняшний поход в ресторан не станет последней неловкой ситуацией в наших отношениях.

   – Пожалуй, стоит. А еще я предлагаю перейти на «ты», – добавил он, раскрывая свое меню.

   Я подняла на него взгляд, но Майлз делал вид, что серьезно увлечен выбором блюд. Я улыбнулась и раскрыла меню. Посмотрев на выбор и цены, я слегка сжала тонкую кожу папки. Блюда, которые я не знала. Суммы, которых я бы никогда не заплатила. Десерты, названия которых как будто сошли с кондитерских подиумов. Мне пришлось сделать над собой усилие, чтобы не сорваться и не убежать.

   – Добрый вечер, мистер Уинстон, – поприветствовал его мужчина в костюме, держащий бутылку вина. – Мэм, – кивнул он мне.

   – Здравствуйте, Ришар. Рад вас видеть.

   – Взаимно, сэр. Для начала я принес вам это вино…

   А потом они заговорили практически на иностранном языке. Сорт вина, год выпуска, выдержка, букет… У меня закружилась голова от обилия терминов, которыми они обменивались. В это время Ришар налил немного вина в бокал Майлза, тот его попробовал и кивнул. Тогда Ришар разлил напиток по нашим бокалам и, попрощавшись, ушел.

   – За встречу, – произнес Майлз, поднимая свой бокал.

   – Вы готовы сделать заказ? – спросил услужливый официант спустя пару минут.

   – Аризона? – позвал Майлз.

   – Я… не знаю, – шепотом сказала я и почувствовала, что краснею.

   Официант стоял с абсолютно невозмутимым лицом. Я была уверена, что как только он вернется на кухню, то всем своим коллегам расскажет о дешевке, сидящей в зале, которая даже не знает, что ей заказать.

   – Тогда мы будем… – И снова изо рта Майлза полились странные названия блюд на французский манер. – Ари, ты любишь шоколад? – внезапно спросил он.

   – Да, – все так же тихо ответила я.

   – Тогда на десерт мы будем шоколадный фондан.

   – Хорошо, сэр. Мэм, – произнес официант и ушел.

   Я протяжно выдохнула.

   – Ари, расслабься. Давай поговорим о чем-нибудь, – предложил Майлз легким тоном.

   Мне было сложно и расслабиться, и разговаривать на отвлеченные темы. Я даже боялась, что не смогу съесть ни кусочка тех блюд с утонченными названиями, потому что по ощущениям мой желудок был набит кирпичами.

   Примерно с такими чувствами и прошел наш ужин. Несомненно, заказанные блюда, как и вино, были невероятно вкусными. Но я так и не смогла отвлечься от невеселых мыслей. Майлзу буквально приходилось вытягивать из меня слова.

   Когда ужин подошел к концу, мы направились к выходу. И снова меня сопровождали недоумевающие взгляды гостей. Как только мы вышли на улицу, я вздохнула с облегчением и меня покинуло ощущение, словно два часа я провела, лежа на стекле микроскопа. Парковщик подогнал машину Майлза, который взял меня за руку и проводил к автомобилю.

   Как только Майлз занял свое место и отъехал от ресторана, он снова заговорил.

   – Я снова хочу увидеться.

   Я бросила на него взгляд, но мужчина смотрел прямо перед собой.

   – Не думаю, что это хорошая идея, – тихо ответила я.

   – Почему? – Я промолчала, не зная, что ему ответить. – Тебе не понравился ресторан?

   – Понравился, – пробубнила я.

   – Он был недостаточно роскошным?

   Его слова заставили меня резко повернуть голову и снова посмотреть на него.

   – Что, прости?

   – Ресторан, – повторил он. – Недостаточно роскошный?

   – Достаточно, – сквозь ком в горле произнесла я.

   – Тогда что? – резко спросил он.

   – Майлз, дело не в тебе… – начала я, но он перебил.

   – Эту фразу оставь подросткам, Аризона. Скажи толком, что случилось за эти пару часов?

   – Ничего не случилось.

   – Ари, я не люблю недомолвок. Говори прямо.

   – Майлз, – со вздохом произнесла я. – Все правда было отлично. Я же сказала: дело не в тебе…

   – Понял, – жестко ответил он и замолчал.

   Всю оставшуюся дорогу до моего дома мы ехали в тишине. Мне хотелось, чтобы эта поездка поскорее закончилась, снять с себя платье, туфли, смыть макияж, завернуться в футболку Майлза и уснуть. Возможно, я даже пожалею себя и немного поплачу. Только бы не чувствовать его подавляющего присутствия и тяжести в груди, которую обычно с собой приносят разбитые мечты.

   Как только мы припарковались у моего дома, Майлз заглушил мотор. Я отстегнула ремень и потянулась к дверной ручке, но Майлз меня остановил, взяв за запястье. Я повернулась к нему лицом, и мужчина посмотрел мне прямо в глаза.

   – Я не хочу, чтобы наш вечер так заканчивался, – спокойно сказал он.

   – Майлз…

   – Ари, пожалуйста, подумай о следующей встрече. Не знаю, что тебя сегодня так огорчило, поэтому не могу это исправить. Но очень хочу. Дай нам шанс. – Я молчала, полностью упиваясь контактом наших рук и тем, как его палец рассеянно поглаживал мою кожу. – Обещай хотя бы подумать.

   – Зачем я тебе? – вырвалось из меня прежде, чем я успела подумать.

   – Ты мне нравишься, это же очевидно.

   Я посмотрела на него. Во взгляде мужчины сквозила стальная решимость, смешанная с нежностью и присущим только ему непоколебимым спокойствием.

   – Ари? – позвал он шепотом, поднимая вторую руку и проводя нежно большим пальцем по моей скуле. – Дай мне еще один шанс, хорошо?

   – Я не знаю, – хрипло ответила я, прикрывая глаза от удовольствия.

   Следующее, что я почувствовала – нежный поцелуй в уголок губ. Все мое тело сотрясла мелкая дрожь. Вряд ли Майлз заметил это, но для меня это было важно. Электричество, которое проскочило между нами, было тем чувством, которое я уже давно не испытывала. Малйз слегка задержался у моих губ, потом отстранился. Я чувствовала его дыхание на своей коже, потрясающий запах, исходящий от него, и тепло, которое дарило его тело.

   – Просто подумай, ладно? – шепотом произнес он.

   – Хорошо, – так же тихо ответила я. – Спокойной ночи, Майлз.

   – Спокойной ночи, Аризона, – мягко сказал он и вышел из машины.

   Обогнув капот, он подошел к моей двери и, открыв ее, протянул мне руку, которую я приняла. Майлз помог мне выйти и закрыл за мной дверь. Все еще держа за руку, он сказал:

   – Хочу, чтобы ты знала: я буду рад, если ты решишь поделиться тем, что тебя сегодня смутило. Но если не станешь, я приму это. Надеюсь только на то, что ты все-таки решишь еще раз встретиться со мной.

   Он слегка наклонился и поднял мою руку к губам. Нежно поцеловав ее, Майлз отпустил меня. Я шла к дому и чувствовала на себе его взгляд, но решила не поворачиваться. Как только я закрыла за собой входную дверь, услышала, как завелась его машина и он отъехал от тротуара.

   – Мам, ты рано, – прозвучал окрик дочери из гостиной.

   – Да, рано.

   – Все хорошо? – спросила Пенелопа, когда я зашла в комнату.

   – Да, конечно, – рассеянно ответила я. – Я пойду спать.

   – Мам? – позвала она, когда я уже была на пути к своей комнате.

   – Что?

   – Еще ж рано, даже десяти нет.

   – Я устала и хочу лечь.

   – Мам, точно все хорошо? – обеспокоенно спросила дочь.

   – Да, точно.

   – Как твое свидание? – аккуратно спросила она.

   – Тоже неплохо.

   – Но он нам не подходит, да?

   – Думаю, да, – ответила я и пошла в спальню. На этот раз Пенелопа меня не останавливала.

  
  
   

    Глава 6  

   

   – Чем занималась вчера? – спросила Сибил, когда мы на ее кухне раскладывали закуски по тарелкам.

   Традиционная воскресная встреча в доме подруги проводилась как минимум раз в месяц, но чаще всего – каждые две недели. Мы собирались у них на заднем дворе, общались и проводили вместе практически целый день. Ее муж как правило готовил барбекю или свои знаменитые тако, на запах которых сбегались соседи, и наша скромная вечеринка превращалась в незапланированный праздник.

   Я оторвалась от своего занятия и бросила косой взгляд на подругу. Я знала, что моим ответом она будет недовольна, но скрывать от нее ничего не собиралась. Кроме того, я же взрослая женщина и вольна делать то, что захочу, несмотря на последствия. Ответственность за которые, кстати, полностью лежала на мне.

   – Ходила на свидание, – негромко ответила я, вернувшись к своему занятию.

   – О, правда? И кто же этот счастливчик?

   – Мистер Майлз Уинстон, – ответила я так, как будто это было небольшое дело. Хотя на самом деле грандиозное. И это подтвердила моя подруга, когда я, подняв взгляд, увидела, что она пялится на меня с высоко поднятыми бровями. – Что?

   – Ты сейчас серьезно?

   – А ты как думаешь?

   – Слушай, Ари…

   – Я знаю, что ты хочешь сказать, Сибил. Поверь мне, я себе эту лекцию прочитала миллион раз.

   – Ладно, – решила она не спорить. – И как все прошло?

   – На самом деле, ужасно, – выдохнула я и добавила: – И в то же время прекрасно.

   – Подруга, я не понимаю.

   Я снова вздохнула, отставляя наполненную едой тарелку.

   – Он потрясающий, Сибил. Рядом с ним спокойно, безопасно, как-то… – я пожала плечами, – уютно, что ли. Но…

   Я обдумывала, как рассказать ей о главной проблеме и после нескольких секунд молчания Си поторопила меня.

   – Но – что?

   – Он повел меня в ресторан, в котором мне не место. Такое, знаешь, место для богатых чванливых сучек. Они так все рассматривали меня, как будто я – экзотическое животное в зоопарке. Я едва высидела ужин.

   – А он что?

   – А что он? – не понимая, переспросила я.

   – Он заткнул их за пояс? Что он сказал тебе по этому поводу?

   – Я ему ничего не сказала.

   – В каком смысле «не сказала»? То есть ты просидела весь вечер в этом рассаднике гордыни и даже не поделилась с ним своим дискомфортом?

   – Си, ну что бы я ему сказала? Он старался. Хотел произвести на меня впечатление и привел в такое место.

   – Или он просто постоянно в таких ест. Подруга, не обижайся, но мы уже говорили на эту тему. Как ты будешь себя чувствовать каждый раз, когда он будет выводить тебя в такие заведения?

   – Хреново.

   – Ага, – подтвердила Сибил, доставая из холодильника напитки и выставляя их на стол. – Ладно. Что было дальше? Куда вы пошли?

   – Он отвез меня домой.

   – И все? – Сибил резко выпрямилась. – Господи, Ари, вы же взрослые люди и не нуждаетесь во всех этих играх. Вы хотите друг друга – вы берете друг друга. Такой вот приятный бонус быть взрослым. Не подошел в постели – до свидания, было приятно познакомиться, я пошла дальше.

   Я рассмеялась над легкомысленностью подруги. На самом деле она всегда строила серьезные отношения с парнями, но меня каждый раз подталкивает к безрассудным отношениям. Как будто ей самой этого не хватает.

   – Ты же знаешь, что я так не поступлю никогда.

   – Ох, и скучная ты, Аризона Роч, – с нежной улыбкой произнесла Сибил. – Что собираешься дальше делать?

   – Дам ему еще один шанс, – я произнесла это настолько тихо, что сама едва услышала свои слова, но у Си как будто был усилитель звука встроен в ухо. Она, конечно, не пропустила ни единого слова.

   – Зачем?

   – Потому что он мне нравится.

   – Ари, – простонала она. – Ты же сама только что сказала, как паршиво чувствовала себя вчера рядом с ним.

   – Не рядом с ним, а в том ресторане. С ним мне как раз хорошо и спокойно.

   – Ох, подруга, не знаю. – Сибил покачала головой. – Будь осторожна, ладно? Почему-то мне он представляется эдаким пресытившимся богатой жизнью мужчиной, который нашел себе скромную женщину и хочет попробовать отношения с ней как способ уйти от привычного уклада.

   – Он не такой.

   – Ага, все они «не такие» вначале. – Сибил нарисовала в воздухе кавычки.

   – Я буду осторожна, обещаю.

   – Ладно, надеюсь, что все будет в порядке. Идем, там полный двор голодных ртов, – отозвалась с улыбкой подруга, и мы, взяв тарелки, направились на улицу.

    

    

   После практически целого дня у Сибил мы с Пенелопой приехали домой, и я без сил залезла в ванну, где пролежала почти полчаса перед тем, как раздался сигнал входящего сообщения на телефоне. Я слегка подскочила, практически уверенная в том, от кого оно. Быстро вытерев руки лежащим рядом полотенцем, я потянулась за телефоном.

   Сообщение действительно было от Майлза. Достаточно длинное, чего я не ожидала.

   Майлз: Я долго думал, что и как тебе написать. Все звучало как-то абсурдно даже в моей собственной голове. Тогда я понял, что должен просто сказать то, что чувствую. Я хочу увидеться с тобой. Сегодня. Сейчас. Я сижу в машине около твоего дома и очень надеюсь, что ты выйдешь, чтобы я мог хоть пять минут полюбоваться твоей красотой. Знаю, что все это, возможно, неуместно и слишком быстро, Ари, но я не могу выбросить тебя из головы. Со вчерашнего вечера только о тебе и думаю. Как будто снова вернулся в старшую школу. Я очень надеюсь, что мне не придется ждать слишком долго, чтобы увидеть тебя. Но знай: если нужно, я просижу здесь всю ночь и утром отвезу тебя на работу. Майлз

   С каждым прочитанным словом мое сердце все сильнее колотилось, а улыбка становилась шире. Точные слова Майлза о том, что мы вернулись в старшую школу, даже заставили меня захихикать как девчонку. Какого черта со мной происходило? Почему мне так это нравилось? Почему именно он вызывал во мне такие чувства?

   Я заблокировала телефон и положила его на крышку корзины для грязного белья. Прикрыв глаза, я попыталась успокоить вибрирующее тело. Осознание того, что он сидит в машине у моего дома и ждет, пока я выйду к нему, будоражило. Я представила себе, как выбегаю из дома, прыгаю к нему в машину и мы целуемся, пока не опухнут губы. Точно как школьники. Мы касаемся тел друг друга повсюду, куда дотянутся наши руки. Тяжело дышим и сходим с ума от желания, но не можем позволить себе большего, потому что в любой момент из дома может выйти мама и застать нас за этим занятием. И осознание этого еще сильнее распаляет нас. Мы хотим успеть как можно быстрее насытиться друг другом, чтобы, когда он уедет, можно было протянуть друг без друга еще жалких несколько часов.

   Я улыбалась своим мыслям, лежа в ванне. Это действительно было забавно: вот так думать о нас, взрослых людях. Я так погрузилась в эту фантазию, что, услышав стук в дверь ванной, слегка подскочила.

   – Мам! – раздался из-за двери голос Пенелопы. – Там возле дома какая-то машина стоит! Мне нужно выйти и спросить, чего они хотят?

   –Ты с ума сошла, Пе? – крикнула я в ответ. – Это ко мне приехали. Я уже выхожу.

   – О, это тот вчерашний Майлз? – спросила она с улыбкой, заглядывая в ванную.

   – Да, он, – ответила я, не сумев удержаться от того, чтобы повторить выражение ее лица.

   – Ладно, – протянула она, глядя на меня сверкающим взглядом. – Тогда выходи. Я тоже хочу принять ванну. – Она внимательно осмотрела пену, покрывающую поверхность воды, в которой я лежала.

   Я кивнула и, завернувшись в пушистое полотенце, вышла из ванны. Пенелопа быстро заскочила в нее и начала петь, как делала всегда, когда купалась. На мой совет набрать себе чистой воды Пе только махнула рукой и сказала:

   – Она еще теплая и достаточно чистая.

   Я прошла в спальню и не стала включать свет. Подойдя к окну, я встала сбоку от него и, слегка отодвинув шторку, одним глазком выглянула на улицу. И тут же отскочила. Майлз стоял, облокотившись на машину, скрестив ноги в лодыжках и руки на груди, и смотрел прямо на мое окно. Сердце, уже успокоившееся после его сообщения, снова забилось в груди, трепыхаясь, как будто желая вырваться на волю.

   Я положила руку на грудную клетку в надежде успокоить чувствительный орган, но мне это не удалось. Я снова подошла к двери и включила в спальне свет. Задернутые шторы не давали Майлзу возможности увидеть меня, так что я спокойно сбросила полотенце и прошла к комоду. Достав нижнее белье и джинсы с футболкой, я оделась. Волосы завязала в конский хвост. Я критически осмотрела себя в зеркало и поняла, что не могу появиться перед ним без капли макияжа. Поэтому быстро, как могла, нанесла тушь, пудру и румяна. Слегка намазав губы гигиенической помадой с розовым оттенком, я осталась удовлетворена своим внешним видом.

   Я медленно пошла из комнаты, все острее осознавая, что с каждым шагом становлюсь ближе к мужчине, от которого теряю рассудок. Прошагав до входной двери, я остановилась, сделала глубокий вдох, и вышла на улицу. Меня сразу окутал легкий прохладный ветерок, и я слегка поежилась.

   Как только Майлз увидел меня, он выровнялся и не спускал с меня глаз все то время, пока я преодолевала короткий путь от крыльца до его машины.

   – Привет, – негромко произнесла я.

   – Привет, Ари, – нежно отозвался Майлз и сделал шаг в мою сторону. Теперь мы стояли очень близко друг к другу. Он легонько провел ладонью по моей щеке и прикоснулся в поцелуе к виску. От того, насколько трепетным был этот жест, я в наслаждении прикрыла глаза. – Целый день хотел сделать это.

   – Что сделать? – спросила я, отклонившись и посмотрев ему в глаза.

   – Почувствовать твой запах и бархат твоей кожи.

   Я слегка задрожала. Все ощущалось, как во сне. Или в сказке. Так давно не испытывала этих чувств: поклонения, заботы, восхищения. В тот момент даже мои простенькие джинсы казались нарядом, достойным самой элегантной женщины мира. Я чувствовала себя… любимой. Да, вы скажете, что для таких мыслей было еще слишком рано. И я даже с вами соглашусь. Но отношение Майлза ко мне дарило именно такое ощущение.

   – Ты сейчас свободна? Хочу отвезти тебя кое-куда, – произнес мужчина, вырывая меня из дымки.

   – Куда?

   – Ты еще и любопытная, – усмехнулся он и коснулся кончика моего носа указательным пальцем. – Увидишь. Обещаю, что ты вернешься домой в безопасности.

   – Я не могу просто так уехать, мне нужно предупредить дочку.

   – Конечно. Но поторапливайся, иначе опоздаем, – сказал он, бросив взгляд на часы на запястье.

   – Куда опоздаем?

   Майлз с улыбкой покачал головой.

   – Нет, Аризона, ты не вытянешь из меня эту информацию. То, куда мы едем, – это сюрприз, и я очень надеюсь, что он тебе понравится.

   – Мне нужно переодеться? – спросила я.

   Майлз окинул мое тело жадным взглядом.

   – Нет, ты прекрасно выглядишь. Только, возможно, стоит захватить что-то потеплее накинуть на себя, вечер прохладный.

   – Тогда дай мне минутку взять кофту и предупредить Пенелопу.

   – Красивое имя.

   Я кивнула с преувеличенным энтузиазмом.

   – Спасибо.

   После этого я развернулась и пошла к дому, с каждым шагом уговаривая себя не срываться и не бежать к дому, как нетерпеливая девчонка, а идти спокойно походкой взрослой женщины.

   Как только входная дверь за мной закрылась, я пулей добежала до ванной и распахнула дверь. Пе смотрела на меня широко распахнутыми глазами как на умалишенную. За секунду дочь сообразила, что я такая суетливая по какому-то хорошему поводу, и хитро улыбнулась.

   – Мам, ты выглядишь как кот, наевшийся сметаны.

   Я выдохнула и попыталась сделать серьезный вид, который больше шел матери, чем очарованной женщине.

   – Пе, я… – Я выдохнула. – Я уезжаю. Меня не жди, ложись вовремя, завтра в школу. Не забудь собрать рюкзак.

   – Ага, – ответила она просто, все еще улыбаясь.

   – Я запру дверь, а ты проверь, чтобы свет был везде выключен… Что ты так на меня смотришь?

   – Как?

   – Странно.

   – Потому что ты ведешь себя странно.

   – В каком смысле?

   – Ой, мама, ты бы видела себя со стороны. Мне нравится, что из каждой твоей поры сочится счастье.

   – Ничего у меня…

   – Ладно, иди, тебя ждет мистер красавчик.

   Я подошла к ней и поцеловала в лоб. Потом, отстранившись, указала на дочку пальцем.

   – И спать вовремя.

   – Хорошо, хорошо, – слегка раздраженно ответила дочь.

   – Ну пока, – сказала я и пошла к выходу.

   – Повеселись как следует! – выкрикнула она мне в спину.

   – Обязательно, – отозвалась я.

   Как только взяла кофту, я снова вышла на улицу. Майлз стоял на том же месте и в той же позе. Я подошла, и он открыл для меня дверь. Мы сели в его машину и спустя пару минут уже ехали по дороге.

   – Ты так и не скажешь, куда мы едем?

   – А ты разве не любишь сюрпризы?

   – Ты знаешь, что невежливо отвечать вопросом на вопрос? – спросила я, глядя на мужчину.

   Он рассмеялся. Это был низкий, легкий, бархатистый смех, вызывающий невольную улыбку в ответ.

   – Ты заметила, что сама только что сейчас так поступила?

   – Ты пытаешься меня подловить?

   – Почему мы разговариваем вопросами? – все так же смеясь спросил он.

   – Ох, не знаю, – ответила я, забавляясь.

   – Так что за проблема с сюрпризами? – спросил он, успокаиваясь.

   – Иногда они бывают неприятными, – ответила я, пожимая плечами.

   – Я сделаю все, чтобы с сегодняшнего дня все твои сюрпризы были приятными, – спокойно ответил он и, взяв мою руку, поцеловал ее. Потом положил ее на свое бедро и накрыл своей ладонью. Это было так естественно, как будто мы уже сотни раз проделывали такое.

   Спустя пятнадцать минут мы свернули на парковку кинотеатра для автомобилей. Я ахнула.

   – Не знала, что у нас такое есть в городе.

   – Они не так часто его открывают, но нам повезло, – сказал Майлз, останавливаясь. – Побудешь здесь? Я схожу за попкорном. – Я кивнула, глядя на большой экран перед нами. – Я вернусь через пару минут.

   Майлз наклонился и поцеловал меня в щеку. Я улыбнулась. Мужчина вызывал во мне все те чувства, которые должна была испытывать каждая женщина. Я смотрела, как он шел к торговой палатке, и восхищалась им. Стройные крепкие ноги, скрытые темными джинсами, черная футболка – даже такая простая одежда подчеркивала достоинства его фигуры. В тот момент он не выглядел как владелец строительной компании. Он скорее был похож на парня, который зарабатывает физическим трудом, а по выходным вывозит любимую девушку в кинотеатр под открытым небом.

   Через несколько минут Майлз вернулся в машину с двумя коробками попкорна и двумя банками содовой. Под мышкой у него была зажата бутылка обычной воды.

   – Я не знал, какой попкорн ты любишь, а потому взял сладкий и соленый. А еще… не спросил, что ты будешь пить. В общем, мой поход оказался провальным.

   Я засмеялась.

   – Не провальным. Я люблю сладкий попкорн и не пью газировку.

   – Совсем? – удивился он.

   – Совсем. Она лишь распаляет жажду, так что ты не ошибся, когда купил обычную воду.

   Он расслабился.

   – Мне многое еще предстоит узнать о тебе.

   – Как и мне о тебе, – тихо отозвалась я.

   Мы молча смотрели друг на друга на протяжении нескольких минут. Воздух вокруг нас потрескивал. Мы старались вести себя как взрослые люди, но из-за взаимного притяжения становилось все труднее сдерживать себя.

   Большой экран загорелся и это вывело нас из оцепенения. Майлз повернулся и включил радио. Немного настроив его, он поймал волну, на которой транслировался фильм.

   – Мы будем смотреть мультфильмы? – засмеялась я.

   – Эй, это же классика, – отозвался он.

   – «Том и Джерри»? – продолжила я потешаться.

   Майлз смущенно улыбнулся.

   – Это странно, согласен. В анонсе было написано, что должны были показывать «Касабланку». Видимо, это я что-то перепутал.

   – Ну что ж, мистер Уинстон, – сказала я, откидываясь на сиденье, – придется нам смотреть мультфильмы.

   – Ты не против? Можем поехать куда-то еще.

   – И дать пропасть попкорну? Ни за что.

   – Тогда ладно, – согласился он, забирая коробку с соленым попкорном.

   После одной серии мультфильма на экране появились первые кадры «Касабланки».

   – Тебя не обманули афиши, – сказала я, показывая подбородком на экран.

   – Слава богу, а то я уже начал переживать, что привел девушку на свидание в кинотеатр, в котором показывают мультфильмы, – выдохнул мужчина, заметно расслабившись.

   – Я была бы не против.

   – Правда? – спросил он. Я почувствовала на себе взгляд и повернула голову в его сторону.

   – Да.

   Он молча провел ладонью по моей щеке, и я снова прикрыла глаза от такого нежного жеста. Мои внутренности трепетали, когда я почувствовала как он приближается ко мне и меня окутывает знакомый запах.

   – Ари, – прошептал он.

   После этого я почувствовала, как его губы нежно коснулись моих. Потом еще раз и еще. Когда Майлз понял, что я не была намерена сопротивляться, он заключил мое лицо в свои ладони и навис надо мной. Поцелуй стал интимнее, глубже, требовательнее. Он целовал меня так, как будто хотел насытиться мной, распробовать мой вкус. Я отвечала взаимностью. Мой язык исследовал его, наслаждаясь вкусом мужчины, его запахом, силой и желанием.

   Майлз целовал меня, воруя дыхание и переворачивая весь мой мир. Мне хотелось большего. Больше этих поцелуев, больше этого мужчины. Больше всего, что он мог дать мне. Из нашего маленького кокона нас вырвал окрик в приоткрытое окно:

   – Снимите комнату!

   Мы оторвались друг от друга и, прижавшись лбами, засмеялись. Майлз отстранился и посмотрел мне в глаза.

   – Вот видишь, что ты со мной делаешь?

   – Могу то же самое сказать о тебе, – задыхаясь, ответила я.

   – Давай смотреть фильм, иначе кто-нибудь вызовет полицию. – Я кивнула. Майлз снова придвинулся ко мне и прошептал: – Но не думай, что это конец нашего вечера

   Его слова были полны обещания. Ну и как я должна была смотреть после этого фильм, когда самые чувствительные части моего тела сжимались от предвкушения?

   После окончания фильма мы подождали, пока перекрывающие нам выезд машины отъехали, и сами направились домой. Всю дорогу мы обсуждали то, что видели на экране, и то, что происходило в самом кинотеатре. Людей, которые сновали туда и назад между машинами, выкрики подростков из пикапа неподалеку от нас и пьяницу, который приставал ко всем, чтобы ему дали пару баксов.

   Как только Майлз остановился у моего дома и заглушил двигатель, он тут же буквально набросился на меня. В этот раз о нежности не было и речи. Он целовал меня так, как будто это был последний раз в жизни. Голодные, жаждущие рты сталкивались и отступали, языки кружили, сплетаясь и давая нам возможность заново пробовать друг друга. Теперь уже ничем не сдерживаемые руки касались разгоряченных тел, ощупывая каждый сантиметр, до которого могли дотянуться. Я была благодарна Майлзу за затемненные окна в его машине. Особенно в тот момент, когда я оказалась верхом на нем. Когда и как это произошло, даже для меня было загадкой. Я лишь помню, как его горячие ладони сжимали мои ягодицы и притягивали ближе к эрекции мужчины. Клянусь, если бы я была в платье, это мог бы быть мой первый опыт секса в машине. Мы оторвались друг от друга спустя долгие минуты. Оба тяжело дышали, не разрывая зрительного контакта.

   – Поехали ко мне, – предложил он хриплым голосом.

   – Мне завтра на работу, – ответила я, помедлив.

   – Я отвезу тебя.

   – Я не могу, Майлз, прости.

   – Почему?

   – Пенелопа… она будет волноваться.

   – Предупреди ее. Пожалуйста, поедем со мной.

   Я печально покачала головой. И поймала себя на мысли, что безумно хочу этого мужчину, но все происходило слишком быстро.

   – Я правда не могу.

   Он вздохнул и намотал прядь моих волос из хвостика на палец.

   – Когда я снова тебя увижу?

   – Не знаю, – улыбнулась я. – А когда ты хочешь?

   – Сегодня, – ответил он с улыбкой.

   Я негромко засмеялась.

   – Сегодня скоро закончится.

   – Что, если я скажу тебе, что хочу видеть тебя постоянно? Ты посчитаешь, что я сошел с ума?

   – Да, однозначно я так подумаю.

   Широкая улыбка Майлза была заразительной.

   – Тогда я позволю тебе так думать, но ты должна знать, что я и правда хочу видеть тебя так часто, как смогу. Я позвоню тебе завтра, хорошо?

   – Конечно, – ответила я.

   Он еще раз нежно коснулся своими губами моих, и я слезла с его коленей на пассажирское сиденье. Поправив одежду и пригладив волосы, я взяла кофту и телефон с консоли. В этот момент Майлз вышел из машины и открыл мне дверь. Как только я выбралась, он притянул меня в свои объятия и, уткнувшись носом мне в шею, глубоко вдохнул.

   – Обожаю то, как ты пахнешь, – произнес он, касаясь губами моей шеи.

   Мне хотелось, чтобы это никогда не заканчивалось: то, как он касался меня, какие слова говорил. Я чувствовала себя на вершине мира.

   – Мне пора, – сказала я, отстраняясь.

   –Ты будешь думать обо мне? – спросил он.

   – Буду, – тихо ответила я.

   – Хорошо, значит, не один я здесь схожу с ума.

   – Ты точно не одинок в этом.

   Я легонько коснулась его губ своими и пошла к дому. И снова, как и каждый раз, я чувствовала, что он провожает меня взглядом. Я посмотрела в его сторону, только когда открыла дверь дома и вошла внутрь. Мужчина стоял у машины, обхватив ладонями затылок, с широкой улыбкой на чувственных губах. Я махнула ему рукой и закрыла дверь.

  
  
   

    Глава 7  

   

   – Ты все взяла? – спросила я, укладывая полотенце в дорожную сумку Пенелопы. – По списку прошлась еще раз?

   – Да, мам, – раздраженно ответила дочь.

   Я уже в который раз задавала ей этот вопрос, даже прекрасно понимая, что это бесило ее. Снаружи раздался сигнал автомобиля, и я выглянула в окно. Там стоял кемпер, а возле него – подруга Пенелопы, Лорен. Она помахала рукой, и я ответила таким же жестом.

   – Ну, давай, милая, они на месте.

   Пе застегнула сумку и пошла к выходу. Я захватила с кухни два пирога, а Пе – лимонад, который мы приготовили для поездки. Мы вышли на улицу, и из машины показались Карен и Том, – родители Лорен.

   Мы все поздоровались, и Том пошел забросить сумку Пе в машину. Девочки обнялись, Пенелопа чмокнула меня в щеку, и они с визгом забежали в кемпер.

   – Не волнуйся, – успокоила меня Карен, – с ней все будет хорошо. Девочки здорово повеселятся.

   – Пироги, – сказала я, кивая на них. – Это мы с Пенелопой испекли вам на десерт.

   – Здорово, спасибо, Аризона. – Том сел за руль и завел машину. – Ну, пока. Встретимся в воскресенье, – сказала Карен, отдав пироги показавшимся в дверях девочкам, и забралась в машину.

   – До воскресенья! – крикнула я, помахав рукой.

   – Пока, мам! – отозвалась Пе.

   Я стояла на дороге и смотрела вслед уезжающему кемперу. Пенелопа готовилась к этой поездке три недели. И, пока я упивалась новыми отношениями с Майлзом, она все продумала, даже составила список вещей, которые могут ей понадобиться. Даже когда задние огни машины исчезли из поля зрения, я продолжала стоять у дороги и смотреть в ту сторону. У меня сжималось сердце. Впервые за шестнадцать лет я осталась одна, без моей девочки. Еще не было ни дня, которые мы провели бы в разлуке, и теперь я не понимала, чем мне стоило заняться.

   Был вечер пятницы. Казалось бы, займись тем же, чем и обычно. Но мне казалось, что без Пе все мои рутинные дела потеряли смысл. Я вздохнула и побрела в дом. Как только за мной закрылась дверь, с кухонного островка раздалась трель мобильного телефона.

   Я подошла и улыбнулась, увидев, что звонок от Майлза.

   – Привет, – ответила я.

   – Привет. У тебя все хорошо? Я набираю уже третий раз.

   – Да. Я провожала Пенелопу.

   – Провожала? Она куда-то уехала?

   Мне показалось, или в его голосе сквозила надежда?

   – Да, с подругой на выходные.

   – В смысле сами?

   – Нет, конечно, для этого они еще слишком молоды. С родителями девочки.

   – Какие планы? – спросил Майлз.

   – Пока не знаю. Есть предложения? – Определенно разговор с ним прибавил мне настроения.

   – Есть у меня одно предложение… – начал он. – Может, и мы поедем куда-нибудь, Ари? Раз уж у тебя выдались свободные выходные?

   – Куда, например?

   – Не знаю. Куда бы ты хотела поехать?

   Я подумала пару минут, а потом озвучила то, о чем уже давно думала.

   – Я бы хотела… остаться. Ну, знаешь, провести выходные в постели. – Майлз что-то невнятно промычал. – С тобой, – закончила я, и он закашлялся.

   – Буду через полчаса, – быстро проговорил он и положил трубку.

   Я еще мгновение с улыбкой смотрела на телефон, а потом резко подскочила. Мне нужно было принять душ, побрить ноги и на скорую руку прибраться. Когда Пенелопа собиралась, она превратила дом в строение, потерпевшее стихийное бедствие.

   Я металась по комнатам, наскоро приняв душ. С мокрых волос капала вода, но у меня не было времени сушить волосы. В тот момент, когда я забрасывала последнюю вещицу Пенелопы в ее шкаф, раздался стук в дверь. У меня заколотилось сердце. Я прекрасно осознавала, к чему приведет эта встреча, и ждала этого. Но все же волновалась. У меня не было секса уже почти год, и я переживала, как меня воспримет Майлз. Будет ли нам неловко? Или все пройдет гармонично, как будто мы уже много лет вместе?

   Я открыла дверь, и передо мной показался букет роз. Потом из-за него выглянул Майлз.

   – Привет, – произнес он с улыбкой.

   – И тебе привет, – ответила я, принимая цветы. – Спасибо. Проходи.

   Я отошла в сторону, чтобы он мог войти. Майлз зашел и поставил у входа небольшую спортивную сумку. Когда я вопросительно посмотрела на нее, он просто пожал плечами.

   – Я ведь приехал на все выходные.

   Я кивнула с улыбкой и закрыла за ним дверь. Пока я шла в кухню, чтобы поставить цветы, Майлз медленно прохаживался по гостиной, осматриваясь вокруг.

   – У тебя очень уютно.

   – Спасибо. Ты голоден?

   – Нет, спасибо.

   – Выпьешь что-нибудь?

   – О, я принес вино, – сказал он и пошел к своей сумке. Достав оттуда бутылку, он принес ее на кухню. – Где у тебя штопор и бокалы?

   Я почувствовала, как лицо заливает румянец.

   – У меня нет бокалов.

   – Нет? – ошарашено спросил он. Я покачала головой, лицо начало гореть еще сильнее. – Не страшно. Стаканы есть?

   – Конечно.

   – Нам этого хватит.

   Мы присели в гостиной на разных концах дивана. Пили вино, глядя друг другу в глаза. Я испытывала неловкость. Майлз молчал. Может, он чувствовал себя так же, как и я?

   – Почему у тебя нет бокалов? – внезапно спросил он.

   – Я особо не пью, они мне не нужны.

   – А для таких случаев, как этот? – спросил он.

   – Таких случаев у меня пока не было.

   – В смысле?

   – Обычно я не приглашаю мужчин к себе домой.

   – Из-за дочки?

   – В основном да, – ответила я и отставила стакан на кофейный столик. Майлз последовал моему примеру, потом придвинулся ближе.

   – Почему еще?

   – Не знаю. Наверное, я не доверяла другим мужчинам достаточно, чтобы показать им свой дом.

   – Тогда я должен быть польщен, – улыбнулся он.

   – О, точно должен.

   Я не заметила, как Майлз оказался так близко ко мне.

   – Ари, ты взволнована, – сказал он тихо. Не спросил, а произнес утвердительно. Я кивнула. – Почему?

   – Ты заставляешь меня волноваться.

   – В хорошем смысле или плохом?

   – В хорошем.

   – Тогда могу ли я надеяться, что вот здесь… – Он положил ладонь на мой живот. – У тебя порхают бабочки?

   – Да, – шепотом произнесла я.

   – Где твоя спальня, малышка?

   Я встала с дивана на дрожащих ногах и молча взяла Майлза за руку. Мы прошли по коридору, не говоря ни слова, пока не добрались до моей комнаты. Войдя вовнутрь, я повернулась к нему. Майлз бросил беглый взгляд на обстановку и прижал меня к себе, захватывая мои губы своими.

   Наш поцелуй был страстным. Таким, который заставляет коленки подгибаться. Майлз прервался и спустился губами к моей шее.

   – Я так долго ждал этого момента. Ты себе не представляешь, как сильно я хочу тебя, – шептал он в мою кожу. – Позволь раздеть тебя.

   Он немного отстранился. В его глазах полыхал огонь. Легкий кивок с моей стороны – и вот уже мое платье лежало на полу. Майлз жадным взглядом изучал мое тело. Я знала, что он видел: неуверенную в себе женщину в не самом новом и не самом сексуальном белье, и с небольшими растяжками на животе.

   – Ты прекрасна, – прошептал он. —Дай мне рассмотреть тебя.

   Он потянулся мне за спину и расстегнул бюстгальтер, а я позволила вещи соскользнуть на пол. Майлз облизнулся. Он провел костяшками пальцев по полушариям груди и наклонился, чтобы взять сосок в рот. Этот первый контакт выбил из меня весь воздух. Майлз действительно наслаждался, играя с моей грудью, он довольно рычал, пока посасывал и покусывал мои соски. Каждое его прикосновение пробуждало мое тело. Я хотела его все сильнее и сильнее. Я чувствовала, как горит кожа под его ласками, и мне хотелось, чтобы мы быстрее оказались голыми в кровати.

   Наигравшись с грудью, Майлз опустился на колени и поцеловал мой живот.

   – Совершенная, – пробормотал он, не отрывая губ от кожи.

   Майлз аккуратно стянул мои трусики и глубоко вдохнул.

   – Твой запах просто сносит крышу, – сказал он перед тем, как коснуться языком моей сердцевины, вырывая из меня громкий стон. – Боже, теперь я понимаю, почему нам нельзя это делать в одном доме с твоей дочерью. Ты шумная, Ари, – усмехнулся он.

   – Прости, – хихикнула я.

   – Никогда за это не извиняйся, – строго ответил Майлз.

   Он снова склонился ко мне, теперь закинув одну мою ногу себе на плечо, открывая полноценный доступ к самому чувствительному месту, и перестал сдерживать себя, как и я. Он ласкал меня без остановки, его горячий язык вытворял со мной такие вещи, из-за которых я вела себя как шлюха. Я буквально объезжала его лицо, стремясь к своему удовольствию. За край меня отправили два пальца, которые Майлз ввел в меня и надавил на чувствительную точку внутри. Я выкрикнула его имя и затряслась в оргазме, едва держась на ногах.

   – Чертовски прекрасна, – благоговейно произнес Майлз, поднимаясь с колен.

   Он поднял меня на руки и отнес на кровать. Мужчина быстро скинул с себя одежду и лег сверху. Когда он поцеловал меня, я почувствовала свой собственный вкус. Но мне не было противно. Даже наоборот, это было настолько интимно и даже слегка запретно, что пробуждало во мне первобытные чувства. Пока мы целовались, я терлась об эрекцию Майлза. Он негромко застонал, и я, осмелев, взяла его длину в руку. Большой, твердый, горячий – это все, о чем я могла думать в тот момент. Майлз подался бедрами вперед и прикрыл глаза. С низким стоном он еще несколько раз толкнулся в мою руку, а потом убрал ее.

   – Малышка, мы, конечно, ведем себя, как подростки иногда, – задыхаясь, произнес он, – но это не повод кончить тебе в руку.

   Я засмеялась. Этот смех был освобождением от той нервозности, которую я испытывала до этого. Майлз взял с прикроватной тумбочки презерватив – непонятно откуда взявшийся – разорвал фольгу и быстро раскатал его по своему члену.

   – Ты готова для меня? – спросил он хриплым голосом и ввел в меня два пальца.

   – Да, – выдохнула я, выгибая спину.

   Как только я это произнесла, его пальцы заменил член. Сначала он вошел совсем немного. Я видела, как напряглись его мышцы, плечи мужчины слегка дрожали. Он протолкнулся дальше и прикрыл глаза. Как только он вошел на всю длину, мы одновременно застонали. Это было так чертовски приятно. Так хорошо, как будто у меня не было секса несколько лет, а не месяцев. Мы подходили друг другу, словно были созданы для этого. Майлз отодвинулся немного назад и снова вошел полностью. Его широкую грудь покрывал пот. Я не могла отвести взгляда от его идеального тела, каждая мышца была четко вылеплена и светилась от пота в тусклом свете прикроватной лампы.

   – Боже, это невероятно, – простонал он у моего уха, двигаясь медленно. – Ты невероятная, Ари.

   – Майлз, еще, – хриплым голосом просила я.

   И он давал мне еще. Отдавал мне всё. Всего себя. Забирая у меня всё, что я была готова дать ему. Мое тело, мою душу и сердце.

   Майлз ускорился, и, спустя несколько минут наше занятие любовью переросло во что-то неистовое и сумасшедшее. Он вбивался в меня, подняв мои ноги выше на свои бедра, кусал мое плечо и верх груди, рычал непристойности. Я же в это время могла только стонать и выкрикивать его имя, прочерчивая на его спине красные дорожки своими ногтями. В какой-то момент Майлз резко перевернул нас, оказавшись подо мной.

   – Объезди меня, девочка, – произнес он, глядя на меня с восхищением.

   Я приподнялась мягко, а потом так же медленно опустилась на него и практически взвыла от новых ощущений. Повторила свой маневр и закрыла глаза, впитывая ощущения. Майлз положил руки мне на бедра, мягко направляя, чтобы я вобрала его до самого основания. Теперь моя кожа была покрыта потом, а руки дрожали. Я положила ладони на его грудь и увеличила темп. В какой-то момент я действительно начала объезжать его, чувствуя приближение оргазма, и все быстрее и быстрее скакала на нем, а он не отрывал взгляда от места соединения наших тел, периодически переводя взгляд на мою грудь. Он сжал мои соски, и мое тело задрожало. Я почувствовала, как мои внутренние мышцы сжимают его. Я замедлилась, давая себе время отойти от оргазма, но Майлз в это же время схватил меня за попку и резко поднял бедра вверх. Я вскрикнула, упав на его грудь, и лежала там, пока он резко входил и выходил из меня, заставляя стонать и сжиматься с каждым толчком. Это было настолько интенсивно, что я охрипла от криков, но не могла остановиться. Снова почувствовав, как жар поднимается по позвоночнику, я замерла.

   – Давай, девочка, еще один. Подари мне его, Ари. Ну же! – выкрикнул он, с силой шлепнул меня по попке, и это стало моей погибелью. Я снова кончила, а после пары толчков за мной последовал Майлз.

   Мы лежали на кровати и ждали, пока выровняется дыхание. Наши конечности были переплетены, Майлз игрался с моими волосами.

   – Ты крикунья, – повторил он сказанное ранее.

   – Ты это уже говорил, – прохрипела я.

   – Мне нравится, – довольным голосом сказал он.

   – Это все из-за тебя.

   – И это мне тоже нравится.

   – Ты голоден? – спросила я.

   – Нет. А ты?

   – Нет. – Мы помолчали еще минуту. – Расскажи мне о себе.

   – Такие вопросы надо было задавать до того, как мы попали в одну постель, – поддразнил он.

   – Что ж, у нас с тобой все непоследовательно.

   – Эй, я вел себя как джентльмен. Мы ходили уже на шесть свиданий, – возразил Майлз.

   И он говорил правду. После нашей поездки в кино мы гуляли в парке, ели хот-доги из уличных лотков, были в театре, на премьере фильма, на ледовом катке и в боулинге. Больше Майлз не водил меня в тот дорогущий ресторан. Видимо, он понял, насколько некомфортной для меня оказалась эта обстановка.

   – Знаю. И благодарна тебе, – ответила я. – Но мне все равно интересно узнать о тебе побольше.

   – Что ж… Я родился в Далласе. Там живут мои родители и сестра со своим сыном. После окончания колледжа я работал архитектором в крупной строительной фирме. Потом открыл свое дело. Был женат. Детей нет.

   – Ты был женат? – Я приподняла голову и посмотрела на него. Майлз смотрел спокойно, как будто это не было большим делом.

   – Да. Мы познакомились с Дейзи в колледже, влюбились. Думали, что проживем долгую и счастливую жизнь. Но, попав во взрослые проблемы, не смогли справиться с ними сообща. Я работал как проклятый, она требовала внимания. Наши чувства сошли на нет уже через полтора года и мы развелись. Самое сложное было – поделить собаку, – усмехнулся он.

   – Кому она досталась?

   – Дейзи. Она переехала назад в Даллас, где у нее есть достаточно просторный дом. Там Гвидо было лучше, чем в маленькой квартирке, в которой жил я. Опять же, я много работал и мог пропустить выгул собаки или забывал ее покормить.

   Я слушала, как Майлз рассказывает о своей собаке, и вспоминала о том, как Кара говорила, что мужчина два раза в месяц летал в Даллас. Почему-то сердце неприятно сжалось при мысли о том, что он ездил туда повидаться с Дейзи. Возможно, старая любовь не прошла.

   – Скажи, Ари, как так случилось, что в столь раннем возрасте у тебя появилась дочь? – осторожно задал вопрос Майлз и тут же добавил: – Не отвечай, если не хочешь.

   Я решила, что рано или поздно все равно рассказала бы ему, а потому выложила все как есть. Как только закончила, Майлз сказал:

   – Не понимаю одного: как можно отпустить такую женщину, как ты?

   Я улыбнулась.

   – Какую это, – как я?

   – Соблазнительную. – Майлз навис надо мной и поцеловал щеку. – Умную. – Поцелуй во вторую щеку. – Красивую. – В губы. – Нежную – В шею. – Страстную…

   На этом разговоры были окончены, потому что Майлз добрался губами до груди, а пальцами к тому месту, которое становилось зависимым от его прикосновений.
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   – Ари, просыпайся. Скоро приедет Пенелопа и мне пора убираться отсюда, – прошептал мне на ухо Майлз.

   Я со стоном потянулась и улыбнулась. Солнечные лучи пробивались сквозь шторы, давая понять, что было уже позднее утро. За выходные мы с Майлзом потеряли ощущение времени. Занимались сексом столько раз, насколько хватало сил, спали, ели, смотрели телевизор и разговаривали. Мы действительно много нового узнали друг о друге. Я все больше и больше восхищалась Майлзом, и мои чувства к нему крепли и разрастались. Я была счастлива, что позволила себе сдаться этому мужчине. Он и правда был великолепным. Из приятных мыслей меня вырвал его потрясающий голос.

   – Просыпайся, милая, я приготовил тебе кофе.

   – М-м-м, – простонала я, почувствовав запах. – Майлз, как так получилось, что с твоими навыками обольщения ты еще не женат? – хриплым голосом спросила я.

   – Ждал подходящую женщину, – усмехнулся он.

   Я повернулась на кровати и села, прислонившись спиной к изголовью. Взяла чашку с прикроватной тумбочки и сделала глоток. Майлз сидел на краю кровати со второй чашкой.

   – Выспалась?

   – Угу.

   – Хорошо. Я через полчаса уезжаю.

   Я смотрела на него, и мне было жалко отпускать его. Эти пара дней были сказочными. Я еще никогда не чувствовала себя настолько любимой и обожаемой.

   – Тогда мне нужно встать и накормить тебя завтраком.

   – Для этого не нужно вставать, – сказал он и подмигнул.

   Пока я соображала, что это значит, Майлз отставил чашку на прикроватную тумбочку, и я сделала то же самое. Потом, с дьявольской улыбкой, он протянул руку и резко скинул с меня одеяло. Я со смехом попыталась отбиться, но у меня ничего не получилось. Как только язык Майлза коснулся чувствительного местечка между моих ног, у меня резко пропало желание бороться с ним.

   Через полчаса мы лежали, выдохшиеся, на кровати и улыбались, глядя друг на друга. Я вытянула из-под себя его футболку и вдохнула запах.

   – Обожаю твой запах, – произнесла я. Мысли были словно в тумане после пережитого оргазма.

   – Могу оставить тебе свою футболку, чтобы ты могла им наслаждаться.

   – У меня уже есть одна, – сказала я, все так же прижимая ткань к носу.

   – Что? – со смехом спросил он.

   И тогда до меня наконец дошло, что я сейчас произнесла.

   – Э… Видишь ли… – Я поняла, что изворачиваться не было смысла, основную информацию я уже выдала. – Я просто… Ну, как-то случайно твоя футболка оказалась у меня.

   – Случайно? – Брови Майлза были слегка нахмурены, но на лице сохранялась улыбка. Как будто мужчина силился понять меня. – Объясни, Ари, я не понимаю.

   – О, господи, – выдохнула я, закрывая лицо ладонями. – Мне стыдно в таком признаваться.

   Майлз аккуратно отнял мои ладони от лица. Он хмурился, и на его лице была неуверенная улыбка.

   – Аризона, я ничего не понимаю.

   – Я украла твою футболку, – простонала я.

   – Какую футболку? Когда ты успела?

   – Из прачечной. Твою футболку болельщика за номер семнадцать. – Брови Майлза поползли вверх. – Я украла ее и спала в ней несколько недель. Прости.

   Майлз помолчал, а потом спросил:

   – Когда это случилось?

   – За несколько дней до нашего знакомства.

   – Зачем ты взяла футболку мужчины, которого не знаешь? – Он снова хмурился.

   – Она приятно пахла, – тише ответила я. – Я надевала ее и представляла себе, как ты выглядишь, какой ты.

   – Ты часто так делаешь? – спросил он и его брови опустились еще ниже, а челюсть крепко сжалась.

   – Что? Нет! – выкрикнула я, садясь и прикрываясь простыней. – Я по-твоему сумасшедшая?

   – Ари, а что я должен подумать в этой ситуации? – спросил он, встав и начав натягивать джинсы.

   – О, боже, ты и правда думаешь, что я ненормальная.

   – Больше похоже на отчаявшуюся женщину, – пробормотал он тихо, но я услышала.

   Внутри меня все сжалось от его слов. Это было чертовски обидно. Я почувствовала как в горле формируется ком. Главным образом из-за того, что подсознательно я признавала его правоту. Это действительно был поступок отчаявшейся женщины, которая хотя бы ночью хотела чувствовать себя в безопасности. Но я подавила внутри жалость к себе, зато на полную развернула обиду на Майлза, переросшую в гнев.

   – Да! – выкрикнула я и вскочила с кровати, заворачиваясь в халат, который схватила со стула. – Отчаявшаяся! А знаешь, почему? У меня не было отношений уже шестнадцать лет! Каждый мужчина, с которым у меня что-то начиналось, сбегал, как только узнавал о том, что у меня есть дочь. Им всем я казалась отчаявшейся, потому что ну кому нужна мать-одиночка? Прачка, которая ничего из себя не представляет? Женщина, у которой на все случаи жизни один бюстгальтер, которому уже пять лет?

   – Ари… – начал Майлз, делая шаг ко мне.

   – Нет! Нет, черт возьми! – крикнула я, отталкивая мужчину и решительно шагая к шкафу. Я достала оттуда футболку и бросила ему, вещь приземлилась на грудь и он подхватил её пальцами. – Уходи, Майлз.

   – Ари…

   – Уйди, прошу тебя. Пенелопа скоро приедет. Я не хочу, чтобы она видела тебя здесь.

   – Ты не хочешь нас познакомить?

   – Нет.

   – Почему?

   – А какой смысл, Майлз?! Зачем мне это делать?! – я снова кричала. – Ты скоро уйдешь, как и все, кто был до тебя! Наиграешься и уйдешь!

   – Я никуда не уйду.

   Я начала плакать. Из меня вырывались уродливые рыдания. Я была жалкой. Настолько жалкой, что даже меня саму это раздражало. Я всегда пыталась держаться и быть сильной для своей дочери, но и у меня существовал предел. Каждой сильной женщине хотя бы иногда хотелось почувствовать себя слабой и защищенной, и я была не исключением.

   Я спрятала лицо в ладонях, рыдая громко и некрасиво, и почувствовала, как меня обнимают сильные руки. Это заставило меня еще сильнее сломаться. Я была обессилена. Так устала быть сильной и одинокой. Когда не на кого положиться, кроме себя самой. Сейчас я стояла и плакала в мужское плечо. Почему он не уходил?

   Я подняла голову.

   – Почему ты не уходишь? – сквозь всхлипы спросила я.

   – Потому что не хочу, – спокойно ответил Майлз. – Я хочу остаться и быть здесь для тебя.

   – Ты не должен оставаться. Ты должен вернуться к нормальной жизни. Зачем я тебе?

   – Потому что я хочу быть с тобой. Разве этому нужны объяснения?

   – Но я украла твою футболку, как какая-то сумасшедшая, – снова разрыдалась я и Майлз улыбнулся.

   – Ты – моя сумасшедшая. И я рад, что грел тебя по ночам даже тогда, когда сам не знал об этом.

   Мягкая улыбка Майлза успокаивала. Его размеренная речь и горячие ладони дарили умиротворение, и вскоре я успокоилась. К тому моменту Майлз сидел на полу у шкафа, а я – у него на коленях.

   – Давай договоримся, – нарушил он тишину. – я заберу эту футболку, потому что она много значит для меня. Но оставлю тебе ту, в которой был сегодня, хорошо? – Я отрицательно покачала головой. – Почему?

   – Потому что ты прав. Это поступок отчаявшейся женщины, – всхлипнула я, сдерживая новый поток слез.

   – Ари, мне нравится мысль о том, что ты будешь спать в моей футболке. Согласен, немного странно было узнать, что ты спала в ней, еще даже не зная, как я выгляжу. И все это попахивало преследованием и одержимостью. Но теперь ты знаешь меня, а я – тебя, и я вполне могу забыть у тебя свою футболку, а ты вполне можешь спать в ней. Ладно? – Я молчала. – Малышка, ладно? – повторил он.

   – Ты будешь считать меня странной из-за этого? – спросила я тихо.

   – Я буду считать тебя влюбленной. Могу я так считать?

   – Да, – прошептала я. Черт, что я творила? Мы были знакомы всего месяц, а я уже признавалась ему в любви.

   – Тогда я рад, что мое чувство взаимно, – так же шепотом произнес Майлз и я резко вскинула голову, чтобы посмотреть ему в глаза. – Удивлена?

   – Это неожиданно, – сказала я.

   – Как и твое появление в моей жизни. Но, судя по моей фанатской футболке, наша встреча, все же, была предопределена. Как считаешь?

   – Думаю, да, – ответила я и улыбнулась.

   – Милая, мне пора. Через час вернётся Пенелопа и, раз уж ты пока не готова нас познакомить, мне нужно уезжать.

   Я неохотно встала с его колен.

   – Прости, – начала я, – просто я не думаю, что она готова. И мы тоже. Ну, знаешь…

   Мои слова прервал поцелуй.

   – Замолчи, – прошептал он мне в губы. – Просто помолчи.

   Я наслаждалась нашим поцелуем и нежными прикосновениями Майлза, его крепкими объятиями, вкусом и запахом мужчины. Он неохотно оторвался от меня.

   – Мне правда пора ехать. Мы не увидимся несколько дней, я уезжаю в Даллас.

   – Повидаться с Дейзи? – выпалила я.

   – Что? – со смехом переспросил Майлз.

   – Ты ездишь туда повидаться с Дейзи? – переспросила я и почувствовала как покраснела.

   Майлз погладил мою щеку.

   – Мне нравится как ты краснеешь, это очаровательно. И нет, я езжу в Даллас повидаться с родителями. И очень больной бабушкой. Неизвестно сколько ей осталось жить, поэтому я стараюсь навещать ее как можно чаще. Если все сложится хорошо, то ты успеешь познакомиться с ней. Она потрясающая и понравится тебе.

   Я улыбнулась. Все, что меня тревожило до этого момента, выяснилось, и теперь я чувствовала спокойствие.

   – Когда ты вернешься?

   – Через пару дней. Не знаю точно, но обычно дольше трех дней я там не задерживаюсь. Присмотри за моей футболкой. – Майлз подмигнул мне и, стянув с себя футболку, положил ее в шкаф. Вместо нее он надел ту, что я вернула.

   – Почему тебе так дорога эта футболка? – спросила я, указывая на вылинявшую вещицу.

   – Это была вещь моего старшего брата, – печально произнес Майлз. Я вопросительно смотрела на него, и он, вздохнув, продолжил: – Я играл в школе в футбол, а Риз был моим болельщиком. Мама заказала ему эту футболку, потому что он, в отличие от остальных членов семьи, был на каждой моей игре. Пока… не погиб в автокатастрофе в год моего выпуска.

   – Ох, Майлз, мне очень жаль.

   – Мне тоже, детка, мне тоже.

   Я крепко обняла его за талию, желая подарить хоть какое-то успокоение. Он уткнулся носом мне в волосы и так мы простояли несколько минут, думая каждый о своём. Потом Майлз уехал, и моя жизнь вернулась в прежнее русло. Только теперь в моем шкафу лежала черная футболка без надписей и рисунков, а в спальне витал запах секса и счастья.
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   – Я вся в предвкушении, – щебетала Пенелопа, накрывая стол на троих. Она расставляла тарелки, раскладывала приборы. – Мам, мы будем ставить свечи?

   – Не знаю, посмотрим. Давай пока расставим все на столе.

   – Слушай, как думаешь, он мне понравится?

   – Очень на это надеюсь, – ответила я.

   – И я. Потому что он делает тебя счастливой, – произнесла дочь, обнимая меня со спины, пока я помешивала соус в кастрюле.

   В тот вечер мы ждали Майлза на ужин. Теперь я была готова познакомить его с Пенелопой. Наши отношения длились уже почти год, и я все сильнее убеждалась в том, что он никуда не собирался уходить. Более того, он все чаще стал говорить о совместном отдыхе и проживании. Причем рассказывал он о своих планах так, как будто мы уже договорились и нам лишь осталось обсудить детали.

   Больше я не была влюблена в Майлза, я любила его. Как и он меня. Моя интуиция не обманула: Майлз был очень заботливым мужчиной, открытым и спокойным. Мы несколько раз с ним выезжали на выходные. Сначала в Гранд Каньон, где я впервые увидела чудеса природы такого масштаба. Потом мы были в Лос-Анджелесе, где огромное количество времени провели на пляже. Он даже свозил меня в Даллас познакомить со своей семьей.

   Его бабушка действительно оказалась поразительной женщиной. Когда Майлз представил меня ей, она попросила его выйти из ее комнаты. Оставшись со мной наедине, она сразу стала серьезной и немного прищурилась, глядя на меня.

   – Какие у тебя намерения в отношении моего внука? – спросила она.

   – Простите?

   – Ты серьезно относишься к нему, или тебя интересуют только его деньги?

   – Что ж, миссис Уинстон, – сказала я, присаживаясь на стул рядом с ее кроватью, – доказать всю серьезность моих чувств я вряд ли смогу, так что вам придется верить мне на слово. Я люблю вашего внука. И если я когда-нибудь обижу его, даю вам свое разрешение вырвать мне все волосы.

   – Все до одного? – спросила старушка.

   – Все до одного, – сказала я, улыбнувшись.

   – Что ж, возьму на вооружение. Как он ведет себя в большом городе?

   – Теперь уже хорошо, – ответила я.

   – Теперь уже? Что это должно значить?

   – Как он вел себя до встречи со мной, мне неизвестно. Я знаю только о том, как он ведет себя сейчас. И должна заметить, вы воспитали джентльмена, за что я вам благодарна.

   – Ладно, – ответила Глэдис, улыбаясь, – ты умеешь льстить, и я это ценю. Майлз, ну куда ты подевался? – заворчала старушка.

   Через минуту в дверном проеме показался ее внук с подносом в руках.

   – Время пить чай, – радостным, но спокойным голосом произнес мой мужчина.

   Пе отошла от меня, и я вернулась из задумчивости.

   – Мам, а Майлз любит такую простую еду? Он же богат, ты говорила. – Пенелопа прислонилась к кухонной стойке и схватила кусочек морковки.

   – Думаю, да. Он ни разу не жаловался на мою стряпню.

   – Ты готовила для него? – спросила дочь, разгрызая морковку.

   – Да. У него дома. И у нас, когда ты была в поездках.

   – Ладно, буду у себя. Позовешь? Или тебе еще нужна помощь?

   – Нет, дальше я сама. Спасибо.

   Как только Пенелопа вышла из кухни, я задумалась о том, какой нервной чувствовала себя эти два дня. С того момента, как приняла решение познакомить моего мужчину со своей дочерью, я все время прокручивала в голове сотни сценариев с негативными и положительными исходами, переваривала и продумывала, как поступлю. Но, как только послышался стук в дверь, мое сердцебиение ускорилось, и я напрочь забыла обо всём, что придумала до этого.

   Я пошла к двери, стараясь дышать глубоко. Уже взявшись за ручку, я пробубнила:

   – Надо было хоть шпаргалку набросать.

   Я открыла дверь, за которой с широкой улыбкой стоял Майлз. Выражение его лица было настолько умиротворенным, что я невольно выдохнула и практически бросилась ему на грудь в поисках успокоения. Майлз приобнял меня и поцеловал в макушку.

   – Привет, – негромко произнес он.

   Только почувствовав его запах, я пришла в себя.

   – Привет, – отозвалась я и потянулась за своим поцелуем. Майлз не разочаровал.

   – Мы зайдем? – спросил он после нескольких минут ласк.

   – Да, конечно, прости.

   Я засуетилась и отошла в сторону, чтобы впустить его, но он придержал меня за локоть и заглянул мне в глаза.

   – Ари, все в порядке?

   – Да.

   – Ты нервничаешь?

   – Немного, – неуверенно ответила я. Немного – это было сильным преуменьшением. Майлз был первым мужчиной за несколько лет, которого я решилась познакомить с Пенелопой.

   – Перестань, все будет хорошо. Ты мне веришь? – спросил он, поглаживая ладонью мою щеку. Я кивнула. – Умница. Это тебе, – добавил он с улыбкой, вручая мне букет тюльпанов.

   Я прижала цветы к груди и вдохнула их аромат.

   – Спасибо.

   – Пойдем, у меня ещё есть цветы и подарок для Пенелопы. Начнём знакомство с подкупа, – пошутил он.

   – Какой подарок?

   – Там и узнаешь. Идем.

   Мы вошли в гостиную, где уже стояла Пенелопа и внимательно рассматривала нашего гостя.

   – Пе, познакомься, это мистер Уинстон, – сказала я, призывая дочь подойти. – Майлз, это моя дочка, Пенелопа.

   – Очень приятно, мистер Уинстон, – произнесла Пенелопа, пожимая его руку, и слегка покраснела.

   – Зови меня Майлз. Давайте без формальностей. Мне тоже очень приятно познакомиться. Мама много о тебе рассказывала.

   – Гм, хорошо, – тихо сказала Пенелопа.

   Я никогда не видела ее такой смущенной, но списала всё на знакомство с новым человеком.

   – Это тебе, – сказал Майлз, протягивая ей букет.

   – Спасибо, – застенчиво ответила она, прижимая к себе цветы. – Пойду поставлю.

   Я отдала Пенелопе и свой букет, и мы с Майлзом подошли к столу. Как только Пе вернулась, Майлз помог нам обеим занять места за столом, а потом занял своё. В начале ужина беседа протекала напряженно. Майлз с Пенелопой как будто прощупывали темы, на которые они могут говорить в присутствии друг друга. Это заставило меня изрядно понервничать. Я боялась, что они не смогут найти общий язык, но уже через час все наладилось. Мы смеялись и вели себя так, словно много лет вместе сидели за этим столом, подшучивая друг над другом.

   Когда мы с Пенелопой унесли грязную посуду и поставили на стол пирог и кофе, Майлз заговорил:

   – Пенелопа, у меня для тебя есть небольшой сюрприз.

   – Какой? – спросила она заинтересованно.

   – Мама говорила, что ты хочешь стать ювелиром?

   – Да.

   – Ты уже подавала документы в какие-то вузы?

   – Да, в несколько, – тихо и вкрадчиво произнесла Пенелопа, не зная, к чему ведет этот разговор.

   – Уже есть результаты?

   – Да, – выдавила она из себя.

   – Какой ближайший взял тебя?

   – Темпльский университет.

   – Какой факультет?

   – Ювелирное дело.

   – Я тебя поздравляю, – радостно сказал Майлз.

   Эту прекрасную новость нам принес почтальон за две недели до ужина. Пенелопа скакала по всему дому, прижимая письмо из университета к сердцу. Она уже находилась в активном поиске работы, чтобы оплачивать свою учебу и проживание. Мы также съездили в университет и поинтересовались общежитием. До выпускного дочери оставался всего месяц, а потому нам нужно было продумать всё, что ей могло понадобиться устроить до переезда в общежитие.

   – Спасибо, – ответила Пенелопа с улыбкой.

   – Но мы говорили о моем сюрпризе, – так же с улыбкой сказал Майлз. – Еще мама говорила, что ты ищешь летнюю подработку.

   – Да, – кивнула Пенелопа, бросив на меня быстрый взгляд.

   – Я, конечно, не владею ювелирной компанией, – начал Майлз, и у Пе загорелись глаза, – но точно могу сказать, что мне на летние месяцы понадобится ассистент.

   – Правда? – шепотом произнесла Пенелопа.

   – Да. – Майлз кивнул. – Моя помощница, Кара, нуждается в том, кто разделит часть её обязанностей, потому что сама уже не справляется. Работа несложная, но её много. Кара возьмет на себя основные обязанности, а ты могла бы заниматься мелкими поручениями. Оплата тоже не заоблачная, но для летней подработки вполне приличная.

   – О, боже, спасибо вам, Майлз, – выдохнула Пенелопа.

   – Спасибо, – тихо сказала я, с любовью глядя на своего мужчину. Он взял мою руку в свою и поцеловал тыльную сторону ладони.

   – Но это еще не всё, – сказал он и мы снова посмотрели на него. – В Темпльском университете у меня есть старинный друг, профессор Ливингстон. Он преподает бизнес и управление, и мой должник. – Майлз многозначительно улыбнулся. – Я позвонил ему, и он согласился взять тебя на работу своим ассистентом. – Пенелопа несколько раз подпрыгнула на месте, как будто не могла усидеть спокойно. – Только давай договоримся. В первую очередь ты идешь учиться, поэтому уделяй учебе достаточное внимание. Твоя работа будет проходить после занятий, и у тебя должно оставаться достаточно времени на то, чтобы справляться с домашним заданием.

   – Спасибо-спасибо-спасибо! – восхищенно вскрикнула Пенелопа и вскочила со стула. Она подбежала ко мне и крепко обняла. Потом подошла к Майлзу и спросила:

   – Могу я обнять и вас тоже?

   – Конечно,– со смехом ответил он и встал. Пе тут же повисла на нем, обнимая и благодаря без остановки.

   – Я должна позвонить Лорен! – выкрикнула она, выбегая из гостиной.

   Майлз сел, и я взяла его за руку.

   – Спасибо за это, – сказала я, глядя ему в глаза.

   Он заключил мои ладони в свои, поцеловал кончики моих пальцев и серьезно сказал:

   – Я сделаю все, чтобы осчастливить тебя. Хочу всегда видеть улыбку и слезы счастья в твоих глазах.

   Потом он наклонился и поцеловал меня. Нежно, мягко, потом все крепче. В какой-то момент я поняла, что наши поцелуи перестали быть легкими и мы были возбуждены. Хотелось запрыгнуть на Майлза и заняться диким потным сексом, отпустить напряжение. Но нас прервал стук двери в дочкину спальню, а потом её шаги по коридору. Мы с Майлзом отпрыгнули друг от друга, словно обжегшись. Мы смотрели друг на друга – наши раскрасневшиеся лица и опухшие от поцелуев губы – и улыбались глупыми улыбками. Но во взгляде мужчины, кроме этой эйфории, было ещё обещание большего, и я не сомневалась, что заполучу это большее позже, как только мы окажемся наедине.

   И он не разочаровал. Как только Пенелопа попрощалась с Майлзом спустя час, я пошла провожать его к машине. Дочка незадолго до этого унеслась в свою комнату, собирать сведения о компании Майлза и профессоре Ливингстоне. Мы подошли к его машине, и он открыл пассажирскую дверь, приглашая меня присесть. Я удивленно посмотрела на него. Майлз же улыбнулся и, взяв меня за руку, помог забраться в машину.

   – Давай, милая, садись.

   – Но зачем? – спросила я уже с пассажирского сидения.

   – Хочу прокатить тебя немного, – ответил он и закрыл дверцу.

   Майлз сел на водительское место и завёл машину.

   – Куда прокатиться? – спросила я, улыбаясь. Я уже подозревала, чего он хочет, но не понимала еще, как собирается это осуществить.

   – Поехали, – просто ответил он.

   Мы проехали два квартала в полной тишине. Потом Майлз свернул на тихую улицу, в конце которой, как я знала, стояли два заброшенных здания, а между ними был переулок, скрытый от глаз посторонних. Место, откровенно говоря, было жутковатое, но я была так заведена нашим поцелуем и многообещающим взглядом Майлза, что мне было наплевать, где у нас будет секс.

   Когда Майлз припарковался между зданиями и заглушил мотор, он внимательно осмотрелся по сторонам и повернулся ко мне. В его глазах было столько жара, что я рисковала обжечься, просто прикоснувшись к нему. Он молча отстегнул мой ремень безопасности, слегка отъехал назад на своем сидении и потянул меня на себя.

   – Что? Прямо здесь? – спросила я со смехом.

   – Ты же говорила, что у тебя никогда не было секса в машине. Мы это будем исправлять, – сказал он, усаживая меня на себя верхом. Я уже чувствовала его возбуждение через ткань его брюк.

   Майлз прижал меня к себе ближе, буквально набросившись на мой рот. Он простонал и приподнял бедра вверх, усиливая ощущения. Наши руки хаотично метались по телам друг друга: ощупывая, лаская, срывая одежду.

   – Мне нравится твое платье, – пробормотал Майлз мне в шею, расстегивая пуговицы на груди. – Хочу, чтобы ты всегда ходила в платьях. В них так легко добраться сюда, – сказал он и положил ладонь мне между ног. – Ох, милая, ты меня убиваешь. Такая мокрая.

   Мы быстро избавились от моих трусиков. Майлз дернул подаренный им кружевной бюстгальтер вниз и сжал мои груди вместе, целуя и облизывая соски так, как будто занимался с ними любовью. Я простонала его имя, выгибаясь навстречу ласке. Майлз слегка прикусил один сосок, потом – другой, и я сжала на плечах его рубашку. Когда мое возбуждение возросло настолько, что я оставила мокрое пятно на его безупречно отглаженных брюках, я потянулась к ремню и расстегнула его. У меня тряслись руки, поэтому с молнией пришлось повозиться. Но как только она была расстегнута, Майлз отпустил мою грудь и слегка приспустил брюки с боксерами, позволяя члену вырваться наружу.

   Не мешкая ни секунды, я опустилась на него, протяжно вздыхая. Майлз застонал, как только оказался полностью во мне.

   – Черт, малышка, это лучшая часть дня, – хриплым шепотом произнес он, сжимая мои бедра и вынуждая двигаться.

   Я поднималась и опускалась сначала медленно, потом все быстрее раскачивалась на его коленях. Я не сдерживалась ни в чем. Уверена, что мои крики были слышны за пределами машины, но нам было плевать. Когда Майлз начал встречать мои толчки, резко поднимая и опуская свои бедра, я почувствовала, что уже на грани. Я повторяла его имя практически без остановки, задыхаясь от переполнявших меня ощущений.

   – Еще, Майлз, еще! – выкрикнула я, цепляясь за него так, как будто от этого зависела моя жизнь.

   Он давал мне все, что бы я ни попросила. Его толчки стали резкими, глубокими, сильными. Я хватала ртом воздух, но мне все равно было недостаточно. А потом Майлз вернулся к моей груди и сжал их, сильно всосав один сосок. Это отправило меня за край. Я с криком кончила, выгнув спину и содрогаясь. Майлз отпустил мою грудь, обнял меня, крепко прижав к себе, и двигался без остановки, пока собственное освобождения не настигло его через несколько толчков. Он хрипло простонал мое имя мне в шею, а потом замедлился.

   Я чувствовала, как пульсировал его член внутри меня. Мы восстанавливали дыхание и улыбались, глядя друг другу в глаза.

   – Я люблю тебя, – прошептал он.

   – Я люблю тебя, – повторила я.

   Как только Майлз подарил мне самый чувственный поцелуй за этот день, нас напугал стук в окно. Я резко отпрянула от него, и мы посмотрели в ту сторону. Прямо нам в лицо светил фонарик, а рядом с ним мужская рука держала полицейский жетон.

   – Прошу вас одеться и выйти из машины, – произнес грубый голос по ту сторону стекла.

   Майлз кивнул и прикрыл меня.

   – Офицер, выключите, пожалуйста, фонарик и дайте нам две минуты.

   Фонарик выключился, и полицейский отошел немного в сторону, давая нам время одеться. Я бубнила себе под нос проклятия, застегивая платье и слезая с Майлза. Между ног я все еще чувствовала влагу, но натянула трусики, потому что посчитала неприличным появиться перед офицером полиции без нижнего белья. Мой мозг глумился над моей наивностью, напоминая, что появиться перед полицейским с голыми задом и грудью, и верхом на мужчине – это тоже не было верхом благодетельности.

   Майлз вышел из машины первым, кратко меня поцеловав и пообещав во всем разобраться. Я натягивала наскоро сброшенные босоножки, бросая косые взгляды в зеркало заднего вида, в котором было видно, как Майлз разговаривает с двумя полицейскими.

   – Черт, черт, черт. Как же нас так угораздило вляпаться? Как дети, – бормотала я.

   Я открыла дверь и выставила ногу из машины, когда услышала голос одного из офицеров.

   – Мэм, оставайтесь в машине.

   Я бросила быстрый взгляд на Майлза, и он кивнул. Я закрыла дверь и осталась на месте, поглядывая в боковое зеркало. Ничего не настораживало меня. Майлз и полицейские стояли в расслабленных позах и даже улыбались. Я поняла, что он действительно все уладил. Примерно через пять минут офицеры сели в свою машину и выехали из переулка. В это же время Майлз занял свое место.

   – Что? Что они сказали? – спросила я взволнованно. – Нам выписали штраф за секс в общественном месте?

   Майлз улыбнулся, завел машину и вырулил на улицу.

   – Дорогая, нам нужно отправить детей в летний лагерь.

   – Каких детей? – Я уставилась на него как на сумасшедшего.

   – Наших. Близнецов Корин и Майкла и погодок Доминика с Сарой.

   – Что?

   Майлз рассмеялся.

   – Я сказал им, что у нас четверо детей, и я нормально не занимался сексом с женой уже почти пятнадцать лет. Они так прониклись моей проблемой, что один из офицеров дал номер телефона летнего лагеря, куда можно отправить всех детей разом. Так что, мамочка, пакуй вещи, наши воображаемые дети едут в летний лагерь.

   Как только он закончил, в машине наступила тишина. Через минуту мы разразились диким хохотом. Я смеялась до слез. Меня поражала сообразительность Майлза и его изворотливость.

   – Я люблю тебя, – сказала я, успокоившись, когда мы уже были перед моим домом.

   – И я люблю тебя, – ответил он, поглаживая мою щеку. – Увидимся завтра?

   – Да, – прошептала я и нежно поцеловала любимого мужчину.

  
  
   

    Глава 10  

   

   – Можно быть счастливой настолько, что даже страшно?

   – Чего ты боишься? – спросил Майлз, поглаживая кончиками пальцев мое обнаженное плечо.

   Пятничный вечер для нас был праздничным не столько из-за окончания рабочей недели, сколько из-за возможности провести вместе целые выходные. Пенелопа осталась у подруги до воскресенья, позволив мне всю себя отдать Майлзу.

   – Не знаю. – Я пожала плечами, глядя на мужчину из-под полуприкрытых век. – Наверное, того, что все в любой момент может закончиться.

   – Почему это должно закончиться, Ари? Если мы захотим, наше счастье будет длиться вечно.

   – Есть еще обстоятельства.

   – Какие?

   – Не прямо сейчас, – тихо ответила я. – Но всегда на смену безграничному счастью приходит страдание.

   Майлз придвинулся ближе и обнял мое бедро, уткнувшись лицом мне между грудей.

   – Не думай об этом. Живи сегодняшним днем. Ты ведь сегодня счастлива?

   – Невероятно счастлива, – отозвалась я.

   – Как и я. Давай не будем бояться и продлим этот момент, ладно?

   – Хорошо, – выдохнула я, когда он потянул губами за сосок.

   – Так хорошо? – спросил Майлз, снова втягивая его в рот.

   – Да, – простонала я, выгибая спину.

   – А так хорошо? – не унимался он, когда перекинул мою ногу через свое бедро и вошел в меня двумя пальцами. Я задохнулась, не в силах ответить. Из моего рта вырывались только всхлипы и стоны, пока он ритмично двигал рукой, при этом не переставая ласкать мою грудь. – Боже, детка, ты сводишь с ума. Ты снова мокрая и такая горячая. Оседлай меня.

   Майлз потянул меня на себя, но я упиралась.

   – У меня нет сил.

   – Давай, малышка, еще один раунд, и я дам тебе поспать.

   – Боже, ты угомонишься?

   – С тобой? Никогда.

   Майлз резко усадил меня на себя сверху. Я схватилась за его плечи трясущимися руками. Я все еще не отошла от нашего прошлого раза, а мой неугомонный мужчина требовал нового, но невозможно было сопротивляться ни ему, ни тем искрам, что вспыхивали между нами.

   Медленно опустившись на ствол Майлза, я протяжно застонала и прижалась своей грудью к его. У меня едва хватало сил лениво приподнимать попку вверх, а потом скользить по нему, вбирая член в себя. Это было потрясающее ощущение. Но прошлый раз был настолько интенсивным, что у меня слипались глаза и дрожало все тело.

   – Я понял, сладкая, – прошептал Майлз мне на ухо. – Дай мне несколько минут. Держись, Ари.

   Майлз слегка приподнял мои бедра и задержал их в таком положении, а потом начал двигаться. Быстро. Жестко. Без остановки. Я задыхалась от переполнявших меня ощущений. В какой-то момент мне даже показалось, что я теряю связь с реальностью, пока нахлынувшие чувства не заставили резко подняться и выгнуть спину. Ноги задрожали, как только горячая волна прошлась внизу моего живота и я сжала внутренними мышцами член Майлза. Не знаю, откуда взялись силы, но в попытке продлить свой оргазм я с полной отдачей встречала толчки Майлза.

   Приоткрыв глаза, я натолкнулась на восхищенный взгляд моего мужчины. Его челюсть была крепко сжата, но глаза светились нежностью и восторгом. После нескольких сильных толчков Майлз резко притянул меня к своей груди, и я почувствовала как он пульсирует внутри меня. Теплая жидкость залила мои стеночки, даря блаженство и чувство наполненности.

   Мы едва могли восстановить дыхание после этого раунда. Но как только оно выровнялось, Майлз положил меня рядом с собой и укрыл нас одеялом. Я свернулась клубочком и положила голову ему на грудь, слушая, как ритмично бьющееся сердце замедляется и успокаивается. У меня не было сил говорить или двигаться.

   Майлз поглаживал мою мокрую от пота спину. потом поцеловал меня и прошептал:

   – Хочу отвезти вас с Пе в парк аттракционов.

   Мне хотелось спросить, почему именно туда и почему он вообще об этом заговорил, но сил не было, поэтому я просто выдавила из себя «угу».

   – Ты была когда-нибудь с ней в парке аттракционов? – Я слегка качнула головой. – Ей бы там понравилось. Как и тебе, – тихо продолжал он, не переставая очерчивать круги по моей спине. – Сладкая вата, куча разных аттракционов. Я бы выиграл для тебя в тире огромного медведя, а Пенелопе купил бы самый большой воздушный шар, который у них имеется. А еще мы бы катались на колесе обозрения и ты от страха вжималась бы в мое тело, и хватала бы за руку. А потом…

   Я чувствовала, как слова вибрировали в его груди, и в сочетании со спокойным сердцебиением это утягивало меня в сон. Я даже не заметила, как уснула и перестала слышать Майлза. Единственные слова, которые еще пробрались в мое сознание, когда я уже дрейфовала между сном и реальностью, были: «И мы поженимся».

   На следующее утро я проснулась одна в постели. Быстро приняв душ и почистив зубы, я накинула на себя футболку Майлза и пошла в кухню. Там тихо играло радио, а Майлз, в одних спортивных штанах, жарил яичницу. Он слегка покачивал бедрами в такт какой-то рок-балладе, и я невольно залюбовалась точеным телом своего мужчины. Прислонившись к дверному косяку, я стояла и рассматривала его, впитывая взглядом каждый изгиб его тела.

   В какой-то момент Майлз повернулся, и на его лице расплылась широкая улыбка. Потом он притворно нахмурился, указав на меня лопаткой.

   – Эй, ну-ка немедленно вернись в постель, я собирался принести тебе туда завтрак.

   – Правда? – промурлыкала я, подходя к нему. – Это так благородно с вашей стороны, мистер Уинстон.

   Я встала позади него и обняла за талию. Прокладывая поцелуи по его широкой спине, я слушала, как он постанывает.

   – Я не шучу, Аризона. Вернись в постель, иначе я возьму тебя прямо тут.

   – М-м-м, мне нравится идея, – сказала я, не отрывая губ от его кожи.

   – Ари, у нас сгорит яичница.

   – Я даже не знаю, Майлз, чего я хочу больше: есть или тебя.

   – Какой сложный выбор, – усмехнулся он.

   – Нет, – резко сказала я, делая шаг назад и прислонившись к барной стойке. – Все-таки есть я хочу больше. И да, завтрак в постель меня устроит.

   Я резко развернулась и быстрыми шагами прошла через кухню, и уже добралась до гостиной, когда крепкие руки подхватили и подняли меня в воздух, заставив взвизгнуть и рассмеяться. Майлз закинул меня к себе на плечо и шлепнул по голой попе.

   – Так ты еще и без белья, развратница? – со смехом спросил он, поглаживая обнажившуюся кожу. – Мне нравится. Ты должна ходить так все выходные.

   – Если ты попросишь, – сказала я игриво.

   – Я не прошу, я приказываю.

   – О, мистер Уинстон, у нас новая игра?

   – У нас игра стара как мир. И правила неизменны: мужчина приказывает – женщина подчиняется.

   – Домостроевец, – буркнула я, когда он усадил меня на барную стойку.

   – Мужчина.

   – Тиран.

   Майлз рассмеялся.

   – Еще варианты?

   – Оккупант и захватчик.

   Он встал между моих ног, приблизил свое лицо к моему и прошептал в мои губы:

   – Надеюсь, я оккупировал твои мысли и захватил твое сердце. Только на такую формулировку я согласен.

   Внутри меня разлилось тепло. Ощущение его горячих ладоней, которые поглаживали мои бедра, отправляли волны мурашек по коже. А нежные губы с запахом кофе обещали неземные ласки и горячие поцелуи. Я обняла его за шею.

   – Вы такой романтик, мистер Уинстон.

   – Перестань называть меня мистером, – в притворной обиде произнес Майлз. – Я люблю слышать как моё имя слетает с этих розовых губ. – Он опустил свой взгляд на мои губы.

   – Майлз, – прошептала я с придыханием.

   – Детка, – вторил он мне.

   – Майлз…

   Я не могу сказать, кто из нас первым сократил расстояние между нашими губами. Но мы были настолько захвачены друг другом, что я даже не успела понять, когда он стянул с себя штаны и заполнил меня до отказа.

   Спустя час я все так же сидела на барной стойке в футболке, пока мой мужчина кормил меня горячими сэндвичами с индейкой. Наша яичница была безнадежно испорчена и теперь лежала с черной корочкой на сковороде. Майлз сидел на барном стуле прямо передо мной. Он не желал покидать своего любимого места между моих ног, а потому подставил стул и пил кофе, периодически поглядывая туда, где был его член некоторое время назад.

   Каждый раз, когда его взгляд снова опускался мне между бедер, я закатывала глаза и произносила:

   – Извращенец.

   А он парировал:

   – Зато только твой.

   Закончив завтракать, мы расположились на диване, решая, чем заняться.

   – Я бы весь день пролежал на диване, не выпуская тебя из объятий.

   – Нам нужно выйти куда-то, иначе мы сойдем с ума к понедельнику.

   – Не сойдем. Хотя я могу сойти с ума от тебя, – улыбнулся он.

   – О, – сказала я, игнорируя его заигрывания. – Сегодня концерт какой-то местной рок-группы в пабе неподалеку. Может, туда сходим? – предложила я.

   – Рок-группы? – усмехнулся Майлз. – Уверена, что выдержишь? А то у меня в памяти свежи еще слова о том, что от такой музыки барабанные перепонки прячутся в раковину уха еще глубже, а нервы превращаются в тонкие струны. Напомни-ка, кто это говорил?

   Я шлепнула его по руке и рассмеялась.

   – Это было давно.

   – Ага, буквально пару месяцев назад, когда я знакомил Пенелопу с самыми яркими представителями старого рока.

   – Но вы включили музыку на всю квартиру, – возмутилась я.

   – Конечно. Ари, ну кто слушает рок тихо?

   – Можно было бы использовать наушники.

   – Но тогда бы ты не услышала, какую музыку я люблю.

   – Я услышала и была в ужасе.

   – А теперь ты предлагаешь мне идти на рок-концерт.

   Я пожала плечами. Логики в моем поступке не было, но мне хотелось выйти куда-то вместе с Майлзом, при этом чтобы это было нормальное, обычное место. Не пафосный ресторан и не приём, на парочку из которых я уже сопровождала Майлза. Эти праздники жизни были не чем иным, как хвастовством своими достижениями и статусом. Как правило, эти достижения принадлежали родителям хвастунов, но кто же обращает на такое внимание? Деньги есть деньги.

   Майлз слегка подтолкнул мое колено пальцем.

   – О чём задумалась?

   – Хочу сходить с тобой куда-нибудь.

   Мужчина застонал и зарылся лицом мне в шею.

   – Ари, я вижу тебя не каждый день, и мне не хочется делить тебя с кем-то. – Я слегка напряглась, потому что подумала, что мы так и останемся дома, несмотря на мое желание, но потом Майлз широко улыбнулся, оторвавшись от моей кожи. – Но если моя девочка хочет на прогулку, мы пойдем туда. Только если ты не хочешь слушать рок, мы просто пойдем в другое место, ладно?

   Я кивнула.

   – Ладно. А днём что будем делать? До концерта еще пять часов.

   – А днём ты вся моя, – прорычал он с улыбкой и, подмяв меня под себя, начал игриво кусать за бока, заставляя извиваться и хохотать.

  
  
   

    Глава 11  

   

   Майлз смотрел на меня с широкой улыбкой, пока я силилась не вздрагивать при каждом грохоте ударных. В небольшом пабе было так шумно, что я даже не слышала своих мыслей. Ну, почти никаких, кроме одной: «Беги! Беги! Беги!»

   Последний визг гитары, и песня наконец стихла. Когда раздались аплодисменты и свист, я выдохнула и расслабилась на своем стуле. Положив руку на грудную клетку, я пыталась глубоко дышать, успокаивая свое колотящееся сердце, а когда повернулась лицом к Майлзу, заметила, что он качает головой и смеется.

   – Что? – спросила я.

   – Видела бы ты свое лицо, – сказал он. – Всю песню ты пыталась не вскочить со стула и не убежать.

   – Я…

   Майлз накрыл мою руку своей.

   – Ты не должна насиловать свои барабанные перепонки, чтобы угодить мне, Ари.

   – Я не…

   – Рядом есть винный бар с легкой музыкой.

   – Идем, – резко ответила я и вскочила со стула, чем вызвала новый приступ смеха у моего мужчины.

   – Ну наконец-то, – пробормотал он, кладя пару купюр на столик.

   Мы продвигались к выходу, когда группа объявила начало новой песни. И как только прозвучал первый гитарный риф, я практически побежала на выход. Не переставая смеяться, Майлз взял меня за руку, и мы пошли по улице. Все было таким… нормальным. Майлз был одет в джинсы и простую черную футболку, поверх которой была наброшена кожаная куртка. Он не казался богатым мужчиной, владельцем процветающей строительной фирмы. Сейчас он выглядел обычным человеком, который в субботний вечер ведет свою девушку в винный бар.

   Я крепче сжала его ладонь, и Майлз посмотрел на меня. Он ничего не сказал, просто приобнял меня и прижал к своему боку. Пройдя квартал, мы свернули в переулок, где светящаяся вывеска с изображением бокала вина приглашала всех посетить бар. Как только мы вошли, я улыбнулась. Помещение было погружено в полумрак. Большая площадь была заполнена полукруглыми диванами, на которых в расслабленных позах расположились посетители. Они потягивали вино и вели неспешные беседы. То тут, то там слышался смех. Атмосфера в целом была легкой, как и музыка, которая не насиловала уши, а располагала к отдыху.

   К нам подошла миловидная девушка в черных брюках и белой блузке с логотипом бара. Она улыбнулась.

   – Добрый вечер. У вас зарезервирован столик?

   – Да. Майлз Уинстон.

   Девушка заглянула в планшет, который держала в руке, и улыбнулась.

   – Добро пожаловать, мистер Уинстон. Пойдемте за мной.

   Майлз повел нас вслед за девушкой.

   – У нас зарезервирован столик? – спросила я тихо.

   – Да, – ответил он с улыбкой, не глядя на меня. – Я знал, что в пабе ты долго не выдержишь.

   – Ох, как же я люблю твою предусмотрительность.

   – Наверное, как я – тебя. – Он подмигнул мне.

   Как только мы расположились за столиком, к нам подошел официант, принял наш заказ на вино и закуски.

   – Потрясающее место, – сказала я с восторгом, когда мы остались вдвоем.

   Майлз откинулся на подушках и, взяв мои ноги, закинул их себе на колени. У меня расширились глаза, а потом я еще раз обвела взглядом помещение и заметила, что многие здесь сидели так, как им удобно. Некоторые даже сбросили обувь и залезли на диван с ногами. Я сразу расслабилась.

   – Рад, что тебе здесь нравится, – отозвался Майлз.

   Спустя час легкой беседы на разные темы, мы были достаточно расслаблены, чтобы начать более личный разговор.

   – Как быстро ты женился на Дейзи? – спросила я.

   Майлз вздохнул, поглаживая мою ногу.

   – Быстро… – Он задумался, а потом продолжил. – Мы провстречались совсем немного, буквально пару недель. Я был влюблен. Ну, или мне так казалось. Мы встретились на одной из вечеринок и оттуда вместе уехали ко мне. Утром я не захотел ее отпускать. Уже через две недели она жила у меня.

   – О, это было быстро.

   – Стремительно, я бы сказал, – усмехнувшись, отозвался он.

   – Ты вообще никогда не теряешь времени.

   – Не скажи. С тобой я немного все-таки выждал.

   – Да уж, – рассмеялась я. – Ощущение такое, что если бы не Викинг, растерзавший мои цветы, мы никогда больше не встретились бы. Так что тут не твоя заслуга.

   – Это точно, – с улыбкой сказал Майлз и покачал головой.

   – Что было дальше? – спросила я.

   – Ничего особенного. Дальше мы начали жить вместе. Она еще училась, я работал. Много. У нас все реже получалось выходить куда-то вместе, потому что я приходил поздно домой, а по выходным мне не хотелось ничего, кроме как обнимать ее и подушку. В какой-то момент Дейзи устала ждать меня и начала выходить с друзьями. Спустя пару месяцев она мне изменила со своим сокурсником.

   – Неприятная ситуация.

   – Да. Особенно учитывая тот факт, что это было в моей квартире на моей кровати. Так что да, ситуация неприятная. – Майлз сделал глоток вина. – После нашего расставания я ни с кем долго не встречался. Не было времени и особого желания. Дейзи надолго отбила у меня охоту завязывать серьезные отношения. Так что в основном я довольствовался случайными связями, и меня все устраивало. Пока не встретил тебя.

   Нежная улыбка коснулась моих губ.

   – Тогда я должна поблагодарить её.

   – Полагаю, что так. Расскажи мне об отце Пенелопы.

   Я вздохнула и почувствовала, как дернулся глаз. Ну вот, опять. Набрав в легкие побольше воздуха, я решила, что пришло время Майлзу узнать о нем. Не вдаваясь в подробности, я лишь кратко изложила свою невеселую историю. Майлз слушал внимательно и слегка хмурился.

   – Подонок.

   Я пожала плечами.

   – Зато у меня есть Пе.

   – Она замечательная девочка. Как и её мама.

   – Спасибо, – тихо сказала я.

   – Что ж, замечательная мама, я готов попробовать другой сорт вина. А ты?

   Я покачала своим практически пустым бокалом.

   – Пожалуй, еще один не повредит.

   Я уже чувствовала себя захмелевшей.

   – Наверное, мы закажем нормальной еды, – сказал Майлз. – Иначе все, на что тебя сегодня хватит, это дойти до кровати и уснуть. А у меня на тебя еще планы.

   – Какие? – с игривой улыбкой спросила я.

   – Будем проектировать дом.

   – Дом? – Я была в замешательстве. Майлз, увидев мою реакцию, рассмеялся.

   – На самом деле я хочу завтра вас с Пе отвезти в парк аттракционов. Я говорил тебе об этом прошлой ночью.

   – Да, я что-то такое припоминаю.

   – О, ты даже слушала?

   – Я даже слышала. Ну, почти все.

   Мы заказали еще вина и ужин, за которым провели пару приятных часов, а потом уехали домой. Всю дорогу я прижималась к Майлзу. Мое состояние было на грани между возбуждением и сонливостью, поэтому этот вечер закончился ленивым сексом в постели. А потом я уснула под негромко работающий телевизор, счастливая как никогда.

   На следующий день Майлз сдержал свое слово и отвез нас в парк аттракционов. Место сияло яркими огнями, повсюду ходили зазывалы в причудливых костюмах, уговаривая посетителей подойти именно к их палатке.

   Майлз, как и обещал, купил Пенелопе огромный шарик, а для меня выиграл в тире мягкого медведя. Правда, маленького. Никто не может быть настолько идеальным, чтобы еще и стрелять без промаха. Пенелопа кружила вокруг Майлза, умоляя выиграть для нее розового слона в кружевном переднике. Это была такая странная игрушка, но чертовски милая. Майлз сделал это – правда, с третьей попытки – и благодарная Пе бросилась ему на шею. Она поцеловала его, а потом резко отпрянула и покраснела. Я была немного сбита с толку ее реакцией, но не придала ей значения.

   Потом было колесо обозрения и сладкая вата. Напоследок, перед тем, как отвести нас в открытое кафе, Майлз предложил нам прокатиться на сумасшедшем аттракционе, который выглядел так, словно в какой-то момент способен вытряхнуть сидящих в нем людей, когда переворачивал их вниз головой. Я скривилась от одного лишь взгляда на это орудие пыток и наотрез отказалась идти на него.

   Пенелопа скакала вокруг меня с криками: «Мамочка, ну пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста. Ну можно мне прокатиться?» Я на все ее мольбы отвечала отказом, пока Майлз не взял меня за руку.

   – Я пойду с ней. Все будет хорошо, не волнуйся.

   – Ты пойдешь на аттракцион? – спросила я, не веря в то, что слышу.

   – Ну кто-то же должен, – улыбнулся он.

   – Ладно, – выдохнула я. – Но будьте осторожны.

   – Спасибо! Спасибо, мамочка! – взвизгнула Пе, вручила мне остатки своей сладкой ваты и странного слона, и они с Майлзом пошли к аттракциону.

   Не сделав и трех полноценных шагов, Майлз вернулся и поцеловал меня.

   – На удачу, – сказал он и подмигнул.

   Как только Майлз развернулся и пошел в сторону Пенелопы, я перевела взгляд на дочь. Она стояла как вкопанная и хмуро смотрела на меня. Я не могла понять, чем было вызвано ее настроение, ведь она так хотела покататься на ужасном аттракционе, и я разрешила. Как только Майлз приобнял ее за плечи и повел в направлении высокой конструкции, она бросила на меня через плечо взгляд триумфатора и приобняла Майлза за талию. Теперь хмурилась я, не понимая, что вызывает во мне дискомфорт, когда дочь находится рядом с моим мужчиной.

   Я решила отбросить неприятные чувства и встала у заборчика. Облокотившись на одну из железных перегородок, я рассеянно поедала сладкую вату и наблюдала за тем, как Пе с Майлзом устраивались на своих местах. Майлз наклонился к моей дочери, чтобы проверить, как она пристегнулась. Пенелопа закрыла глаза и улыбнулась. Она слегка потянулась к мужчине, но тот уже проверял свои ремни. Внутри меня все перевернулось, когда я увидела, как она смотрит на него. Я наконец поняла, почему она тянулась к нему. Рядом с Майлзом Пе чувствовала себя в безопасности. Как будто он был её отцом.

   Я успокоилась этой мыслью. Но все равно словно коршун наблюдала за тем, как она схватила его руку, когда перекладина с их сиденьями начала подниматься вверх. Глаза Пенелопы расширились и она с паникой в глазах посмотрела на Майлза. Он накрыл её руку своей второй свободной, погладил и что-то с улыбкой сказал. Пе расслабилась на своём сиденье и тоже улыбнулась.

   Я едва пережила то, как они катались. Мне казалось, что сердце выпрыгнет из груди, когда адская машина перевернула их кресла. Они висели головой вниз. Из каждого кресла раздавались крики и смех. Когда перекладина поехала медленно вниз, я свободно вздохнула. А потом, в какой-то момент, она резко ускорилась и на несколько метров рухнула вниз. В этот момент я вскрикнула и подалась вперед. Но тут перекладина снова замедлилась и спокойно съехала вниз. Я выдохнула, и у меня из глаз полились слёзы облегчения.

   Пока смотрела, как Майлз с Пе возвращаются с аттракциона с широкими улыбками, я разозлилась. Бросив остатки сладкой ваты в ближайшую урну, я пошла в сторону кафе.

   – Аризона! – позвал Майлз за моей спиной.

   – Мам! – присоединилась к нему Пенелопа.

   Я зло вышагивала в сторону кафе с хот-догами, зажав в руках мягкие игрушки. Из моих глаз лились злые слезы. Майлз догнал меня и, взяв за локоть, повернул лицом к себе. Он заглянул в мои глаза, слегка присев, чтобы быть со мной на одном уровне, и заключил мое лицо в свои ладони.

   – Эй, что случилось? – мягко спросил он.

   – Мам? – встревоженно позвала Пе слева от меня.

   – Вы больше не пойдёте кататься на такие аттракционы, – всхлипнув, произнесла я.

   Майлз нахмурился, а потом улыбнулся. Он притянул меня к своей крепкой груди и обнял. Одной рукой он гладил мои волосы и слегка меня покачивал, ожидая, пока закончится моя истерика.

   – Пе, пойди займи нам столик. Как придет официант, заказывай все, что душе угодно. В трех экземплярах.

   Пенелопа замялась рядом.

   – Мам, с тобой все будет хорошо? – вкрадчиво спросила она.

   – Все будет в порядке, милая, – спокойно отозвался Майлз. – Иди, мы будем через пару минут, ладно?

   Я слышала, как Пенелопа ушла в направлении кафе. Майлз продолжал гладить меня по спине и волосам, даря комфорт и спокойствие.

   – Никогда. Ты слышал? – зло сказала я.

   – Слышал, малышка. Больше никогда. – Он снова отстранился и обнял ладонями мое лицо. – Ты за нас испугалась? – Я кивнула. – Детка, ну что там могло случиться?

   – Если бы ты видел, как ужасно выглядело то, что перекладина как будто оборвалась и со стремительной скоростью полетела вниз. Мне стало так страшно, что я могу потерять вас. – Я снова всхлипнула.

   – Ты нас не потеряешь. Ари, мы здесь и мы живы. А еще жутко голодны.

   Я улыбнулась, и Майлз ответил тем же.

   – Все хорошо? – спросил он. Я кивнула. Он наклонился и запечатлел на моих губах нежный поцелуй, потом коснулся губами кончика моего носа. – Готова идти?

   – Да, – хриплым от слез голосом сказала я.

   – Тогда идем. Мне нужно чертовски плотно поесть, потому что сладкой ватой сыт не будешь.

   Майлз обнял меня за плечи и повел к кафе. Пенелопа наблюдала за нами внимательно, слегка сдвинув брови. Как только мы подошли, я обняла дочь и поцеловала ее в макушку.

   – Я люблю тебя, детка.

   – Угу, – ответила она, делая вид, что внимательно изучает меню.

   – Пе, все нормально? – спросила я, положив руку на ее запястье.

   – Да, все хорошо, мам, – ответила она, не прерывая своего занятия.

   Я перевела взгляд на Майлза, но он только пожал плечами, разворачивая свое меню. Мне стоило бы поговорить с Пенелопой о перепадах ее настроения. Но я была обессилена своей истерикой, к тому же решила, что для одного дня драмы было достаточно. Нужно было вернуть нашей троице хорошее настроение.

   – Пе, какое платье ты бы хотела на выпускной? – спросил Майлз.

   Она подняла глаза, и ее улыбка озарила все вокруг.

   – О, я присмотрела несколько. Правда, некоторые я не смогла бы купить. Но одно было очень даже неплохое и на выпускной подойдет. Ну, и потом я смогу его носить в колледже на занятия.

   – Платье на выпускной должно быть торжественным. Это большое событие в жизни каждого школьника, – ответил Майлз.

   – Да, но… – Пе не закончила свою речь. Она посмотрела на меня, а потом снова опустила глаза к меню. Я знала, что она хотела сказать. У нас не было возможности покупать платья на один вечер. Но дочь промолчала, понимая, что может обидеть меня своим замечанием.

   Майлз отложил меню в сторону и сложил руки в замок на столе.

   – Значит, Пе, тебе придется принять от меня подарок.

   – Какой? – глаза дочки снова засветились восторгом.

   Майлз пожал плечами.

   – Это же очевидно. Платье и туфли на твой праздник.

   – Майлз, ты не должен… – попыталась я возразить.

   – Должен, – оборвал он меня. – Пенелопа должна быть на празднике самой красивой. И это облегчает мне задачу по подбору подарка на выпускной. Так что, девочки, готовьтесь к шопингу за мой счёт. – Он широко улыбнулся и откинулся на спинку стула. Взяв мою руку в свою, он нежно поцеловал костяшки моих пальцев.

   – Спасибо, – одними губами сказала я, и Майлз подмигнул мне.

   Я снова задумалась о том, что судьба, так часто вставлявшая мне палки в колеса, наконец повернулась ко мне лицом и показала свою благосклонность. Я была благодарна ей за этого мужчину. Наконец я была вознаграждена за многолетние скитания в поисках своей второй половинки.

  
  
   

    Глава 12  

   

   Выпускной Пенелопы прошел блестяще. Благодаря Майлзу моя дочь выглядела потрясающе. Он подарил ей сертификаты в салон красоты и в магазин с вечерними платьями. Пе была на седьмом небе от счастья. Она смотрела на Майлза как на главного человека в ее жизни. Он же уделял ей столько времени, сколько мог, понимая, что она была лишена отцовской любви и внимания. Они иногда вместе выбирались в кино на горячо любимые Пенелопой ужастики. Я с ними не ходила, предпочитая не добавлять себе адреналина, которого мне и так хватало в жизни. Мы вместе съездили на отдых во Флориду, где провели потрясающие две недели, нежась под южным солнцем и осматривая достопримечательности. Там мы отметили восемнадцатилетие дочки в шикарном ресторане. Пе была в восторге, она чувствовала себя принцессой. У Майлза с Пенелопой нашлось множество общих тем для беседы: искусство, музыка, путешествия и, конечно, работа.

   Пенелопа уже месяц трудилась у Майлза в компании, и он очень хвалил ее. Говорил, что она очень трудолюбивая и ответственная девочка. От каждой его похвалы моя дочь летала, как на крыльях. Все шло настолько потрясающе, что я боялась однажды проснуться от этого сна и оказаться в суровой реальности.

   Сибил радовалась за меня и Майлза. Он ей очень понравился. Хотя бы даже за то, что баловал меня и Пенелопу, носил нас на руках и обращался как с принцессами. Еще подруга оценила его поступок по ремонту нашего дома. Несмотря на все мои споры с ним, Майлз все равно взялся за это и пока мы отдыхали во Флориде, его команда привела дом в порядок. Теперь у нас с Пе был практически дворец на двоих.

   Майлз все чаще стал заводить разговор на тему того, чтобы съехаться и жить вместе. Я не видела в этом смысла, учитывая скорый отъезд Пе в колледж. В один из дней Майлз пригласил меня на ужин, прислав днем шикарное платье и туфли. Я поняла, что нам предстоял поход в какой-то пафосный ресторан – один из тех, который соответствовал статусу моего мужчины. Мне бы уже надо было привыкнуть к таким местам, но все еще было сложно перебороть себя. Во мне крепко укоренилось понимание того, что я вышла из семьи с достатком ниже среднего, и сама вела такой же образ жизни.

   Само собой, что мне, как и всякой женщине, было приятно внимание мужчины, его дорогие подарки и широкие жесты. Но все же это был не мой мир, и я не знала, как жить в нём. Майлз был чутким мужчиной, поэтому после первого раза мы не возвращались в такие претенциозные места. В этот раз на уступки придется пойти мне.

   Когда мы подъехали к ресторану и водитель Майлза открыл мне дверь, я осмотрелась. Мы были в центре города. Майлз подошел ко мне и застегнул пуговицу на пиджаке.

   – Виктор, можешь забрать нас через два часа. Я позвоню.

   – Да, сэр, – коротко ответил водитель и сел в машину.

   Майлз положил руку мне на поясницу и повел в здание. Мы долго поднимались на лифте и я поняла, что мы едем в ресторан на крыше. Я слышала об этом месте и никогда бы не решилась прийти сюда, если бы не Майлз. Он продолжал держать руку у меня на пояснице, слегка поглаживая кожу в глубоком вырезе на спине, посылая по ней мурашки. Я впитывала его тепло и силу. Это ощущение стало уже таким привычным за последний год, даря мне чувство безопасности.

   Лифт звякнул и мы вышли на крышу, где нас встретила хостес и сразу провела к столику на смотровой площадке. Я ахнула. Перед нами открывалась панорама на сверкающий ночными огнями город. Разноцветные точки, рассыпавшиеся по всем районам, были словно звезды на ночном небе. Майлз отодвинул для меня стул, и я присела. К нам тут же подошел официант.

   – Добрый вечер. Мистер Уинстон, ваш заказ готов. Желаете, чтобы я принес все сейчас?

   – Да, конечно, кроме десерта, – произнес Майлз.

   Как только официант отошел от столика, я посмотрела на Майлза. В тот вечер он казался серьезнее обычного, сдержаннее. Даже в тускло освещенном помещении я видела, как была напряжена его челюсть.

   – Все в порядке? – спросила я.

   Майлз шумно выдохнул.

   – Да. Да, все хорошо, – быстро сказал он.

   – Мне кажется или ты сегодня нервничаешь?

   – Ари, я…

   – Ваше шампанское, – сказал официант, который словно вырос из-под земли.

   – Спасибо, – отозвался Майлз.

   – Через минуту подадут блюда, – сказал парень, ставя на стол ведерко с шампанским.

   Пока он разливал напиток по нашим бокалам, принесли ужин, и я вдохнула богатый запах запеченной рыбы с овощами гриль и какими-то замысловатыми добавками. Едва официанты покинули нас и мы остались практически наедине, если не считать отдаленно стоящих столиков с другими посетителями, Майлз поднял бокал и показал мне, чтобы я сделала то же самое.

   – Нам есть что праздновать? Какой-то особенный день, о котором я забыла? – спросила я.

   Майлз улыбнулся.

   – Можно и так сказать. Сегодня мой день рождения.

   – Что? – Я уставилась на него, как на диковинное животное в зоопарке. Майлз смущенно кивнул. – Господи, поверить не могу, что никогда не спрашивала у тебя.

   Я поставила бокал и прикрыла глаза.

   – Ари, это не так важно.

   Я посмотрела на него.

   – Майлз, это важно. Это чертовски важно. Это твой день рождения. Мы вместе уже год. И я ни разу не спросила. Ты уделил мне столько времени и внимания. Ты праздновал мой день рождения, а у меня даже не хватило ума узнать о дате твоего. Мне невероятно стыдно. Я недостойна…

   – Ари! – резко прервал он. – Не смей заканчивать это предложение.

   Я сглотнула и перевела взгляд со своих рук на столе на глаза Майлза. Он выглядел крайне разочарованным моими словами.

   – Прости, – тихо сказала я. – Я даже не приготовила никакого подарка.

   – Вообще-то, – сказал Майлз, и на его лице появилась улыбка, – ты можешь подарить мне кое-что, не покупая это.

   – Скажи, что, – быстро сказала я, не скрывая надежды в голосе. – Я подарю тебе все, что скажешь.

   – Все, что скажу? – хитро спросил Майлз и потянулся в карман пиджака. Потом он встал и опустился на одно колено передо мной, протягивая открытую коробочку с кольцом. – Тогда подари мне себя, Аризона. Навсегда.

   Он так тихо это говорил, как будто у него в горле стоял ком. Его глаза были полны надежды. Я смотрела на него и с опозданием осознавала, что именно в тот момент происходило. Вот она я, в ресторане на крыше высотного здания. Передо мной Майлз. На колене. С кольцом. И он просит… о, боже!

   – Детка, скажи что-нибудь. Пожалуйста,– шепотом добавил он, и я поняла, что прошло какое-то время, пока я пялилась на Майлза и на кольцо, и ничего не отвечала.

   Ко мне начала возвращаться реальность происходящего. Я широко улыбнулась и сморгнула слезы, которые легко покатились по щекам.

   – Да, – прошептала я. – Тысячу раз – да.

   Майлз шумно выдохнул и на мгновение прикрыл глаза, потом снова улыбнулся.

   – Милая, я еще не задал главного вопроса. – Он покачал головой, доставая кольцо из коробочки и отставляя ту на стол.

   – К черту вопросы, – сказала я. – Я люблю тебя, Майлз.

   – И я люблю тебя, детка, – прошептал он.

   Майлз надел кольцо мне на палец, потом встал, потянулся вперед и, подняв меня со стула, обнял и поцеловал. Это был нежный поцелуй, но такой, который крадет дыхание. Он заключил мое лицо в свои большие теплые ладони, прижался лбом к моему и прикрыл глаза.

   – Это лучший день рождения в моей жизни.

   Вокруг раздались аплодисменты, и мы рассмеялись. Я уткнулась в плечо Майлза, скрывая румянец на щеках. Он крепко обнял меня и махнул нашим невольным зрителям. Потом помог мне присесть и вернулся на свое место. Он спрятал коробочку к себе в карман и поднял бокал с шампанским.

   – За мою прекрасную невесту.

   – С днем рождения, – отозвалась я, поднимая свой бокал.

   Я была на седьмом небе от счастья, когда мы доехали до дома Майлза. Я отправила Пенелопе сообщение о том, что останусь у него этой ночью. Дочка прислала короткое «ок» в ответ. Я решила не сообщать ей по телефону нашу большую новость, потому что это требует личного разговора. После нашей с Майлзом свадьбы жизни каждого из нас изменятся.

   Лежа в постели той ночью, Майлз ласкал моё тело кончиками пальцев.

   – Я так боялся, что ты откажешь, – с улыбкой сказал он.

   – Зачем мне это делать? Ты ведь знаешь, что я тебя люблю.

   – Не знаю. У тебя есть Пенелопа. – Он слегка пожал плечом. – Возможно, тебе ее было достаточно и ты не…

   Я накрыла его губы пальцами.

   – Я нуждаюсь в тебе. Я хочу быть с тобой. Всегда.

   Майлз наклонился и поцеловал меня. На этом все разговоры закончились.
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   – Детка, мне нужно с тобой поговорить. Зайдешь? – спросила я, услышав как Пенелопа вошла в дом после работы.

   – Да, мам, сейчас приду. Дай только руки помыть.

   Я сидела в гостиной на диване, зажав ладони между коленей. Я как будто неосознанно прятала кольцо, чтобы не показывать его раньше времени. Мне нужно было сначала оценить реакцию дочери. Спустя пять минут Пенелопа ворвалась в гостиную и присела в кресло напротив меня. Дочь вся светилась от счастья. Так было каждый день, когда она приходила с работы.

   – Ты счастлива, – озвучила я свои мысли.

   – Еще как! – воскликнула она. – Майлз поручил мне очень важное дело – теперь я контролирую сроки строительства ресторана на окраине. Я крутая!

   – О, милая, я так рада за тебя. Майлз говорит, что ты делаешь успехи.

   – Да. Мама, он потрясающий! Такой сильный и непреклонный на работе, но такой спокойный и ласковый, когда с нами. Он такой разный и при этом всегда вдумчивый, рассудительный.

   Я, нахмурившись, смотрела на Пенелопу. Так описывала бы Майлза я. Потому что люблю его как мужчину. Но моя дочь? Она ведь любит его как отца? Почему она так говорит?

   – Пенелопа, – прервала я поток слов, – я как раз хотела поговорить о Майлзе.

   – Да, благодаря ему я начала разрабатывать новую коллекцию украшений. Она будет построена на точных линиях и будет напоминать различные конструкции. Все будет в урбанистическом стиле. Я уже набросала несколько эскизов. Хочешь, покажу? – Пенелопа подскочила, но прежде, чем она убежала бы, я ее остановила.

   – Потом покажешь. Присядь. – Пе посмотрела на меня удивленно, но все же выполнила мою просьбу. Впервые за всю ее жизнь я отказалась сразу посмотреть ее эскизы. – Мне нужно поговорить с тобой.

   – Мам, все хорошо? Ты выглядишь взволнованной. – Во взгляде Пе появилась тревога.

   – Милая, поверь, это хорошее волнение.

   Я сделала глубокий вдох и протянула вперед левую руку. Пенелопа как будто перестала дышать. Сначала ее глаза расширились, а потом она нахмурилась, глядя на кольцо.

   – Что это значит? – сдавленным шепотом спросила она.

   – Майлз попросил меня выйти за него замуж.

   Я выдавила из себя улыбку, пораженная реакцией дочери. Мне представлялось, что она будет рада за нас. Счастлива, что в ее жизни появился мужчина, который может претендовать на роль отца. Но дочь меня удивила, на ее лице не было никаких доказательств того, что эта новость ее порадовала.

   – Зачем? – спросила она.

   – Что значит «зачем»? – Теперь пришла моя очередь хмуриться.

   – Зачем он это сделал? Что его не устраивает в том, как все идет?

   Пенелопа встала с кресла и начала мерить шагами комнату. Я не сводила взгляда с дочери, пытаясь понять причину ее нервозности.

   – Пе… – начала я, но она меня прервала.

   – Почему обязательно жениться? Это ты его заставила?

   – Что? – Я была поражена ее реакцией и никак не могла уложить в голове, что ее так взбесило.

   – Ты заставила его сделать тебе предложение? Тебе было мало того, что он уже для тебя делает? Зачем обязательно превращать это в целое событие?

   Мне стало обидно. Никогда в жизни я не делала того, что навредит моей дочери. Все эти годы я жила только для нее. И когда наступил момент наконец построить собственное счастье, я им воспользовалась. Но в ответ получила только эмоциональный взрыв от дочки.

   – Пенелопа, не смей так говорить со мной, – предостерегла я.

   – А то что? Запретишь мне видеться с друзьями?

   – Замолчи немедленно!– выкрикнула я, встав с дивана. Я показала на нее пальцем. – Не веди себя как эгоистичная засранка, потому что у меня все еще имеются рычаги воздействия на тебя. Не провоцируй, Пе.

   – Хватит тыкать в меня своим кольцом! – парировала она. – Я уже оценила щедрость Майлза по отношению к тебе.

   – Да что с тобой такое? – спросила я, взмахнув руками. – Что тебя так не устраивает? Можешь толком объяснить?

   Она закусила губу, с минуту блуждала взглядом по комнате, как будто подбирая аргументы.

   – Зачем он нам, мам? – уже мягче спросила она. – Нам хорошо вдвоем. Всегда так было, так зачем что-то менять? И где вы собираетесь жить? Ты продашь наш дом? Он же всегда был нашим гнездышком. – Пенелопа подошла ко мне и взяла за руки. – Давай ты откажешь ему, и мы станем жить, как прежде.

   Я не могла поверить в то, что слышала.

   – Но я люблю его, – выдавила я из себя.

   – Мам, тебе нельзя за него замуж, – сказала она, глядя на меня с сочувствием.

   – Я не понимаю. – Моя растерянность явно отражалась в голосе, потому что тот немного дрожал.

   – Мамочка, Майлз нам просто не подходит, – привычным мне голосом заговорила дочь. – Он нам не нужен, нам и так хорошо.

   – Пенелопа, ты меня не слышишь. Я люблю его, – тверже сказала я.

   Она резко отпустила мои руки и те безвольно упали по бокам. Пе сделала шаг назад, в ее взгляд вернулись твердость и злость.

   – Ну, и черт со всем этим. Если он тебе дороже родной дочери – валяй, выходи замуж. Живите, блин, долго и счастливо! – выкрикнула она, потом быстро пошла в свою комнату.

   – Пенелопа, вернись сейчас же! – крикнула я ей в спину. Но ответом мне послужил звук захлопываемой двери.

    

    

   Через два часа мой телефон зазвонил. Я посмотрела на экран и со вздохом подняла его, намереваясь ответить на звонок.

   – Привет, малышка, – ласково произнес Майлз. – Мне тебя сегодня не хватало. – Я молчала. – Ари? Ты здесь?

   – Да, – выдохнула я. Каждый раз слыша голос Майлза, у меня было ощущение, словно тучи расступаются, позволяя показаться солнцу. Я верила в то, что мой мужчина был способен свернуть горы, только бы мне было комфортно.

   – Эй, что случилось? – спросил он. – Почему у тебя такой голос?

   – Пенелопа не очень хорошо восприняла новость о нас, Майлз.

   – Что значит «не очень хорошо восприняла»? Я думал, она будет рада.

   – Я тоже так думала.

   – Почему ты решила, что она недовольна?

   Я вкратце пересказала наш с дочерью разговор и то, как после него я несколько раз пыталась достучаться до нее или хотя бы добиться того, чтобы она открыла дверь и впустила меня в свою комнату. Рассказала о том, что она уже два часа оттуда не выходила и громко включила музыку, чтобы не слышать, что я ей говорю из коридора.

   У меня сжималось сердце от того, что мне, вероятнее всего, предстояло сделать выбор между ними двумя. И какое бы решение ни приняла, я осознавала, что лишусь половины сердца в любом случае. И я уже подсознательно знала, кого выберу, потому что так на моем месте поступила бы любая любящая мать. Но я бы хотела понимать, ради чего жертвую собственным счастьем.

   После моего рассказа Майлз немного помолчал.

   – Аризона, позволь мне с ней поговорить.

   – Нет, – ответила я. – Прости, но это только между нами.

   – Не понимаю, – вздохнул Майлз. – Все ведь было хорошо, и мне казалось, что я нравлюсь ей. Сегодня поручил ей важный проект, и она с такой радостью взялась за него. Так была взволнована, что даже обняла меня и поцеловала в щеку. Я думал, что это был идеальный день, чтобы рассказать ей о нас.

   – Я сама ничего понять не могу. Мне нужно поговорить с ней. Но, думаю, сегодня этого не произойдет. Ей нужно время. Как и мне, пожалуй.

   – Ари, – позвал Майлз. В его голосе была слышна тревога. – Милая, между нами ведь все хорошо?

   – Майлз, можно я позвоню тебе, когда поговорю с Пе, ладно?

   – Конечно, милая, только… – Он помолчал секунду. – Пожалуйста, убеди ее, что так всем будет лучше.

   – Я сделаю все возможное, – тихо сказала я, чувствуя, как сжимается горло, а глаза наполняются слезами. Подсознательно я чувствовала, что сказка подходит к концу, но пока что боялась это признать.

   – Я люблю тебя, малышка, – ласково произнес Майлз.

   – И я люблю тебя.

   После этого я положила трубку, не удосужившись даже пожелать ему спокойной ночи. Я отложила телефон на кровать и уставилась на него невидящим взглядом. В какой-то момент я почувствовала, как по щекам побежали слезы. Боль и обида, которые я носила в себе два часа, эмоции от пережитого с Майлзом момента счастья накануне слились воедино. Все, на что меня хватило в этот вечер – завалиться набок на кровати и лить тихие слезы, ожидая самой большой катастрофы в своей жизни за последние семнадцать лет.

    

    

   Утром я наткнулась в кухне на мрачную Пенелопу. Она жевала свои хлопья, уставившись в никуда.

   – Доброе утро, – прохрипела я. Я почти всю ночь не спала и плакала, поэтому даже не рассчитывала в этот день на нормальный внешний вид и голос.

   – Привет, – буркнула дочь.

   Я подошла к стойке, налила себе кофе, взяла хлеб с сыром и села напротив дочери.

   – Сегодня дождь, не забудь взять зонт, как пойдешь на работу, – сказала я, пытаясь завязать нормальный разговор, прежде чем перейти к основному.

   – Ага, – отозвалась Пе, не глядя на меня.

   – Милая, нам надо поговорить, – сказала я, положив на ее руку свою, но Пе резко выдернула свою ладонь и понесла тарелку к раковине.

   – Не о чем говорить, – резко сказала она, моя тарелку.

   Я с грустью посмотрела на посудомойку и подумала о том, почему Пе не воспользовалась техникой, которая появилась у нас после ремонта. Я помню, как она радовалась этому приобретению и рассказывала о том, какой Майлз заботливый. Ещё в голове почему-то начали всплывать отрывки наших будней после того, как я познакомила Майлза с дочерью. Как осознала, что в последний раз видела её в растянутых трениках год назад. Что она стала носить юбки почти всё время, начала обувать туфли на каблуках. Неужели я так сильно была погружена в свои отношения, что не замечала этих изменений в дочери? Наверное, ей просто было стыдно выглядеть перед Майлзом, как замухрышка.

   Пенелопа поставила тарелку на сушилку и пошла в сторону своей комнаты.

   – Пенелопа, пожалуйста, – произнесла я с отчаянием в голосе.

   – Мам, я опоздаю на работу, – ледяным тоном ответила она и снова хлопнула дверью своей спальни.

   Я отодвинула от себя тарелку с завтраком и уставилась в окно. Я думала, что накануне ночью выплакала все возможные слезы, но ошибалась. Сорвавшись, я зарыдала в голос, не удержав эмоции в себе. В какой-то момент я услышала стук каблуков и голос дочери.

   – Прекращай лить слезы. Нам хорошо было до него, будет хорошо и после. Я пошла.

   После того, как за ней закрылась входная дверь, я мучилась от единственного вопроса: кто это и куда она подевала мою дочь?
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   – Дорогая, не расстраивайся, это всего лишь подростковая ревность. Она пройдет, как только Пе увидит, как вам хорошо всем вместе, – приговаривала Сибил, поглаживая меня по спине и пытаясь прекратить уже неизвестно какую по счету истерику за день.

   Я в тот день работала не на выдаче и приеме заказов, как обычно, а в задней части химчистки, чтобы посетители не видели мое опухшее лицо. Как только клиенты уходили, в подсобку заходила Сибил, и разговор, начавшийся утром, продолжался.

   – Си, я не знаю, что мне делать. Мне так больно, что, кажется, сердце сейчас остановится. Я не понимаю, что на нее нашло.

   – Ари, всегда были только вы вдвоем. Теперь появился тот, кто, по ее мнению, пытается отобрать у нее ее мамочку. Тебе лишь нужно убедить ее в том, что для вас двоих ничего не поменяется.

   – А что мне делать с Майлзом?

   – А что с ним?

   – Он уже несколько раз сегодня звонил и присылал сообщения. Я не знаю, что сказать ему.

   Сибил пожала плечами.

   – Ничего не говори. Скажи только, что тебе нужно время, чтобы разобраться с Пенелопой. Пусть немного подождет.

   Я тяжело вздохнула, уткнув лицо в носовой платок, и застонала. Внутри меня тайфун сменялся пожаром, дождь – снегом. Сердце болело, не переставая, уже больше суток. Я была влюблена раньше, увлекалась мужчинами, но никогда не любила так сильно, как полюбила Майлза. Он стал тем, кого я была готова принять в нашу маленькую семью. Тем, на кого я могла положиться и быть уверенной, что он будет надежно оберегать мое сердце. А теперь все это летело к чертям со скоростью света. Я буквально видела, как моя жизнь разлетается на мелкие осколки.

   Вечером я вернулась с работы, и меня встретила Пенелопа, которая крутилась на кухне. Она готовила, что было достаточно редким явлением. В гостиной тихо работал телевизор, был включен музыкальный канал. Я с удивлением отметила, что это был не один из тех рок-каналов, которые так любила Пе, а обычный, на котором крутят музыку в разных стилях. Итальянский певец пел нечто бодрое, а в клипе показывали, как множество людей танцуют под его песню с улыбками на лицах. Видео так сильно контрастировало с моими ощущениями, что это было похоже на сюрреализм.

   – Привет, мам! – выкрикнула Пенелопа и расплылась в улыбке. Мои губы тоже нерешительно растянулись. Искра надежды вспыхнула во мне, и я медленно пошла в кухню. – Я готовлю твои любимые стейки из рыбы.

   – О, – все, что я смогла выдавить из себя, присаживаясь за стойку, на которой уже стояли салат и стаканы с соком.

   – Ага, я решила, что мы давно не ели рыбу. А у нас в супермаркете была распродажа, поэтому я отхватила несколько стейков по приятной цене, – щебетала Пенелопа, доставая тарелки из шкафчика. – Иди мой руки, и будем ужинать.

   Я молча пошла в ванную и включила воду. Намыливая руки, я смотрела на свое припухшее лицо в отражении зеркала над раковиной и видела написанное на нем недоумение. Я как будто попала в параллельную вселенную. Словно вчерашнего разговора не было. Как будто Пенелопа не разрывала своими хрупкими ручками мое личное счастье. Я опустила взгляд на свои руки и потерла пустое место на безымянном пальце левой руки. После нашего скандала накануне я сняла кольцо и положила его в ящик прикроватной тумбочки, решив не обострять ситуацию с дочкой.

   Я вернулась в кухню как раз в тот момент, когда Пе усаживалась за обеденный стол, накрытый к ужину. Я оценила ее старания. Присела напротив и, пожелав приятного аппетита, взяла вилку. Я попробовала рыбу и была приятно удивлена вкусом.

   – Очень вкусно, ты молодец, – хриплым голосом негромко произнесла я и улыбнулась дочери. Я и сама понимала, насколько вымученной была моя улыбка, но она точно была искренней.

   Раньше моя чуткая Пенелопа заметила бы мое настроение и встревожилась по поводу хрипотцы в моем голосе. Но новая версия моей дочери не заметила или не захотела заметить. Она счастливо щебетала о том, как здорово было на работе сегодня, пока я пыталась понять, как мне расценивать ее настроение. Когда мы заканчивали ужин, я решила, что пришло время нам поговорить.

   – Милая, – начала я и прочистила горло, чтобы обрести хоть некое подобие обычного голоса. – Ты передумала насчет нас с Майлзом?

   Надежда в тоне моего голоса была пронизана отчаянием, что не ускользнуло от Пе. Она вопросительно приподняла идеально выщипанную бровь и перестала жевать. Смотрела на меня несколько секунд и вернулась к рыбе. Я решила, что это мой шанс убедить ее.

   – Пе, скоро ты уедешь в университет, и я останусь одна. – Тишина в ответ – это же хороший знак, верно? – Наше гнездышко станет пустым без тебя. Мне будет одиноко и тоскливо. И если бы я могла построить свою личную жизнь, у меня появился бы шанс снова быть счастливой.

   – Только уже без меня, да? – обвинительно спросила она, не поднимая глаз от тарелки.

   – Пе, не говори так, – прошептала я.

   Она отложила вилку и откинулась на стуле, вперив в меня взгляд. Дочь хмурилась, ее губы превратились в тонкую линию.

   – А как, мам? Все выглядит именно так. Как будто ты не можешь дождаться моего отъезда, чтобы остаться с Майлзом наедине. Почему ты раньше не построила свою жизнь, когда я еще была маленькой? Я бы уже сто раз привыкла к своему новому папочке и тебе не было бы так тоскливо при моем отъезде. – Я открыла рот, чтобы поспорить, но она подняла руку, прерывая меня. – И, кстати, я решила не ехать в университет. Я остаюсь здесь. Буду учиться на архитектора заочно и работать в фирме Майлза.

   – Что? – выдавила я из себя, шокированная.

   – Ага. Видишь, если бы ты больше интересовалась ребенком, а не мужчиной, может, узнала бы об этом раньше.

   – Но Майлз договорился за тебя в университете. Твоя работа там и стипендия…

   – Я передумала, – ответила она, пожав плечами.

   – Пе, но ведь все готово к твоему отъезду…

   – Мама, я уже взрослая и сама решаю…

   Теперь я подняла руку и прервала ее. Я встала и нависла над столом.

   – Пенелопа, – холодным тоном произнесла я, – ты поедешь в тот университет, который мы запланировали. Там оплачено общежитие на первый семестр и готово для тебя рабочее место. Ты будешь учиться именно там. Захочешь сменить специальность – это твое решение. Но ты поедешь туда, черт возьми, – процедила я сквозь зубы.

   – Ты не можешь мне указывать! – выкрикнула Пенелопа, вскочив со стула.

   – Могу! Я все еще твоя мать! И буду, а ты будешь слушаться, маленькая неблагодарная избалованная девица!

   – О, какие слова, – сказала Пенелопа. – Ты всегда такая правильная, мам, аж тошнит. Хотела меня назвать дрянью? Валяй, мне пофиг.

   Она развернулась и сделала шаг в сторону спальни.

   – Стоять! – крикнула я, и она замерла. Я никогда так не разговаривала с дочерью, это было впервые. – Пенелопа, вернись немедленно, этот разговор не закончен.

   Дочь повернулась на пятках и уставилась на меня, сложив руки на груди.

   – А теперь потрудись объяснить мне, какого черта с тобой происходит. Я устала гадать, в чем причина твоей внезапной вспышки недовольства. Все было нормально. Тебе нравился Майлз. Ты была рада, когда он взял тебя на работу, помог устроиться в университете. Еще вчера ты хотела показать мне свои новые эскизы, а уже сегодня решаешь сменить профессию. Что не так, Пе? – последние слова уже выходили из моего дрожащего горла хриплым шепотом.

   – Мам, все так. Я просто решила сменить профессию.

   – Как-то резко это произошло.

   – Я уже думала об этом некоторое время. Разве сейчас не самое подходящее время, чтобы выбрать то, чем ты хочешь заниматься по жизни?

   – Да, – растерянно произнесла я. – Ты говорила об этом с Майлзом?

   – Еще нет. Завтра поговорю.

   – Пе…

   – Мам, – резко оборвала она. – Я не поменяю своего мнения насчет вашей свадьбы. Не проси. Это все, о чем ты хотела поговорить?

   – Да, – выдохнула я.

   – Тогда я пошла к себе. Мне нужно почитать кое-что.

   Я еще некоторое время стояла и смотрела на то место, где была моя дочь. Она не собиралась менять своего мнения о нас с Майлзом. Но собиралась сменить университет, и это тревожило меня даже больше. Она с раннего детства мечтала быть ювелиром, а тут вдруг такая перемена за столь короткий срок.

   Немного позже в своей комнате я достала телефон и посмотрела на экран. Целый день Майлз звонил и писал мне сообщения, но я игнорировала его. Мне нужно было время, чтобы обдумать все, что произошло за эти два дня. Я просто не знала, что ему сказать. Теперь же я сама набирала его номер.

   – Ари, – облегченно выдохнул он после второго гудка. – Я волновался.

   По моему телу пробежали мурашки от его тихого, уверенного голоса.

   – Прости, – тихо ответила я.

   – Как ты? Я могу приехать?

   – Нет. Не сейчас. Я хочу поговорить с тобой о Пенелопе.

   – Слушаю, – серьезным тоном ответил он.

   Я пересказала наш с ней разговор и посвятила его в планы дочери. Майлз терпеливо выслушал меня.

   – Хочешь, чтобы я поговорил с ней завтра?

   – Думаю, она сама к тебе завтра придет. Майлз, она совершает ошибку, но еще сама этого не понимает. Если она хочет сменить профессию, я не стану возражать, но заочное обучение – это не образование. Пожалуйста, вразуми ее, если получится, потому что меня она слушать перестала.

   – Сделаю все возможное. – Он вздохнул. – Когда я тебя увижу?

   – Не знаю, – прошептала я в трубку, чувствуя, как на глаза снова наворачиваются слезы.

   – Детка…

   – Не надо. Пожалуйста, Майлз, дай мне время.

   – Хорошо, – так же тихо ответил он. – Но знай, что я рядом. И я люблю тебя.

   Я положила трубку, даже не ответив на его признание. У меня просто не осталось сил для слез и боли. Я свернулась на кровати, прижав к груди телефон. Усталость и бессонная ночь накануне дали знать о себе. Я провалилась в тревожный сон, полный сюрреалистических сюжетов и монстров с лицом моей дочери.

   Следующий день на работе я провела, уверенно выдавая себя за зомби. К сожалению, мне не удалось избежать работы на выдаче, потому что Сибил занималась документами в подсобке. Несколько постоянных клиентов спрашивали, что со мной случилось, но я уверенно рассказывала об аллергии, которой у меня никогда не было.

   Я едва пережила этот день, дергаясь от каждого неожиданного шороха. Уже в конце дня мне пришло сообщение от Майлза.

   Майлз: «Нам нужно поговорить»

   Я грустно посмотрела на телефон и покачала головой. Я не была готова встретиться с ним или даже услышать его голос. Я так сильно скучала по нему, что задыхалась. Но сначала мне нужно было понять причину бунта дочери.

   Я вошла домой и застала картину, которая заставила меня захлопнуть дверь, быстро бросить сумку и кинуться в гостиную. На полу, возле дивана, лежала, скрутившись, Пенелопа. Я подбежала к ней и упала на колени.

   – Пе, детка, – с придыханием позвала я, отводя от ее лица растрепавшиеся волосы.

   Она подняла на меня взгляд, полный слез, и скривилась.

   – Мам, прости меня.

   – За что? Милая, что случилось?

   – Я его поцеловала сегодня.

   – Кого?

   – Майлза, – выдавила она из себя хриплым голосом.

   Я резко отпрянула, глядя на дочь. Она выглядела виноватой, но при этом разбитой. Я же не знала, как относиться к ее словам.

   – Что ты сделала? – едва смогла выговорить я сквозь ком в горле.

   – Прости, я…

   – Повтори, – резче, чем хотела, попросила я.

   – Я поцеловала… – Вздох. – … Майлза.

   Перед глазами поплыли темные круги. Я осела на пол как мешок картошки, с резким выдохом.

   – Мам, я не знаю, что тебе сказать. – Я покачала головой, пялясь на паркет. – Он сказал, что я должна извиниться перед тобой.

   – Он сказал? – спросила я, снова глядя на дочь, которая сидела, опустив плечи, но смотрела на меня.

   – Да.

   – То есть сама ты не считала нужным извиниться за то, что поцеловала моего мужчину?

   – Почему ты считаешь его своим? – крикнула Пенелопа, подскакивая на ноги. В ее взгляде не осталось и следа раскаяния, которое было там еще минуту назад. – Потому что первая его нашла? А ты не думала, что мне он подходит больше?

   Я сидела и отупело смотрела на дочь. Мне казалось, что я нахожусь в каком-то кошмаре, из которого никак не могу выбраться. Комната кружилась, и только стоящая передо мной дочь была статичным объектом. Я сидела с приоткрытым ртом и не верила в то, что только что услышала.

   – О чем ты говоришь, Пе? – тихо спросила я, надеясь, что сейчас выскочит кто-нибудь и скажет, что это розыгрыш. Но реальная жизнь более жестокая, чем дешевые ток-шоу.

   – О том, что я люблю его! – крикнула Пенелопа, и я почувствовала, как сердце пропускает удар.

   Я взывала к здравому рассудку, пыталась, моргая, сбросить дымку, заполонившую мою голову.

   – Тогда почему ты была против, чтобы мы были вместе? – Я сделала последнюю попытку вернуться к реальности, но Пенелопа вернула меня в нее с силой, способной вышибить дух.

   – Потому что я не люблю его как папу. Я люблю его как женщина любит мужчину. Как, вероятно, его любишь ты.

   Она закончила свою речь и вышла из комнаты. А я еще полночи сидела и смотрела на закрытую дверь ее комнаты. В моей голове просто не укладывалась мысль о том, что моя восемнадцатилетняя дочь влюблена в мужчину, которого люблю я. И больше всего меня ужасало то, что он стал ее первой любовью. Той, которая запоминается на всю жизнь…

  
  
   

    Глава 15  

   

   JonathanRoy “Keeping me alive” 

   На следующий день у меня было чувство, что я превратилась в робота. Практически бессонная ночь и раскладывание по полочкам миллиона мыслей в голове сделали из меня тень человека. Мое сердце разрывала такая боль, что я его практически не чувствовала.

   Утром я написала записку Пенелопе о том, чтобы вечером она меня не ждала, и оставила ее на кухонном островке. На работе я все задания выполняла механически. Благо, Сибил освободилась, и я снова была сослана в подсобку собирать себя по кусочкам. Я практически ничего не помню с того дня, кроме того, как написала Майлзу о том, что вечером приеду к нему. Он не мог забрать меня сам, но прислал за мной водителя.

   Я ехала по улицам любимого города в роскошном автомобиле Майлза и смотрела на пролетающий мимо пейзаж. На счастливых людей, которые прогуливались между кирпичными и бетонными зданиями, улыбаясь друг другу. Смотрела на парк Анакостия и закатное солнце, которое щедро дарило городу свое тепло. Я не испытывала никаких чувств, кроме боли и тоски. Это были чувства, от которых хотелось схватить себя за волосы и вырвать их все клоками. Хотелось выть, кричать, биться в истерике. Но я молча ехала к мужчине, уговаривая себя сделать то, что запланировала.

   Машина остановилась у порога роскошного дома Майлза. Водитель открыл мне дверь, и я вышла наружу. Меня сразу окутал теплый летний воздух, напоминая, что на улице прекрасная погода. Я сделала шаг от машины и остановилась, глядя на дом.

   – Когда Пе уедет, ты переедешь ко мне, хорошо? – спросил Майлз, пропуская пряди моих волос через свои сильные пальцы. Мы лежали на голом полу гостиной перед панорамным окном, абсолютно обнаженные. 

   – А вдруг я тебе надоем? – тихо спросила я.

   – Тогда я отвезу тебя назад домой, – усмехнулся он.

   – Очень смешно, – сказала я, легонько шлепнув его по груди, а он перекатился на меня и начал целовать.

   Я порывисто вздохнула и моргнула несколько раз, пытаясь прогнать слезы, которые уже жгли глаза. Высоко подняв голову, я проследовала к дому и услышала как отъезжает машина. Я постучала, но никто не открыл. Тогда я медленно вытянула из кармана джинсов ключ, посмотрела на него и покрутила в пальцах, прежде, чем вставить в замочную скважину. Я прокрутила его и открыла дверь, нажав на ручку. Я делала все настолько медленно, как будто находилась под водой.

   – Майлз? – тихо позвала я, закрыв за собой дверь. Мне ответила тишина.

   Я положила ключ на столик у входной двери и, бросив сумку в прихожей, пошла в сторону кабинета. Я чувствовала, что он был там. Взявшись за ручку, приоткрыла дверь и увидела стоящего ко мне спиной Майлза. Он был одет в черные брюки, белую рубашку с закатанными рукавами. Одной рукой он прижимал телефон к уху, а вторая лежала в кармане. Он смотрел в окно на вечерний город. Майлз был так невероятно красив, полон власти и силы в этот момент. Я знала, что пришла, чтобы сломить его, растоптать его чувства, но у меня не было другого выхода.

   Как только я сделала шаг в кабинет, он повернулся и посмотрел на меня. Его взгляд был полон вопросов и страха. Я еще никогда не видела его таким. Майлз всегда был собранный, жесткий, спокойный и властный. Но этот взгляд… он буквально мог поставить на колени. Я повернулась и посмотрела на книжные полки, набираясь мужества для того, что собиралась сделать. Когда он снова заговорил, я посмотрела на него.

   – Я понял, – спокойно произнес Майлз, сжимая челюсти и не отводя от меня взгляда. – Хорошо. Я позвоню завтра как только прилечу в город. Да, в шесть. Договорились. Пока, Дом.

   Майлз нажал на кнопку завершения звонка и отложил телефон, обогнул стол и молча подошел ко мне. В его взгляд вернулись уверенность и сила, и это было еще большей проблемой, потому что эти черты я в нем полюбила больше всего. Он приблизился настолько, что я чувствовала его умопомрачительный запах и жар тела.

   Майлз поднял руку и медленно провел ладонью по моей щеке. От его касания мои глаза непроизвольно закрылись.

   – Смотри на меня, – тихо приказал он, и я подчинилась. У меня не было сил противиться его словам, своим желаниям и требованиям своего сердца и тела. – Не отводи взгляда от моего.

   Я медленно кивнула. Майлз молча потянулся к моей футболке и стянул ее через голову, расстегнул лифчик и отбросил все это в сторону. Потом быстро расстегнул джинсы и стянул их с меня вместе с балетками и трусиками. Я стояла перед ним, обнаженная, и все это время не переставала смотреть в его глаза. В его взгляде пылал пожар, а на челюсти ходили желваки, как будто он пытался сдержаться от чего-то.

   Майлз выпрямился и сделал несколько шагов, оттесняя меня к двери. Когда мои плечи уперлись в прохладное дерево, он опустил руку и медленно провел ею снова по моей щеке, вниз по шее, обвел грудь, живот. Когда его горячая ладонь коснулась места между моих ног, я тихонько застонала. Я столько дней была без его ласк, что это практически причиняло боль. Под напором его пальцев я слегка раздвинула ноги, показывая, где хочу его больше всего.

   – Я скучал по тебе, – прошептал он мне на ухо, медленно выводя круги своими умелыми пальцами на моем клиторе. У меня закатились глаза от удовольствия. – Ты себе не представляешь, чего мне стоило не приехать к тебе. Аризона, ты – единственная женщина в моей жизни, которой я позволяю испытывать мое терпение. И оно на исходе, детка.

   Он резко вошел в меня двумя пальцами, и я вскрикнула. Майлз еще ни разу не был таким грубым со мной. Он всегда занимался сексом достаточно медленно, чувственно. А сейчас в него будто вселилось какое-то животное. И я с удивлением обнаружила, что мне это нравится. Я выгнула спину и подалась бедрами вперед. Рука Майлза задвигалась быстрее, давая мне облегчение и силу, в которых я так нуждалась. Я даже забыла, зачем пришла и что собиралась сказать.

   Майлз лизал и покусывал мою шею, грудь, не прерывая движений рукой. Я чувствовала, что находилась уже так близко к краю. Мои вздохи и стоны стали громче, грудь все быстрее поднималась и опадала, когда я пыталась насытить легкие кислородом. В этот момент Майлз вынул из меня пальцы и, не прерывая зрительного контакта, облизал их. Я прислонилась затылком к двери и провела руками по его груди. Сердце мужчины колотилось так же сильно, как и мое.

   Я начала медленно расстегивать его рубашку, пока он возился со своим ремнем и ширинкой на брюках. Как только его брюки с грохотом пряжки о паркет упали на пол, а следом за ними полетели рубашка и боксеры, я обнаружила, что он был босиком. Это слегка меня позабавило, потому что такой всегда безупречный образ был подпорчен отсутствием элегантных туфель. Я слегка улыбнулась, а Майлз подхватил меня под попку и прижал к двери.

   – Что тебя так позабавило, детка? – спросил он с улыбкой.

   – Ты без носков.

   – Да, – согласился он, – а еще без трусов.

   Майлз резко вошел в меня, заставив вскрикнуть и закрыть глаза.

   – Черт побери, Ари! Смотри на меня! – резко сказал он.

   Я пыталась прочесть его взгляд, понять, что должна была сказать или сделать. Но мне не пришло в голову ничего, кроме порыва поцеловать его, насладиться им. Забрать столько, сколько он будет готов мне отдать. Я схватила его за волосы и притянула к себе для поцелуя. Майлз начал вколачиваться в меня, жадно целуя и покусывая мои губы. Из его рта вырывалось рычание, как будто то, что мы делали, вызывало в нем физическую боль.

   От каждого толчка я подскакивала, а жесткое лакированное дерево натирало нежную кожу спины. Но я не жаловалась. Я была благодарна за каждое ощущение, которое он мне дарил, за каждый контакт, который был между нами.

   – Майлз! – выкрикнула я, чувствуя, как по телу пробегает дрожь – свидетельство скорого оргазма. – Боже, пожалуйста!

   Мои крики были мольбой и требованием одновременно. Майлз ускорился. Теперь он входил в меня жестче, быстрее, сильно сжимая кожу на бедрах. Я чувствовала его боль, впитывала отчаяние и страх. Мои внутренние мышцы сжались, и я с криком достигла оргазма. Сквозь дымку я почувствовала как Майлз кончил сразу следом за мной. Его движения замедлились.

   Несколько секунд мы оставались в том же положении, выравнивая дыхание. Но ни на секунду не отводили взглядов друг от друга. Я не могла насмотреться на него. Я видела в его взгляде боль и решимость одновременно.

   Майлз наклонился и нежно поцеловал меня, ставя на пол. Я встала на дрожащие ноги и обняла его, уткнувшись лицом ему в грудь. Он крепко прижал меня к себе, и мы долго стояли так молча, пока по моим щекам стекали слезы. Я вдыхала его мужественный запах, слушала биение сердца, пытаясь взять себя в руки. Майлз погладил мои волосы и сказал:

   – Я знаю, что ты пришла сказать, и мы обязательно поговорим, но не сейчас.

   – Я… – начала я нерешительно, подняв на него заплаканные глаза. Но он покачал головой, вытирая слезы с моих щек, поцеловал меня в нос и перебил.

   – Не сейчас, Ари. Позже. Мы поговорим позже, хорошо? – Я кивнула. Мне так хотелось отдать весь контроль в его руки, чтобы он решил все свалившиеся на нас проблемы, и чтобы я могла просто уснуть и проснуться уже тогда, когда все будет позади. – Идем, детка. Мне недостаточно тебя. Хочу всё.

   Майлз взял меня за руку и повел наверх в спальню. Как только мы туда зашли, он поднял меня на руки и понес на кровать, целуя ласково, как всегда. Легкие касания губ, нежные поглаживания языка. Это было привычно, знакомо. И от этого сердце еще сильнее сжималось, потому что я знала, что должна оставить его.

   В этот раз Майлз занимался со мной любовью. Он был нежен, входил глубоко, чувственно целовал и ласкал каждый уголок моего тела. Его слова, взгляд, движения касались моей израненной души, как будто он гладил своими пальцами вынутое из моей груди сердце. Я старалась раствориться в самом акте любви, но не могла. Периодически по щекам стекали слезы, и Майлз вытирал их своими губами.

   Он шептал мне слова, от которых мне было еще больнее, поэтому я пыталась заставить его замолчать поцелуями. Потом я была сверху. Я целовала каждый доступный мне дюйм кожи, покрытой потом, гладила каждую мышцу, которая напрягалась и дрожала под моими прикосновениями. Из взгляда Майлза практически не уходила боль, но она была смешана с похотью и силой.

   Когда я спустилась ниже по его телу и поцеловала кончик члена, Майлз снова зарычал так, как сделал это в библиотеке. Я спускалась нежными поцелуями вдоль всего ствола, а мужчина поднимал бедра вверх, пытаясь заставить меня сделать то, чего ему хотелось больше всего. Я знала, что дразнила его, но не могла остановиться. Майлз сжал мои волосы в кулак и приподнял мою голову, заставив посмотреть на него.

   – Детка, открой рот. – Четкий приказ сквозь сжатые зубы. – Сделай это.

   Я приоткрыла губы, и Майлз медленно вошел в мой рот.

   Как только я начала двигать головой вверх и вниз, он откинулся на подушки и сжал мое лицо в своих ладонях, задавая нужный ему ритм. Он перемещал руки от моих волос к щекам, будто не знал, куда их лучше положить. Через пару минут он начал двигать бедрами быстрее, доставая до задней стенки моего горла. Я начала задыхаться, но ни на секунду не отпрянула. Я хотела отдать ему всё, всю себя без остатка. Когда ритм стал практически хаотичным, Майлз громко выдохнул.

   – Не так! – практически выкрикнул он и слегка оттолкнул меня, чтобы я выпустила его изо рта.

   Майлз сел, провел большим пальцем по моим губам и впился в них страстным поцелуем. Он буквально высасывал мою душу через рот, лишал дыхания, не позволяя отдышаться. Потом резко перекинул меня через себя и поставил на четвереньки. Мне чертовски нравилась эта его необузданная сторона, но краем сознания я понимала, что это в нем было отчаяние, осознание того, что это наш последний раз. Понимание, что мы больше никогда не сможем так прикасаться друг к другу.

   Майлз встал позади меня и провел рукой по моей промежности. Как только он убедился в том, насколько я была мокрой, резко вошел в меня, заставив от силы толчка опуститься на локти. Я чувствовала его так глубоко в себе, как никогда раньше. Майлз снова начал резко входить в меня, сжимая мои бедра крепкими ладонями. Потом взял меня за шею и приподнял так, что я выгнулась дугой. Майлз приблизился ртом к моему уху.

   – Ты меня убиваешь, – прошептал он с рыком. –Ты, черт возьми, убиваешь меня, Ари.

   Из моих глаз снова полились слезы, но горечи не было. Было такое ощущение легкости, свободы, грудь наполнялась чем-то теплым.

   – Я так люблю тебя, детка, – шептал Майлз, все сильнее вколачиваясь в меня. – Так. Чертовски. Сильно. Люблю. Кончай, малышка. Сделай это для меня. – Последние слова он буквально прорычал, кусая меня за шею и сжимая горло так, что мне нечем было дышать. Но я приветствовала эту ярость, страсть, которая сжигала все чувства, оставляя только чистое удовольствие.

   – Черт, Майлз! – выкрикнула я и, как только он отпустил мою шею, завалилась вперед, прижавшись грудью к кровати и сжав в руках простынь. Мои внутренние мышцы пульсировали, сжимая член Майлза и приближая его к оргазму. Он не сбавлял темпа, заставляя меня кричать громче.

   – Еще раз, малышка, – сказал он и опустил пальцы мне на клитор. Майлз ритмично потирал его, пока, держась второй рукой за мое бедро, продолжал брать меня. Он выжимал из меня последние силы каждым своим прикосновением.

   – О, боже, да! Да! – крикнула я, когда очередная волна оргазма накрыла меня и принесла онемение. Я стояла на дрожащих коленях и чувствовала, как Майлз убирает руку. Последние несколько толчков, и я почувствовала, как он изливается в меня.

   – Черт, детка. Ари! – прорычал он и замедлился.

   Я чувствовала, как на мою спину со лба Майлза капает пот и, смешиваясь с моим, стекает к моей шее и исчезает в волосах.

   Я прижалась щекой к простыни и лежала так, пока надо мной нависало крупное тело Майлза, как будто скрывая от проблем окружающего мира. Одной рукой он упирался в матрас, а второй обнимал меня за талию. Когда наше дыхание выровнялось, я произнесла хриплым шепотом:

   – Нам нужно в душ.

   Майлз вздохнул.

   – Я не хочу смывать с себя твой запах, – прошептал он в ответ, и я почувствовала, как он уперся лбом мне между лопаток. Потом после пары минут тишины добавил: – Поехали со мной.

   – Что? – Я слегка приподнялась и повернула голову так, чтобы видеть его, но это было сложно, поэтому я повернулась в его объятиях и легла на спину. Майлз растянулся на боку рядом, подперев голову рукой. Одну ногу он забросил на меня, а кончиками пальцев второй руки выводил нежные круги по моему животу, взглядом следуя за этими движениями.

   – Я завтра улетаю в Испанию на два месяца. Хочу, чтобы ты полетела со мной.

   – Когда ты собирался сказать мне?

   – Я пытался сказать это уже почти две недели, но ты не брала трубку и не отвечала на мои сообщения.

   – Почему ты этого не написал?

   – Ари, это не то решение, которое принимается за минуту. И обсуждать такой серьезный шаг я не мог по телефону.

   – Но сейчас ты хочешь, чтобы я приняла решение за минуту.

   – Ты не оставила мне выхода, – спокойно ответил он.

   – Я не оставила тебе выхода? – немного резко произнесла я.

   – Не кипятись, детка, – спокойно сказал он, глядя мне в глаза. – Какой-то дурацкий разговор, – выдохнул Майлз, проведя рукой по волосам и откидываясь на подушку.

   – Нам нужно поговорить, – тихо сказала я, даже боясь начинать этот разговор.

   – Ари, здесь не о чем разговаривать. Она пока ещё молодая и глупая. Поедет в университет, там встретит парня, влюбится в очередной раз и забудет про эту дурацкую ситуацию. Не позволяй этому разрушить нас.

   Он снова перекатился на бок и навис надо мной, вытирая большим пальцем слезы с моих щек.

   – Майлз, – выдохнула я. – Все не так просто. Я подумала, что нам стоит…

   – Даже не произноси этого вслух, Ари! – резко сказал он, прижимая меня к себе. – Детка, даже не говори такого. Ты прекрасно знаешь, что у неё это подростковая блажь, все пройдет. Завтра я улетаю в обед. Хочу выспаться. Я плохо спал эти ночи, пока тебя не было рядом. Я понимаю, что даю тебе слишком мало времени, чтобы собраться и принять решение. Но я прошу тебя подумать об этом и прилететь ко мне в Барселону. Кара все организует. Как только решишь все вопросы с работой и отправишь Пенелопу в университет, сразу прилетай ко мне, хорошо?

   Я кивнула, хотя уже тогда знала, что обманываю его. Я никуда не полечу. Все закончится здесь. Мои щеки были мокрыми от тихих слез, когда я засыпала в объятиях Майлза, наслаждаясь его теплом и запахом. К тому моменту он уже крепко спал. Я же не могла до конца отключить мысли и чувства и с трудом погрузилась в тревожный сон. Я прижималась к мужчине, пытаясь не разрыдаться в голос, чтобы не разбудить его и не поменять принятое ранее решение.

   Около пяти утра я встала с кровати, совершенно разбитая. Тихонько выбралась из объятий Майлза, а он лишь буркнул что-то и лег на спину. Я стояла и смотрела на него, пытаясь с помощью дрожащих вздохов придать себе сил. Я стянула кольцо, которое мне дал Майлз, и положила его на прикроватную тумбочку, потом открыла ящик, достала из него блокнот и ручку. Я сидела на краю кровати и тупо пялилась на пустой лист, не зная, что написать. Но я была точно уверена, что в записке должно быть то, что заставит его двигаться дальше, не оборачиваясь на меня.

   «Дорогой Майлз. Я всегда буду выбирать её. Прости. Люблю тебя. Аризона»

   Я тихо спустилась вниз, оделась, из кабинета вызвала такси и покинула дом Майлза, оставив свой ключ на столике у двери. Когда машина отъезжала от произведения архитектурного искусства, я видела, как в спальне загорелся свет ночника. К счастью, к тому моменту, когда он выглянет в окно, мое такси уже скроется за углом.

   Я наклонилась вперед, схватилась за грудную клетку, внутри которой зияла огромная дыра, и завыла, позволяя себе выпустить все чувства, которые сдерживала при Майлзе.

  
  
   

    Глава 16  

   

   – Мам, да я сама справлюсь, – с улыбкой произнесла Пенелопа, пока я как ненормальная кружилась по её комнате в общежитии с тряпкой в руках.

   – Я просто в шоке, здесь как будто свинка какая-то жила, – отозвалась я, вытирая полки.

   – Мам, да брось ты это.

   – Не могу. Я должна быть спокойна, что ты устроилась.

   – Я… – начала Пе, но её перебил стук. – Войдите!

   Дверь открылась, и в проеме встал высокий парень с лучезарной улыбкой.

   – Здравствуйте, я – Мэтт.

   Он вошел в комнату и занес две коробки, которые стояли за порогом. Я вопросительно посмотрела на него, а потом на дочь. Она ответила мне легким пожатием плеч.

   – Я – Пе. Пенелопа, – сказала моя дочь, протягивая руку парню и глядя на него с восторгом. Она медленно осмотрела его руки, которые покрывали татуировки.

   – Привет, Пе. А ты? – спросил он меня, протягивая руку и мне.

   – Мама Пенелопы, Аризона, – ответила я, пожимая его руку с крепкой хваткой.

   – Ого. Мама? – спросил он, выразительно осматривая меня.

   Я поставила руки в боки и слегка нахмурилась, давая ему понять, что его комплимент был не совсем тактичным. Парень, похоже, был сообразительным, потому что виновато улыбнулся и провел рукой по волосам.

   – Я… э… – Он кивнул на коробки. – Привез вещи Фионы. Она должна приехать сегодня вечером с родителями. Я её старший брат, так что буду присматривать за девочками, миссис…

   – Мисс, – поправила я. – Мисс Роч.

   – Приятно познакомиться, мисс Роч.

   – Взаимно, Мэтт.

   – Ну, я… – Он указал рукой на дверь. – Пойду принесу остальные коробки. У моей сестренки столько шмоток, что хватит, чтобы одеть весь кампус.

   Я улыбнулась. Несмотря на то, что он подшучивал над ней, в его тоне все же сквозила любовь и нежность. Как только дверь за ним закрылась, я посмотрела на Пенелопу. Она мечтательно смотрела туда, где несколько секунд назад скрылся Мэтт.

   – Эй, – позвала я. – Не забывай, зачем ты сюда приехала.

   – Мам, – отмахнулась она, вставая и возвращаясь к укладыванию вещей в шкаф. – Ты же слышала: он всего лишь брат Фионы, моей новой соседки. Старшие братья не тусуются с младшими сестрами.

   На этих словах в комнате снова показался Мэтт.

   – Технически Фиона старше меня.

   – Что? – удивилась Пенелопа и покраснела, когда осознала, что он слышал, как она его обсуждала. – Я думала, что буду жить с третьекурсницей.

   – Так и есть, – кивнул Мэтт, ставя коробку у кровати своей сестры. – Фиона и я – двойняшки. Только она родилась на несколько минут раньше меня. Так что да, технически она старше меня. – Пенелопа смотрела на него, слегка приоткрыв рот, пока парень не добил её окончательно. – И да, мы тусуемся вместе. Вообще-то постоянно.

   – Господи, как много ты слышал? – простонала она, покраснев, и спрятала лицо в ладонях.

   Мэтт засмеялся и продемонстрировал ошеломительную улыбку.

   – А было что послушать? – спросил он, подмигнув мне.

   Этот парень был очаровательным. Таким, знаете, который может разрушить девушку для всех других. В него было легко влюбиться и дышать только им. Я одновременно боялась за Пе и радовалась. Уже тогда я понимала, что они станут парой.

   – Нет! – выпалила Пенелопа, вырывая меня из мыслей и заставив засмеяться вместе с Мэттом. – Мы просто говорили о… твоей сестре.

   – Я понял.

   – Ох, – спохватилась я. – Если не потороплюсь, то опоздаю на свой автобус.

   – Я могу подвезти вас, – с такой же дружелюбной улыбкой произнес Мэтт.

   Мы с Пе уставились на него. Я размышляла, могу ли настолько доверять только что встреченному мной парню, а Пе смотрела на него с восхищением. Я выразительно глянула на дочь, приподняв одну бровь, а она одними губами спросила «что?». Она легонько покачала головой, но не перестала улыбаться.

   Всю дорогу до автобусной станции Мэтт рассказывал об университете и своей специальности. Он собирался стать архитектором. Как только парень назвал свою будущую профессию, я почувствовала тупую боль груди и неосознанно потерла место, которое саднило, в попытке успокоить разрывающееся сердце. Я все еще не могла спокойно думать о Майлзе. Я убеждала себя, что прошло слишком мало времени, но в глубине души прекрасно понимала, что это самообман и мои чувства к Майлзу никогда не исчезнут полностью. Я лишь ждала времени, когда боль притупится хотя бы немного, чтобы я могла дышать и наконец проспать хоть одну ночь целиком.

   Мэтт с Пе высадили меня у автобуса. Дочка крепко прижалась ко мне и вздохнула.

   – Я буду скучать, – прошептала она так, чтобы слышала только я.

   – И я буду скучать, детка. Встретимся на День благодарения. Веди себя хорошо, – сказала я, отстраняясь. Потом пригладила ее волосы и бросила быстрый взгляд на стоящего неподалеку Мэтта. – Он хороший парень, но все же будь осторожна.

   – Мам, ты бы тоже подумала о том, чтобы наладить свою жизнь.

   Я внимательно посмотрела на нее, ища одобрения. Пенелопа распознала, о чем я безмолвно вопрошала, и коротко покачала головой.

   – Прости, мам, я не смогу этого вынести.

   Мы обе знали, что вели странный диалог, понятный только нам двоим, о мужчине, который был безвозвратно потерян для меня. Боль, уже успевшая слегка угаснуть, разрослась с новой силой. Но из тоски меня вывел звук автобуса, водитель которого завел мотор и теперь приглашал всех занять свои места.

   Я еще раз обняла дочь, вдыхая запах ее волос. Потом отступила на шаг и обратилась к Мэтту.

   – Позаботься о ней.

   – Можете быть уверены, – с серьезным видом кивнул парень и перевел взгляд на Пенелопу.

   Я зашла в автобус и села в кресло. Выглянув в окно, я увидела слезы на щеках своей дочери. В какой-то момент Мэтт приобнял ее за плечи одной рукой, пока второй вытирал ей щеки. Она казалась такой маленькой и беззащитной рядом с ним. Инстинктивно я чувствовала, что он сдержит свое слово, и что моя девочка оказалась в надежных руках. Я же была в единственных руках, которые мне были доступны – в своих.

   Я прибыла, когда над городом уже садилось солнце. Приехала в свой район и пошла к дому. Я слушала звуки города, наблюдала за жизнью, которая кипела вокруг меня. Дети играли друг с другом, проводя последние беззаботные дни каникул. Пары прогуливались по улице, кто-то выгружал покупки из машин, другие уже устроились с пивом на своих верандах. Такой одинокой я себя еще не чувствовала никогда. У меня всегда была Пе, а теперь и у нее началась своя собственная жизнь.

   Приняв душ и поужинав, я взяла бутылку вина и вышла на задний двор. По небу уже рассыпались звезды. Было преддверие полнолуния, поэтому двор освещался достаточно, чтобы, не включая свет, я могла дойти до шезлонга, поставить бутылку и бокал на столик и присесть на разогретое солнцем дерево. В этот же момент зазвонил мой телефон. На экране высветилось имя подруги.

   – Привет, – ответила я.

   – Привет, подруга. Ты доехала?

   – Да, примерно час назад.

   – Как все прошло?

   – Хорошо. В комнате жутко грязно, и я немного помогла Пе с уборкой.

   – Мама-наседка в действии, – усмехнулась Сибил, заставив меня улыбнуться впервые за последние несколько часов. – Как ты? – спросила она тихо после короткой паузы.

   – Буду в порядке, – со вздохом ответила я.

   – Ох, милая.

   – У Пенелопы будет соседка старше ее на три года. Ее брат отвез меня на автобус. Он очень понравился Пенелопе.

   – О, интрига, – сказала Сибил наигранно веселым голосом, делая вид, что не поняла того, что я попыталась сменить тему.

   – Можно сказать и так.

   – Что там за парень?

   Я коротко рассказала Сибил о Мэтте, и она поддержала мою догадку о том, что не пройдет и месяца, как они станут парой. Мы еще поболтали немного, я даже успела выпить два бокала вина за это время. Я получила традиционное приглашение на барбекю к ним домой в воскресенье и пообещала подумать об этом. Хотя уже заранее знала, что никуда не пойду на следующий день. Мне нужно было побыть наедине с собой, попытаться осознать, как я буду дальше жить одна.

   Положив трубку, я повернулась в сторону дома и посмотрела на дверь. Я с тоской подумала о том, что эта ночь станет чуть ли не первой в моей жизни, когда я буду спать в этом доме одна. Не считая коротких отъездов Пенелопы в лагери в детстве и ее ночевки у подруг. Все эти случаи ее отсутствия не считались, потому что я знала, что она вернется домой. Теперь же я каждой клеточкой души прочувствовала свое одиночество.

   Я просидела на заднем дворе, пока не закончилось вино, потом встала и, все так же завернутая в плед, на неуверенных ногах доковыляла до своей спальни. Я легла на кровать, не сменив спортивные штаны с майкой на пижаму, и уставилась в стену. Перед глазами мелькали картинки того, как все могло бы быть. Я могла бы отвезти Пенелопу вместе с Майлзом, потом вернуться с ним к нему домой, съесть ужин, выпить по бокалу вина. Потом бы я прижалась к нему, лежа на диване, и мы бы смотрели телевизор. Или читали бы книги. И не было бы боли. Одиночества. Страха за завтрашний день.

   По моим щекам текли слезы, пропитывая хлопковую наволочку подушки. Мне хотелось выть от всех тех чувств, которые я испытывала. Боль разрывала грудную клетку, а ногти впивались в ладони, царапая кожу и напоминая, что я все еще жива. Когда плакать уже не осталось сил, я уснула в той же позе, что и ложилась.

  
  
   

    Глава 17  

   

   – Доброе утро, Аризона, – послышался голос Кары от двери.

   Краем сознания я удивилась, почему не услышала дверного колокольчика, а потом вспомнила, что с приходом осени мы все чаще оставляли двери открытыми на целый день, позволяя прохладному воздуху свободно проникать в прачечную. Даже сейчас, зимой, мы все равно проветривали. До наступления настоящих холодов у нас еще была пара недель, и мы пользовались этим временем, не торопясь прятаться в душном помещении.

   – Привет, – отозвалась я.

   Я чувствовала, как в груди начало колотиться сердце. Я не видела Кару почти четыре месяца. Сначала я пряталась в подсобке, а потом обнаружила, что после нашего с Майлзом разрыва Кара ни разу не приносила его вещи. Как-то раз Сибил призналась в этом, когда я крутила в руках именную бирку «Мистера Уинстона».

   Сейчас Кара снова стояла передо мной. Как всегда, такая же безупречная и с улыбкой на губах. Только в этот раз улыбка была пропитана грустью и извинениями.

   – Как ты? – тихо спросила она.

   Я молча смотрела на вещи в её руках, прекрасно зная, кому они принадлежат. Я боялась момента, когда она раскроет сумку с одеждой, потому что тогда, я точно знала, почувствую запах Майлза и могу сломаться. Я не могла поднять взгляд на Кару, просто стояла там, за стойкой, с пересохшим горлом и колотящимся сердцем. Мне хотелось схватить сумку, засунуть туда голову и вдыхать любимый аромат.

   Кара, не дождавшись ответа от меня, сделала шаг к стойке и прочистила горло, привлекая внимание к своему лицу. Я смотрела в безупречно подведенные глаза и пыталась прочитать то, чего не могла спросить вслух.

   – Я тут принесла вещи, – неуверенно сказала она, кивнув на сумку, и я снова бросила быстрый взгляд на то, что она держала в руках. – Я пойму, если ты откажешься принимать их.

   Как много она знала? Хотя что гадать? Кара – главный помощник Майлза. Конечно, она знала о наших отношениях, ведь именно она присылала по его просьбе мне цветы, заказывала столики в ресторанах и покупала билеты для наших путешествий.

   – Мистер Уинстон категорически запретил мне приносить вещи сюда, но… – Она снова прочистила горло, вырывая меня из ступора. – Его нет в городе.  Его бабушка умерла, и он уехал в Даллас на похороны.

   – Ох, – только и смогла произнести я, положив руку на грудь и потерев единственное место, которое в моем организме оставалось живым и всё ещё что-то чувствовало.

   – Я… Прости, Ари, если я не вовремя, – прошептала Кара, сделав шаг вперед, когда заметила сбегающую по щеке слезу.

   Прошло уже несколько месяцев, а я всё ещё не могла думать о нем, не почувствовав, как всё сжимается в груди. Теперь умерла бабушка, которую он так сильно любил, а я не могу быть рядом с ним, чтобы поддержать. От этого становилось еще больнее. Я представляла, как он стоит на кладбище в черном костюме, сжимает челюсти, не позволяя себе показать слабость. Такой сильный и мужественный. Что будет с ним, когда он окажется наедине с самим собой? Будет ли он плакать? Мне хотелось бы прижать его к себе и утешить. Держать в объятиях целую ночь, пока не подарю ему успокоение.

   – Я лучше пойду, – так же тихо произнесла Кара и повернулась ко мне спиной. Не успела она сделать и шага, как я остановила её.

   – Стой, – спокойно сказала я, вытирая слезы. – Я приму его вещи в чистку.

   – Уверена? – спросила она, разворачиваясь ко мне.

   – Да, – выдохнула я. – Давай.

   Я достала из-под стойки бирку, которую Сибил уже собиралась выбросить, но я её остановила, забрала кусочек пластика и спрятала его.

   Кара поставила сумку на стойку, расстегнула молнию, и мой мир снова обрел краски. Глубоко вдохнув, я задержала дыхание и медленно выдохнула. Я пыталась насытить легкие запахом, который сводил меня с ума и по которому я так сильно соскучилась.

   – Черт, – выдохнула я и закрыла глаза, пока Кара выкладывала вещи из сумки.

   Лишь услышав шорох, я открыла глаза и посмотрела на ворох вещей. Потом перевела взгляд на Кару. Она забрала сумку со стойки и с преувеличенным вниманием посмотрела на наручные часы с зеленым ремешком.

   – Ой, я уже опаздываю. Ты же справишься сама, да? – спросила она.

   Я видела, что Кара просто хотела оставить меня наедине с запахом Майлза, но я была последним человеком, который сопротивлялся бы этому. Поэтому, как только она покинула прачечную, пообещав вернуться через день, я схватила безупречно отглаженную белую рубашку, прижала ее к лицу и снова глубоко вдохнула. Я просто стояла за стойкой и буквально дышала Майлзом. Я снова обретала способность жить, чувствуя прилив сил и веры в будущее.

   Позволив моим рукам двигаться, я медленно цепляла бирки на каждую вещь, но резко остановилась, когда дошла до футболки, которой так дорожил мой любимый мужчина. Прошло уже полгода с того момента, как он забрал ее у меня. Я поднесла ее к носу и вдохнула. На ней был запах моих духов, смешавшийся с запахом Майлза. Я нахмурилась. Он не стирал ее после того, как забрал из моего дома? Но почему решил сейчас? Мою грудь словно сдавило стальным обручем от осознания того, что он окончательно отказался от нас.

   Я отстранилась от футболки, и по щеке снова стекла слеза. Я стала размазней, и мне предстояло что-то сделать с этим. Оставшиеся вещи я быстро разложила по контейнерам, в процессе еще пару раз вытерев щеки.

   Наверное, это был тот самый переломный момент, в котором я нуждалась, чтобы двигаться дальше. Мне нужно было доказательство того, что Майлз не оглядывался назад, и мне стоило брать с него пример.

   Два дня спустя, когда вещи мистера Уинстона покинули нашу прачечную, и я смогла выдохнуть свободно, в двери вошел Пол – клерк из соседнего банка. Привлекательный мужчина средних лет со светлыми волосами и голубыми глазами. Он уже давно проявлял ко мне знаки внимания, но я только вежливо общалась с ним, погруженная в свои чувства. Теперь я нашла в себе силы улыбнуться в ответ и вспомнить, каково это, флиртовать с мужчинами. Пол сразу ухватился за открывшуюся возможность и пригласил меня на свидание. Так что уже в тот же вечер мы сидели в кафе неподалеку от моего дома.

   Первые минут пятнадцать были слегка неловкими, потому что я не знала, о чем с ним говорить, но Пол, к счастью, оказался более находчивым. Поэтому в ожидании наших блюд мы обсуждали любимые книги и фильмы, пока не добрались до личных тем.

   – Я, наверное, потороплюсь со своим заявлением, но хочу, чтобы ты знала, что давно мне нравишься, Ари, – сказал он.

   Я опустила взгляд, пытаясь понять, что сама при этом чувствую. Пол мне нравился, но пока только как человек. Слишком рано еще было говорить о чём-то более серьезном.

   – У меня есть дочь, – сказала я и посмотрела на мужчину, оценивая его реакцию.

   – А у меня сын, – с улыбкой произнес он. – Сколько твоей дочери?

   – Восемнадцать.

   – О, еще малышка. Уже учится в колледже?

   – Да. – Я смотрела на него и пыталась отыскать в выражении лица хоть какой-то негатив на сказанное мной, но не находила. Вероятно, Пол мог понять меня как никто другой.

   – Моему сыну двадцать два. Я тоже рано стал отцом. Микеле заканчивает колледж, будет финансистом, как и я. – Пол улыбался, думая о своём ребенке, а я набиралась храбрости спросить о матери ребенка.

   – Почему такое имя? – вместо болезненного вопроса я задала безопасный.

   – Его мама была итальянкой. – У меня на лице, видимо, был написан вопрос, поэтому Пол ответил на него. – Она умерла, когда сыну было четыре.

   – О, мне очень жаль.

   – Да, мне тоже. – В глазах Пола промелькнула грусть, которую он быстро сморгнул, и на красивом лице снова появилась улыбка. – Как зовут твою дочь?

   – Пенелопа, – ответила я, так же улыбаясь. – И она будет ювелиром. Если, конечно, не передумает за время учебы.

   Пол рассмеялся и с пониманием кивнул.

   – Сейчас тот самый возраст, чтобы определиться с профессией, передумать, а потом вернуться к первоначальному плану. – Он немного помедлил и задал вопрос, который висел между нами невысказанным. Похоже, у Пола не было особых проблем с задаванием неудобных вопросов. – А ее отец? Он…

   – Исчез, как только узнал о моей беременности. – Пол посмотрел на меня с сочувствием, но я лишь пожала плечами. – Знаешь, я привыкла быть благодарной ему за это. Во-первых, он научил меня тому, что кроме меня самой обо мне никто не позаботится. Это, знаешь, закаляет. А во-вторых, у меня не было нужды ни с кем делить Пе.

   И снова раздался негромкий, но искренний и глубокий смех Пола.

   – Мне нравится твой оптимизм. Расскажи о том, как проводишь свободное время.

   И вот так Пол стал частью моей жизни. С ним было легко и весело. Я не чувствовала себя такой любимой и обожаемой, как с Майлзом, но довольствовалась стабильностью, которую он привносил в мою жизнь. Мы ходили в одни и те же места, общались с одними и теми же людьми. Сибил тоже приняла его, сказав, что с этим парнем мне по пути.

   Месяц прошел практически незаметно. Каждые два дня мы виделись с Полом, пока не наступил момент, который я, казалось, оттягивала, как могла. Я знала, что рано или поздно пересплю с Полом, но мне всё казалось, что нам нужно узнать друг друга получше. Но в этот вечер я решила, что время настало. Единственное, что я оставила для себя – это постель. Я не могла привести в нее Пола после того, как провела там с Майлзом столько счастливых часов.

   Пол не настаивал, просто пригласил меня к себе на ужин. Так что теперь я стояла перед дверью в его дом на другом конце города и глубоко дышала в попытке обуздать свои нервы.

   – Пора, – сказала я и нажала на дверной звонок.

   Через пару минут раздались шаги, и дверь открылась.

   – Рад, что ты все-таки пришла, – сказал Пол, улыбаясь.

   – Все-таки? – переспросила я.

   – Ну да, я ждал тебя пять минут назад.

   Я застыла. Это был тот момент, когда женщина должна убегать. Мужчина, который считает каждую ее минуту, как минимум, странный. А еще он может оказаться опасным. Но пока я всё это прокручивала в голове, Пол рассмеялся.

   – Я пошутил, Ари. – Он протянул руку и, приобняв все еще ошеломлённую меня, завел в квартиру. – Тебя я готов ждать практически вечность.

   – Практически? – спросила я, придя в себя.

   – Ага, именно. Я просто уже много прожил.

   Вот так легко Пол задавал веселый тон нашим встречам. У него был просто талант.

   Он провел меня в гостиную, где уже был накрыт стол на двоих. Пол постарался создать максимально романтическую обстановку: свечи, красивая скатерть, бокалы, ожидающие, пока их наполнят вином. Все было безупречно. Как и сам Пол. Так чего же мне не хватало? Почему я никак не могла полностью отдаться нашим отношениям? Тяжесть в груди подсказывала ответ, но я пыталась его игнорировать.

  
  
   

    Глава 18  

   

   Очередной вечер в непринужденной обстановке с Полом закончился тем, что мы оказались в его спальне. Приглушенный свет отбрасывал блики на симпатичное лицо мужчины. Он смотрел на меня с восхищением и трепетом, при этом все равно оставаясь серьезным. Медленно Пол подошел ко мне и потянул за завязку платья с запахом.

   – Я так давно мечтал сделать это, – тихо сказал он, медленно распахивая по́лы.

   Я сглотнула, пытаясь не думать о Майлзе. Все время приходилось повторять себе, что теперь я с Полом. Но образ мужчины, которого я любила, не выходил из головы. Я прикрыла глаза, когда почувствовала уже привычный вкус губ Пола. Я приоткрыла рот впуская его язык и Пол углубил поцелуй. Он не торопился, не срывал с меня одежду. Он был обходительный, медленный и… скучный.

   Внутри меня не взрывались фейерверки от его прикосновений, не было дрожи от поцелуев, кожа не пылала от грязных словечек. Потому что он их не произносил. Он вообще почти ничего не говорил, и эта тишина между нами была как пытка. Мне бы хотелось заполнить ее Полом. Слышать только его, видеть только его. Чувствовать только его.

   Пол снял с меня одежду и позволил раздеть себя. Я внимательно осматривала его тело. Оно не было таким подтянутым, как у Майлза. Вместо твердых мышц было обычное тело мужчины за сорок. С небольшим животиком и намеком на мышцы, которые, думаю, в юности покрывали это высокое тело.

   Пол провел меня к кровати и накрыл своим телом. Я впитывала каждое ощущение, силясь отключить мозг.

   – Поговори со мной, – попросила я.

   – Что? – Пол поднял голову от моей груди, по которой прокладывал дорожку поцелуев.

   – Просто… Не молчи. Не делай этого молча. – Он вопросительно смотрел на меня. – Пожалуйста, – выдавила я из себя.

   – Что угодно ради тебя, – выдохнул Пол и вернулся к моей груди.

   – Сладкая, – мягко сказал он и вобрал в рот сосок, легонько его прикусил, и я вздрогнула, почувствовав возбуждение. —Я так сильно хочу тебя, Ари, ты себе даже не представляешь.

   Наигравшись с моей грудью и заставив меня тяжело дышать, Пол двинулся дальше. Мой мозг, наконец, начал отключать видения того, что надо мной навис Майлз. Это с Полом я была. Это он со мной говорил. Его поцелуи я чувствовала. И это его член вошел в меня до упора, вырывая из моего горла крик наслаждения.

    

    

   Спустя два часа я лежала в постели Пола, пялясь в потолок. Сама не знаю, откуда, но во мне зрело чувство предательства. Как будто я изменила Майлзу. Я не плакала. Просто пялилась на пляшущие по потолку тени от занавески, которая двигалась в такт ветру, влетающему в приоткрытое окно.

   Пришло время отпустить Майлза, отпустить нас. Я повернулась лицом к Полу. Мужчина крепко спал и выглядел безмятежным во сне. Я легонько коснулась пальцами его лица, провела от лба до подбородка стараясь едва касаться его кожи, чтобы не разбудить. Пол тихо вздохнул, потом поднял руку, которой обнимал меня, поднес мою ладонь к губам и поцеловал. Меня шокировал его жест, потому что была уверена, что он крепко спит.

   – Спи, детка, – прошептал он хрипло и снова обнял меня, прижав ближе к себе.

   Пол уткнулся лицом мне в шею и я прикрыла глаза, привыкая к запаху, который принадлежал моему новому мужчине.

   ***

   Спустя почти два месяца мы готовились к приезду детей на День благодарения. Пол объезжал округу в поисках нужного размера индейки, а я носилась по кухне, проверяя, все ли продукты мы купили, когда раздался звонок в дверь. Я подошла и распахнула ее. На пороге стояла Пенелопа с широкой улыбкой и сумкой в руке.

   Как только дочь увидела меня, сразу бросила сумку и крепко меня обняла.

   – Ох, как же я соскучилась, мам.

   – И я соскучилась, милая.

   Мы простояли несколько минут молча, просто сжимая друг друга в объятиях. Я разорвала их первой, почувствовав, что замерзаю.

   – Давай зайдем, холодно.

   – О, да, прости. У меня еще и куртка холодная. Я шла пешком три квартала, – сказала Пе, заходя в дом.

   – Почему так далеко вышла? Ты ведь могла доехать почти до самого дома. Или позвонить, чтобы мы с Полом тебя встретили. Я ждала тебя завтра.

   – Так я чему-то помешала? – спросила Пенелопа, многозначительно улыбаясь.

   – Эй, я же твоя мама, – шутливо упрекнула я, включая на кухне чайник, пока Пенелопа снимала обувь и верхнюю одежду.

   – Очень молодая мама, – сказала она, входя в кухню.

   – Ты есть хочешь?

   – Нет, только чай. Замерзла. – Пе осмотрелась по сторонам. – А где Пол?

   – Ищет индюшку. Он, оказывается, забыл ее купить.

   – Что ж, я так поняла, это будет не День благодарения, а День знакомства с твоим мужчиной и его сыном, да?

   – Ну, мы хотели сделать это правильно. – Я слегка пожала плечами и повернулась на звук щелчка кнопки, когда выключился чайник. – Как вообще дела? – спросила я дочку, поставила перед ней чашку с чаем и подвинула корзинку с маффинами.

   – О, хорошо, – ответила она. – Мне нравится учеба. И Фиона классная. О, а еще мы с Мэттом собрались пойти в батутный парк после праздников и…

   – С Мэттом? – спросила я. – Только с Мэттом?

   Пенелопа слегка покраснела и опустила взгляд в чашку.

   – Ну, да.

   – У вас с ним… В смысле вы встречаетесь? – решила уточнить я.

   Пе подняла взгляд, который был полон восторга.

   – Он мне так нравится, мам. Он замечательный. Добрый, веселый, ласковый. И… Ну, я, наверное, влюбляюсь.

   Когда она произнесла эти слова, внутри меня все оборвалось. Паника холодной волной поднималась от кончиков пальцев на ногах, и вот я уже чувствовала, как она сдавливает мне грудь и сковывает позвоночник. Первой мыслью было: все было зря. Я зря рассталась с Майлзом, зря провела столько ночей, смачивая подушку слезами. Я почувствовала, как холод добрался до горла, и я поймала себя на том, что не могу сделать вдох.

   – Я сейчас, – выдавила из себя и вышла из кухни.

   Не обращая внимания на то, как дочь зовет меня, я быстро прошла в свою комнату и закрыла дверь. Прислонившись к ней спиной, я съехала на пол и обняла колени руками. Я пыталась вдохнуть, но кислород поступал в легкие рывками и это совсем не помогало.

   Я услышала шаги по коридору, потом как Пе подошла к моей двери и попыталась открыть ее, но я крепко забаррикадировала ту своим телом.

   – Мам? – позвала дочь, слегка постучав в дверь. – С тобой все хорошо?

   Я попыталась сделать глубокий вдох и взять себя в руки. Но удавалось с трудом. Я не хотела, чтобы Пенелопа видела мою боль и неправильно ее расценила. Она могла бы подумать, что я расстроилась, потому что она строит отношения с Мэттом. Хотя на самом деле я была рада за дочь, но собственная боль не позволяла пока показать это чувство.

   – Мам? – громче крикнула Пенелопа, и в ее голос добавились панические нотки. – Мам, открой дверь. Эй, здесь заперто. Мама!

   – Все хорошо, детка, – выдохнула я. – Иди пей чай, я сейчас буду.

   – Впусти меня, пожалуйста, – уже спокойнее сказала она.

   – Малышка… – начала я, но меня перебил шум открываемой входной двери.

   – Ари? – послышался голос Пола. – Я наконец нашел такую индейку, о которой ты говорила. – Я услышала шуршание пакетов на кухне.

   Я встала и вытерла лицо, слегка обмахнула его, чтобы придать себе хоть немного нормальный вид. После этого открыла дверь и наткнулась на стоящую в коридоре Пенелопу. Я выдавила из себя улыбку.

   – Мам? – обеспокоенно позвала дочь, заглядывая мне в глаза. – Почему ты плакала?

   – Ох, – выдохнула я. – Просто я очень соскучилась, малышка, и не смогла сдержать слез. А чтобы не волновать тебя, решила выйти.

   – Точно? – Я кивнула. – Я просто подумала, что ты расстроилась из-за новости насчет моих отношений с Мэттом.

   – А что, есть повод? – решила пошутить я, но лицо дочери оставалось серьезным.

   – Нет. Мэтт и правда замечательный, мам. Ты сама поймешь, когда пообщаешься с ним подольше.

   – Ари? – снова позвал Пол и я услышала, что он вышел из кухни.

   – Идем. – Я приобняла Пенелопу за плечи и направила в сторону кухни. – Иначе он сейчас поисковую группу за нами отправит.

   – О, вот ты где, – отозвался с улыбкой Пол. – В смысле, вы, – поправился он, увидев Пенелопу. – Привет, я Пол.

   Пенелопа пожала протянутую ей руку и улыбнулась в ответ. Таким был Пол: ему невозможно было сопротивляться. Его доброта и харизма проделывали чудеса даже с самими неприветливыми людьми.

   – Привет, Пол. Я Пенелопа. Или просто Пе.

   – Очень приятно наконец с тобой познакомиться. Мама много о тебе рассказывала.

   – Надеюсь, только хорошее.

   – И никак иначе. Что ж, я привез индейку. Милая, посмотришь?

   Пол перевел взгляд на меня, и в его улыбку добавился соблазн. Не могу сказать, что меня это сводило с ума, но все равно было приятно осознавать, что я желанна. Он подошел ко мне и, слегка приобняв за плечи одной рукой, поцеловал в висок. Потом повернулся к Пенелопе.

   – Если вы меня быстренько накормите, я уйду и не буду вам мешать болтать по-девичьи. А завтра встретимся уже все вместе. Согласны?

   – Конечно, – кивнула Пе и пошла к столу, на котором стояла ее чашка с чаем.

   – Идем, там еще остались макароны с сыром и запеченная курица.

   – О, ты меня балуешь, – практически промурлыкал Пол и заслужил от меня улыбку.

   Ужин прошел в непринужденной обстановке. Пол с Пенелопой болтали как старые друзья. Я лишь иногда вмешивалась, если меня о чем-то спрашивали, или когда сама того хотела. Но желания практически не было. Я любовалась семьей, которую постепенно создавала, но сердце все равно болезненно сжималось от мысли о том, что на месте Пола я все еще хотела видеть другого мужчину. И еще сильнее болело в груди, когда я понимала, что ничего уже не вернуть.

   – Спасибо за ужин, милая, но мне пора. Завтра рано утром встречать сына в аэропорту, – сказал Пол, вставая. – Пе, было приятно познакомиться и пообщаться. Ты даже приятнее, чем о тебе говорила мама.

   – Эй. – Я наигранно шлепнула мужчину по руке, вызвав смех у обоих.

   – Ари, тебе завтра нужна будет помощь днем?

   – Думаю, мы с Пенелопой сами справимся.

   – Но если что-то будет нужно, ты обязательно позвони.

   – Конечно.

   – Пока, Пенелопа.

   – Пока, Пол. До завтра.

   Пол вышел в коридор, и я последовала за ним к входной двери. Как только он надел куртку и обулся, то повернулся ко мне и заключил в объятия. Он наклонился так, чтобы его губы касались моего уха, и тихо произнес:

   – Не знаю, чем ты так обеспокоена сегодня вечером, но я бы хотел стереть это беспокойство с твоего красивого личика. Так что, когда будешь готова поделиться, я готов выслушать. – Я порывисто вздохнула. – Наслаждайся вечером с дочкой, потому что завтра в этот дом придут два мужчины и будут разорять твой холодильник.

   Я хихикнула. Оставаться серьезной рядом с Полом было сложно. И это была еще одна из черт, которые так мне нравились. Нравились, но я не любила. И даже не начинала влюбляться в него. Мне просто было хорошо рядом с этим мужчиной, но не более.

   – Я буду скучать этой ночью, – так же тихо произнес он, целуя мои волосы, а потом нежно касаясь моих губ своими.

   – И я, – отозвалась я, даже не зная, чувствую ли это на самом деле. Просто в тот момент так ответить казалось правильным.

  
  
   

    Глава 19  

   

   Витрины магазинов сверкали рождественскими огнями. По улицам бродили переодетые в Санту мужчины и каждый занимался своим делом: кто раздавал бесплатно конфеты, а кто клянчил себе на выпивку. Но даже бомжи в потрепанных костюмах главного символа Рождества не портили настроение, а даже немного поднимали его.

   Мы с Пенелопой шли к торговому центру, чтобы купить себе свитера. Пол с Микеле предложили одеться на Рождественский ужин в одном стиле: джинсы и свитера с оленем Рудольфом. Мы согласились, так что теперь нам предстояло купить жуткий предмет гардероба из «стеклянной» ткани, чтобы привнести в жизнь дух Рождества.

   Как только мы вошли в здание, нас окутала праздничная атмосфера. Она была во всем: от сияющих огоньков до запаха корицы и рождественской музыки. От такого сочетания кружилась голова.

   – Мне кажется, Рождество нужно праздновать в торговых центрах, – заявила Пе, разворачивая широкий шарф. На мой удивленный взгляд она пояснила: – Ну посмотри, как здесь красиво. Все прям так и дышит праздником. О, мама, а давай купим вот такую гирлянду.

   Пенелопа показала на огромные светящиеся шары, свисающие с потолка трехэтажного центра.

   – И куда мы их повесим?

   – Над моей кроватью.

   – Ими можно обмотать твою кровать и тебя вместе с ней, – рассмеялась я.

   – Я буду лежать смирно, когда ты будешь это делать, – ответила она, забавляясь.

   – Ари! – услышала я голос Пола и повернулась в ту сторону, откуда он прозвучал. Навстречу нам шли Пол с Микеле. Оба широко улыбались.

   – Привет, – поздоровалась я, и Пол поцеловал меня в губы. С некоторых пор он перестал смущаться и делал это на глазах детей.

   – Потрясающе красиво, правда? – спросил Микеле, поднимая глаза к потолку с большим количеством блестящих украшений.

   – Да, я как раз предложила маме… – начала Пе, беря Микеле под руку и уводя в сторону магазинов.

   – Как спалось? – спросил Пол с улыбкой.

   – Как младенец.

   – Надеюсь, ты не обиделась, что я разбудил тебя ночью?

   – Нет, конечно. Забыл? Я осталась в выигрыше.

   Я улыбнулась, прижимаясь к своему мужчине, а он обнял меня одной рукой и притянул ближе к своей груди.

   – Секс по телефону недооценивают, – прошептал он мне на ухо. – Но все же я бы предпочел, чтобы мой член был глубоко в тебе, а не в моей руке.

   – Мы обязательно это исправим позже.

   – О, несомненно. – Пол отстранился и поцеловал меня в кончик носа. – Ну что, идем? Мы с Микеле уже наметили пару магазинов.

   – Давно нас ждете?

   – Вы стоите каждой секунды, – ласково произнес он и повел меня вслед за детьми.

    

    

   Спустя два часа мы со смехом вошли в небольшой ресторан на втором этаже торгового центра.

   – Пе, сними этот дурацкий нос.

   – Он не дурацкий, мам. Микеле, скажи ей.

   – Господи, вы как дети, – простонала я.

   – Открою тебе тайну: они и есть дети, – улыбаясь, сказал Пол.

   Мы остановились на входе в ресторан, ожидая, когда к нам подойдет официант, чтобы посадить за столик.

   – Когда дети уедут, мы вернемся в тот секс-шоп, который видели по дороге. Я нашел пару интересных вещиц для нас, – прошептал Пол мне на ухо, обнимая за плечо.

   – О, правда? Даже не знаю, – с наигранным сомнением ответила я.

   – Ты знаешь. Но предпочитаешь поиграть и мне это нравится. – Пол поцеловал меня в макушку, прижимая ближе к себе.

   Я уже полностью свыклась с тем, что в моей жизни появился этот мужчина. И даже начала испытывать к нему какие-то чувства, признавать которые пока не была готова. Но я уже не представляла себе жизни без него. Пол проник в каждую часть моей жизни, кроме одной: мы так и не спали на моей кровати. Не знаю почему, но это был последний барьер, который я не готова была преодолеть. Моя спальня, казалось, стала святилищем отношений с Майлзом, и я никак не могла осквернить её отношениями с другим мужчиной.

   Знаю, это звучало глупо даже в моей собственной голове, но я ничего не могла поделать с собой.

   – Ох, Пол, у меня такое ощущение, что ты на меня плохо влияешь.

   – Как это?

   – Развращаешь меня, – медленно сказала я практически ему в губы, и он улыбнулся шире.

   – Я буду рад, если ты станешь моей персональной развратницей.

   Секс с Полом стал лучше. Мы привыкли друг к другу. Но я все еще не испытывала с ним таких ярких ощущений как с… Стоп! Это должно прекратиться.

   Я легонько коснулась поцелуем губ Пола, и он сжал свободной рукой мои волосы на затылке. Я отпрянула.

   – Эй, я только утром сделала прическу.

   – Мне нравится, – сказал Пол, рассматривая мою новую стрижку.

   Никогда еще мои волосы не были настолько короткими, но я начала новый этап в своей жизни и мне, как и всякой женщине, хотелось отметить это новой прической. Искусно сделанный удлиненный боб подчеркивал мои высокие скулы и придавал мне некоторой строгости, которой в жизни иногда не хватало. Пол поглаживал мое плечо, пока мы ожидали официанта, ушедшего поискать для нас свободный столик. У стойки при входе теперь стояла девушка хостес, просматривая резервы на столики.

   У меня было прекрасное настроение и я была в предвкушении вкусного обеда в приятной компании. Но, как это всегда бывает, в нашу жизнь вихрем ворвался случай.

   – Добрый день. У нас заказан столик на имя Майлз Уинстон.

   И с этими словами мой мир накренился. Как только я услышала голос, от которого дрожали коленки, то застыла, как изваяние. Воздух застрял где-то в горле, а тело покрылось испариной.

   – Да, мистер Уинстон, – практически пропела услужливая хостес. – Он готов, проходите, сэр.

   С этими словами Пенелопа повернулась спиной к ресторану и с открытым ртом смотрела мне за спину.

   – Пе? – спросил Майлз и меня словно окатило горячей волной.

   – Привет, Майлз, – как ни в чем ни бывало ответила она с улыбкой. Как будто… Словно у нее никогда не было чувств к этому мужчине.

   Мне сразу вспомнились его слова о том, что она – маленькая глупенькая девочка и её надуманные чувства вскоре пройдут. Меня слегка затрясло, и я боялась поворачиваться.

   – Детка, все нормально? – тихо спросил Пол, а я в ответ только кивнула.

   Пенелопа обошла меня и остановилась за моей спиной.

   – Как ты? – спросил Майлз.

   – Все хорошо. Спасибо, что помог мне с учебой и работой. Это много для меня значит.

   – Не стоит. Ты все же пошла учиться на ювелира?

   – Да, – легко рассмеялась Пе. – Мечту непросто убить, правда?

   – Это точно, – ответил он. – Как мама?

   Уже начинавшие было расслабляться мышцы снова напряглись.

   – Спроси у нее сам. Мам, посмотри, кто тут.

   Я зажмурилась и глубоко вдохнула. Потом медленно развернулась и почувствовала как в горле образуется ком размером с дыню. Он всё так же красив. Так же спокоен. Такой же властный. Сильный. Безопасный… Любимый.

   Я мысленно рвала на себе волосы. Ни черта не получилось! Ничто не смогло стереть мои чувства, даже время. Мне даже показалось, что сильнее, чем сейчас, я его еще не любила.

   Майлз так же жадно рассматривал меня, впитывая взглядом каждый сантиметр моего тела. Мы молча пялились друг на друга несколько минут, пока я не услышала, как за спиной официант сказал:

   – Ваш столик готов.

   – Уже идем, спасибо. Детка? – позвал Пол, но я не сдвинулась с места.

   – Мистер Уинстон, пойдёмте со мной, – позвала хостес, на что Майлз молча кивнул, но так же остался стоять на месте.

   – Как поживаешь, Аризона?

   – Хорошо, спасибо. Надеюсь, ты тоже.

   Я перевела взгляд на его спутницу. Симпатичная блондинка улыбалась, но на ее лице отражалось непонимание.

   – Я Селеста, – представилась она и протянула мне руку, которую я пожала.

   – Аризона.

   – А вы знакомы, да? – спросила она, переводя взгляд с меня на Майлза.

   – Да, – тихо ответила я.

   Я стояла и смотрела на их переплетённые пальцы и не могла утихомирить боль. Я должна была взять себя в руки, ведь за моей спиной стоял мужчина, с которым я встречалась. И я не имела права на ревность, потому что сама бросила Майлза, но почему-то не могла сдержать в себе пламени, которое разгоралось лишь при мысли о том, что Селеста касается его.

   – Милая? – снова позвал Пол. Он подошел ближе и наклонился немного вперед, протягивая Майлзу руку. – Привет. Я Пол.

   – Майлз, – отозвался мужчина.

   – Очень приятно. Малышка, мы идем? – спросил Пол, а я смотрела, как на челюсти Майлза играют желваки.

   – Майлз, – ворвалась в неловкий обмен любезностями Пенелопа, – почему бы вам не присоединиться к нам за обедом?

   – Что? – не сдержалась я.

   – А что? Мы давно не виделись. – Пе пожала плечами, притворно удивляясь. – Я бы с радостью послушала, как дела на моей старой работе.

   – У Майлза свои планы с Селестой, – процедила я сквозь зубы.

   – О, нет, мы с радостью присоединимся, – с небольшой злостью произнес он, и я метнула в него гневный взгляд. Но его это не остановило. – Детка, ты не против? – спросил он Селесту. И, как бы сильно я ни надеялась на обратное, она покачала головой и даже улыбнулась. – Ну и отлично. – Потом он обратился к хостес: – Подскажите, у вас найдется столик для всей нашей большой компании?

   – Конечно, – с искусственной улыбкой отозвалась девушка. – Дайте мне минутку.

   – Микеле, – позвала Пе. – Иди, познакомься с моим бывшим начальником и другом мамы. Мистер Майлз Уинстон.

   – Да ладно? – произнес парень, подходя ближе. – Не может быть. Мистер Уинстон, рад познакомиться. Меня зовут Микеле Гиббонс. Я в университете готовил курсовую работу по конструкции вашего проекта ресторана «Гавань». Это шедевр, мистер Уинстон.

   Майлз пожал протянутую ему руку и улыбнулся.

   – Спасибо, мне очень приятно это слышать. Вы, полагаю, учитесь на архитектора.

   – Да, сэр. И был бы счастлив, если бы у вас нашлась для меня работа. Даже за небольшие деньги, но это был бы прекрасный опыт.

   – Позвоните мне, когда будете заканчивать университет, и я попробую вам помочь.

   – Ох, это так круто. Спасибо, мистер Уинстон.

   – Зовите меня Майлз.

   – Да, хорошо, – радостно закивал Микеле.

   Вот он – мужчина, который практически никому не отказывал в помощи. И никогда не забывал, если обещал её кому-то. Сильный. Надежный. Успешный. Майлз Уинстон… Моя разрушившаяся мечта и любовь, которую я никогда не смогу стереть из своего сердца.

  
  
   

    Глава 20  

   

   – Как давно вы вместе? – спросила Пенелопа, глядя на Майлза с Селестой, когда мы ждали десерты.

   Первая половина ужина прошла за обсуждением учебы Пе и Микеле, перспективах в архитектуре и дизайне украшений. А ещё всё это было чертовски неловко, и я каждый раз ловила себя на мысли, что мои ладони потеют, а мне всё сложнее и сложнее дышать. И когда я пыталась вдохнуть поглубже, то ощущала тот самый запах, который делал всё еще хуже. К моему огромному несчастью Майлз пользовался той же туалетной водой.

   – О, пару месяцев, – ответила женщина.

   Она была очень приятной. Спокойная, элегантная, стильная. Таких женщин называют «породистая». Я всегда мечтала стать такой. И она подходила Майлзу. Они были как две половинки одного целого. Я даже попыталась представить себя рядом с этим мужчиной и сравнила их пару с нашей. Я расстроилась еще сильнее, осознав, что проигрываю в этом соревновании.

   Я обратила внимание, что даже Пол с Майлзом нашли общие темы для разговора, а сама все никак не могла найти в себе силы вставить хоть одно предложение.

   Но Пенелопа, кажется, не чувствовала никакого стеснения. Она болтала без умолку, гармонично вливаясь в каждую беседу. И теперь она начала задавать провокационные вопросы. В какую игру играла моя дочь?

   – Как вы познакомились? – снова спросила она.

   – На одном из благотворительных вечеров.

   – Чему был посвящен этот вечер? – спросил Пол.

   – Помощи матерям-одиночкам, которые забеременели в раннем возрасте.

   На этих словах у меня начала кружиться голова и меня затошнило. Я посмотрела на Майлза, который не сводил с меня взгляда. Между его бровей залегла морщинка, а губы сжались. Я попыталась сделать вдох, но он вышел рваным, и я поняла, что была на грани истерики.

   – Майлз так много сделал для этого общества, – продолжала Селеста. – Он построил…

   – Простите меня, – прервала я, резко вставая.

   – Милая, все хорошо? – взволнованно спросил Пол.

   Я выдавила из себя улыбку и замедлила свои действия, изо всех сил стараясь сохранить спокойствие.

   – Да, все хорошо. Мне нужно в дамскую комнату.

   – Мам, с тобой сходить?

   Я нервно дернула плечом.

   – Зачем? Я сама справлюсь. Все в порядке. Вернусь через пять минут.

   Я быстро обошла столики и свернула в коридор, где были туалеты. Как только вошла в первую дверь, тут же подошла к раковине и уперлась в нее рукой. Опустив голову, я положила вторую руку на свою грудную клетку, буквально ощущая, как колотится сердце. Я попыталась сделать следующий вдох и при этом сдержать крик боли, рвущийся наружу. Ну почему жизнь так сильно наказывает меня? За что?

   Несмотря на все мои попытки, из меня вырвался негромкий всхлип, и я сломалась. Обхватив живот руками, я заплакала, кусая губы, чтобы не начать выть.

   В этот момент дверь в туалет открылась и сильные руки обняли меня, прижимая к себе.

   – Ш-ш-ш, малышка. Все хорошо. Я держу тебя. Дыши.

   Этот запах. Этот голос. Он делал все еще хуже.

   – Не надо, прошу тебя. Уйди, – заикаясь, попросила я. Мне хотелось, чтобы Майлз ушел вместе со своей «породистой» девушкой. И в то же время хотелось, чтобы остался, забрал меня у Пола и никогда больше не выпускал из своих объятий.

   – Я никуда не уйду, даже не проси.

   – Майлз, пожалуйста.

   – Нет, Ари. – Он обхватил ладонями мое лицо и начал большими пальцами вытирать слезы. Я смотрела на него и не могла насмотреться. Впитывала каждую черту лица, чтобы когда у меня снова выдастся возможность поплакать, я могла вспомнить, как он выглядит. – Успокойся. Все хорошо.

   Я покачала головой.

   – Не хорошо. Майлз, прошу тебя, уходи. Я не могу видеть тебя.

   Он сильнее нахмурился.

   – Я знаю, что тебе больно. И мне больно. Черт, Ари, это ты бросила меня.

   – Майлз…

   – Я сюда пришел не для того, чтобы выяснять отношения. Встреться со мной завтра.

   – Завтра Рождество.

   Я сама не заметила, как прекратила плакать и начала дышать. Снова это успокаивающее воздействие Майлза. Мне становилось легче рядом с ним, что бы вокруг ни происходило. Я как будто снова возвращалась к жизни.

   – Тогда мне придется принести подарок, – с улыбкой произнес он.

   – Майлз, я не думаю, что это хорошая идея.

   – Тебе и не нужно думать, – сказал он. – Я подумал за нас двоих. Ари, нам нужно поговорить.

   – Я не могу.

   – Почему?

   – Ты теперь с Селестой, а у меня есть Пол.

   – Ари… – начал Майлз, но его прервал стук в дверь.

   Мы оба замерли, как будто боялись, что нас застукают вдвоем в одном туалете.

   – Мам? – послышался голос Пенелопы.

   Майлз отошел на два шага и открыл дверь, впуская мою дочь. Она с озорной улыбкой посмотрела на Майлза, а потом – на меня.

   – У вас тут все нормально? Я не помешала?

   – Нет, – сказал Майлз и сжал челюсти. Он явно был недоволен тем, что Пенелопа нас прервала.

   – Я… ну, просто пришла сказать, что Пол волнуется и собрался идти искать тебя. Просто Майлз сказал, что вышел позвонить, поэтому Селеста терпеливо ждет, но ты же вышла на пять минут, а уже прошло больше и…

   – Я поняла, – прервала я ее бесконечный поток слов. – Майлз, тебе пора.

   – Ари…

   – Нет, – резко ответила я. – Нет, – повторила уже мягче. В моих глазах снова собирались слезы. – Тебе и правда пора. Я рада, что у тебя все в порядке.

   – Ни хрена у меня не в порядке. Ты вообще слышала меня, женщина? – рявкнул он.

   Пенелопа застыла на месте. Ее глаза расширились. Она впервые видела Майлза в таком состоянии. Как, впрочем, и я.

   – Пожалуйста, – прошептала я дрожащим голосом.

   – Блять! – прорычал Майлз и вышел, хлопнув дверью. От этого звука я слегка подпрыгнула, а Пе охнула.

   – Ничего себе, – через несколько секунд произнесла моя дочь. – Не знала, что он на такое способен.

   – Да, я тоже, – вздохнула я и повернулась к зеркалу. Намочив руки холодной водой, я побрызгала на лицо и приложила ладони по обеим сторонам шеи, пытаясь унять жар, который пронизывал меня с того самого момента, как Майлз появился у ресторана.

   – Мам? – позвала дочка.

   – Что? – вымученно отозвалась я.

   – Он все еще любит тебя, – тихо сказала она. Я только пожала плечами, не в силах ответить на это заявление. – И ты его любишь.

   – Пе, это ничего не меняет.

   – Мам, прости меня. Пожалуйста. Я тогда поступила как эгоистичная идиотка.

   – Пе, это все в прошлом.

   – Но ведь все еще можно наладить.

   Я разозлилась. На нее за то, что разрушила отношения с единственным мужчиной, который любил меня и которого любила я. На себя за то, что тогда не послушала Майлза и не дала нам возможности пережить подростковый бунт и мнимую влюблённость дочери. На него – за то, что он так красив, что даже больно смотреть. Что всё ещё так же пахнет и говорит этим голосом, от которого мурашки бегут по коже.

   – Всё! – рявкнула я. – Этот разговор окончен, и мы к нему не возвращаемся.

   – Мам, хочешь, я с ним поговорю и тоже извинюсь?

   – Нет. Не смей ни с кем разговаривать. Наши отношения в прошлом, и там они и останутся. А сейчас давай возвращаться. Ты сказала, что Пол волнуется.

   Выходя из туалета, я молилась о двух вещах: чтобы Майлза уже за столиком не было и чтобы мне хватило смелости сегодня вечером оставить Пола ночевать в моей постели. Я собиралась окончательно попрощаться с Майлзом и разрушить тот маленький мостик, который соединял нас.

  
  
   

    Глава 21  

   

   – Как же чертовски приятно просыпаться рядом с тобой, – хриплым голосом произнес Пол, обнимая меня со спины. А я подумала о том, как было бы приятно для начала уснуть.

   Я провела бессонную ночь, думая о неожиданной встрече вчера в ресторане. Слава Богу, Пол не отходил от меня ни на шаг весь остаток дня. После ресторана мы приехали ко мне домой все вместе, посмотрели пару рождественских фильмов, как большая дружная семья. Потом мы с Полом отправились спать, а Микеле с Пенелопой устроили марафон «Ходячих мертвецов».

   Теперь наступило рождественское утро, и хорошенько выспавшийся Пол гладил мое бедро и утыкался носом в мои волосы. Я же, не сомкнувшая глаз, лежала как бревно, не в силах пошевелить и пальцем.

   – Чем займемся сегодня?

   Я должна была ответить что-то правильное, но в голову лезло только что-то в стиле: «Вы с Микеле уедете домой, а я сорву простыни, чтобы кровать не успела пропитаться твоим запахом. Потом смою с себя запах нашего секса, натяну на себя футболку другого мужчины и наконец посплю». Но пришлось снова напомнить себе о том, что теперь я с Полом, и мы собирались все рождественские каникулы провести месте. Поэтому я вздохнула и сказала:

   – Предлагаю ходить целый день в пижамах, пить какао, обмениваться подарками и смотреть рождественские фильмы.

   – Звучит как день мечты, – со стоном произнес Пол. – Только перед этим я бы хотел как следует встретить праздничное утро со своей любимой.

   Как только он произнес это, его рука пропутешествовала от бедра к груди, и он слегка ущипнул меня за сосок. Я не железная и этот мужчина мне нравится, а потому я не стала сопротивляться его ласкам.

   Через несколько часов я проснулась одна в постели. Сразу после секса я уснула, едва Пол успел поцеловать меня. Я слышала звуки телевизора из гостиной и смех. Повернулась и взяла телефон с тумбочки, чтобы посмотреть время. Но не цифры привлекли мое внимание, а имя, которое уже полгода не высвечивалось на этом экране. Я села, тупо глядя на сообщение.

   Майлз: «Нам нужно поговорить. С Рождеством, детка»

   Я со стоном откинулась на подушки. Еще минуту перечитывала сообщение, а потом удалила его. Сегодня было легче. Кажется. Во всяком случае, сердце уже не так сильно болело. Я отложила телефон в сторону, и как раз в этот момент дверь в спальню открылась. В нее на цыпочках входил Пол, пока не увидел, что я лежу с открытыми глазами. Тогда он выпрямился и прикрыл за собой дверь.

   – О, ты проснулась. – Он присел на край кровати и поцеловал меня. – С Рождеством, милая.

   – С Рождеством, – отозвалась я с улыбкой. Да, сегодня точно было легче. Мне всегда было лучше, когда я не видела Майлза.

   – Я решил не будить тебя. Прости, но дети не дождались твоего пробуждения и открыли свои подарки.

   – Они довольны?

   – Ещё как. Микеле счастлив, потому что ты подарила ему билет на эту конференцию для архитекторов. Он одержим своей профессией. Кажется, я вырастил трудоголика.

   – Такого же, как и ты сам.

   Мы рассмеялись. Я погладила щеку Пола, а он потерся о нее гладко выбритой кожей и поцеловал мою ладонь.

   – Вставай, идем. Там Пе как раз обед греет. Я зашел за дополнительным пледом.

   – Я ещё даже не завтракала.

   – Тогда я попрошу её подмешать тебе хлопья в салат.

   Вот так просто Пол задавал легкое настроение всему. Несмотря на волнения предыдущего дня, я чувствовала себя прекрасно.

    

    

   Через два дня мы стояли на автостанции и ждали отправления автобуса Пенелопы. Микеле уехал на следующий день после Рождества. Телефон дочери разрывался от сообщений от Мэтта. Она что-то написала ему и с улыбкой спрятала телефон в карман.

   – Что там? – спросила я.

   – Он боится, что не успеет вовремя к автобусу, чтобы встретить меня. Они с Фи тоже сегодня возвращаются в общежитие. Я ему говорила, что доберусь сама, но это же Мэтт, – сказала она, не в силах сдерживать улыбку.

   Я была счастлива видеть дочь влюбленной. Её чистые чувства и отношения с Мэттом как будто подарили ее личику дополнительное сияние. Пе посмотрела на Пола и спросила:

   – Пол, можно мне с мамой пошептаться немного?

   – Конечно. Милая, буду ждать тебя в машине. Пе, был рад повидаться. Счастливой дороги.

   Он обнял Пенелопу, и та ответила взаимностью. После этого он развернулся и пошел на стоянку. Как только он оказался вне пределов слышимости, Пе сделала шаг ко мне и слегка наклонилась, как будто хотела поведать секрет.

   – Ты должна встретиться с Майлзом.

   Меня снова обдало жаром при упоминании его имени.

   – Нет. Пе, мы уже говорили об этом.

   – Да, я знаю, но выслушай меня, пожалуйста. – Она вздохнула. – Я сожалею, что была такой эгоисткой.

   – Ты уже это говорила.

   – Мам, дай закончить, – с раздражением сказала она, и я махнула рукой, побуждая ее продолжать. – Вы любите друг друга. Да, я все испортила, но еще не поздно все начать сначала. Пожалуйста, дай шанс вашим отношениям.

   – А как же Пол?

   Пе снова тяжело вздохнула, посмотрела на машину Пола, а потом – снова на меня.

   – Он отличный человек. Но не тот единственный. И ты знаешь это лучше меня. Мам, тогда в ресторане я буквально чувствовала, как искрится воздух между вами с Майлзом. С Полом этого нет. Он замечательный, заботливый, добрый, и с ним тебе хорошо, я знаю, но твой взгляд не светится, как это было с Майлзом.

   – Прекрати повторять его имя, – попросила я.

   – Мама, просто подумай над моими словами.

   Рядом завелся двигатель автобуса, и я взяла дочку за плечи.

   – Давай, доктор Пенелопа, тебе пора ехать. Позвони, как доберешься.

   – Хорошо.

   – Обещаешь?

   – Да. А ты обещаешь подумать над моими словами?

   В тот момент было проще согласиться.

   – Обещаю.

   – Тогда до следующей встречи. Люблю тебя.

   – И я тебя люблю, милая.

   Мы постояли пару минут, держа друг друга в крепких объятиях, а потом Пенелопа села в автобус и уехала. Я стояла на платформе, пока задние огни не скрылись из виду, а потом медленно пошла к машине, обдумывая ее слова. Я все еще не готова была к встрече с Майлзом, но поймала себя на мысли, что была готова обдумать совет дочери.

   Мы подъехали к дому и Пол заглушил мотор. Он уже отстегнул ремень безопасности, когда я повернулась к нему.

   – Ты не станешь обижаться, если я попрошу сегодня оставить меня одну?

   – Что ты? Нет, конечно, – спокойно ответил он. Понимающий Пол. – Я завтра на неделю лечу на финансовую конференцию в Бостон. И хотел кое-что тебе сказать перед этим. – Пол замялся и потер затылок, переводя взгляд от меня – на переднюю консоль, а потом обратно. – Возможно, это еще слишком рано, и мне не стоит торопиться, но… Ари, я люблю тебя. – Я невольно тихо ахнула. Мужчина улыбнулся. – Надеюсь, это вздох счастья.

   Я неуверенно кивнула, глядя на него во все глаза и молясь, чтобы он не сделал мне предложения. К этому я точно не была готова. Пол продолжил, взяв меня за руку и потирая пальцы. О, нет-нет-нет.

   – Я подумал, что мы уже достаточно хорошо знаем друг друга, чтобы сделать следующий шаг. Ари… Господи, я как подросток какой-то. – Он улыбнулся. – В общем, милая, я хочу, чтобы мы жили вместе.

   Я тяжело выдохнула сдерживаемый в легких воздух. Это было облегчением. С совместным проживанием я могла справиться, но надеть на палец кольцо другого мужчины я пока была не готова. И тут же мысленно шлепнула себя ладонью по лбу, напоминая, что теперь другой мужчина – это Майлз.

   – Ари? – взволнованно позвал Пол.

   – Ох, да, прости. – Я улыбнулась, понимая, что несколько минут молчала и не ответила на его предложение. – У меня есть время подумать?

   – Ну, надеюсь, недели тебе хватит, – сказал он, нервно смеясь. Конечно, Пол думал, что у нас настолько все хорошо, что я незамедлительно соглашусь на его предложение.

   – Думаю, хватит, – ответила я, потирая его щеку.

   Пол наклонился и поцеловал меня. Я с готовностью ответила на поцелуй, пытаясь хотя бы так дать мужчине понять, что я от него не отказываюсь.

   – Я буду скучать, – сказал он, отрываясь от меня.

   – Как и я.

   – Можно повторить эксперимент по телефону? – спросил он, подмигивая.

   – Нужно, – с улыбкой ответила я.

   – Мне пора.

   – И мне. Позвони, как доберешься до Бостона.

   – Обязательно. Береги себя, милая.

   – Хорошо.

   Я вышла из машины и проводила её взглядом, пока та не скрылась за поворотом. Потом зашла в дом, заперла дверь, сняла куртку и обувь. Стоило мне войти в гостиную, как я вскрикнула и выронила сумку. На моем диване с хмурым лицом и сжатыми кулаками сидел Майлз.
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   – Что ты здесь делаешь? – резко спросила я.

   – Жду тебя, – процедил он сквозь зубы.

   – Откуда у тебя ключи?

   – Ты у меня их не забрала.

   – Тебе нужно уйти, – сказала я и он встал с дивана.

   – Хорошо тебе с этим парнем? – вместо ответа спросил Майлз.

   – Это не твое дело.

   – Моё. Всегда было моё и всегда будет. Он любит тебя?

   – Да.

   – А ты его?

   – Да, – ответила я и отвела взгляд.

   – Не ври мне, Аризона! – крикнул Майлз, заставив меня подпрыгнуть. Он в несколько быстрых шагов преодолел расстояние между нами и уже стоял всего в каких-то двадцати сантиметрах от меня. Красивый, пышущий гневом, властный мужчина.

   – Зачем ты пришел? – Я как будто сжалась от его гнева, а потому голос прозвучал неуверенно.

   – Ты не ответила на мое сообщение.

   – Так бывает, когда не хочешь с кем-то говорить.

   – Тогда не говори. Слушай, – безапелляционно заявил он. – Я хочу попытаться снова.

   – Я не могу.

   – Почему?

   Господи, потому что снова будет больно, если все закончится! Потому что я даже сейчас едва стояла на ногах, пытаясь сопротивляться его влиянию! Потому что все безвозвратно потеряно. Я не могла так поступить с Полом – мужчиной, который меня любит и который буквально пару минут назад предложил жить вместе.

   – Потому что я люблю Пола.

   – Ари, хватит врать. Посмотри мне в глаза. – Я сделала как он просил. – А теперь скажи, что больше не любишь меня.

   Я не могла выдавить из себя ни слова. Мы простояли так пару минут, а потом я вспомнила, какие взгляды бросала на него Селеста, и поняла, что и с ней я так не могла поступить. Они с Майлзом были прекрасной парой, и я была не вправе разрушать это.

   – Не люблю.

   – Что? – Майлз отшатнулся, как будто я дала ему пощечину. – Я тебе не верю.

   – Придется. – Я хаотично придумывала, что такого сказать, чтобы оттолкнуть его. Мне просто хотелось поскорее остаться наедине с самой собой. – Он дает мне то, чего не давал ты.

   Я сказала это и сама замерла, пытаясь уговорить себя идти до конца.

   – Что, например? – процедил он сквозь зубы.

   – Спокойствие, никаких драм, семейный уют.

   – Уют? Какой к черту уют, Ари? Ты слышишь себя? Тебе неспокойно было со мной? Он дает это?

   Майлз резко сократил расстояние между нами, схватил меня за затылок одной рукой, а второй – за талию, и его губы буквально поглотили мои. Я инстинктивно приоткрыла рот, и мой мир взорвался красками, когда его язык нашел мой. Было ощущение, словно я вернулась домой. Как будто не было всех этих месяцев боли и страданий. Как будто Майлз всегда был рядом. Не задумываясь о том, что делаю, я вцепилась в его волосы и притянула ближе. Мое тело настолько соскучилось по нему, что буквально пыталось слиться с его.

   Майлз до боли сжимал мою талию, а его рука с затылка пропутешествовала по спине к попке и сильнее прижала меня к нему. Его губы спустились по шее к ключице, оставляя после себя мурашки и дрожь. Те самые искры, о которых говорила Пе, заполнили комнату и сделали воздух вязким как карамель.

   Я ахнула, когда он прикусил мое плечо. Майлз буквально разорвал рубашку на мне, и я услышала, как по полу рассыпаются пуговицы.

   – Прости, я куплю тебе новую. Десять штук, если надо, – пробубнил он в мою счастливую кожу. – Боже, детка, я так соскучился.

   Я застонала, когда он сорвал рубашку с моих плеч, бросил ее на пол, а следом полетел бюстгальтер. Майлз захватил губами мой сосок, продолжая одной рукой сжимать мою попку, пока второй пробирался мне в штаны для йоги. Как только его пальцы коснулись моей сердцевины, я выгнулась и у меня закатились глаза. Дрожащие ноги едва держали меня в вертикальном положении.

   – Детка, ты такая мокрая. Ты тоже соскучилась. Ох, Ари.

   Он начал быстрее кружить своими умелыми пальцами, но замедлялся, когда я подходила к краю. Это было пыткой и удовольствием одновременно. Я уже и забыла о том, как искусно Майлз владеет моим телом. Пол такого не умеет…

   Я распахнула глаза, отбросила от себя руки Майлза и отступила на шаг. Прикрыла глаза руками. Мое тело трясло от незавершенного удовольствия и страха. Я еще никогда не была предательницей и изменщицей. И не собиралась ею становиться.

   – Майлз, – дрожащим голосом позвала я. – Тебе нужно уйти.

   – Ари… – Он был ошеломлен моим внезапным отступлением.

   – Нет! – крикнула я, выставляя вперед руку и не позволяя приближаться к себе. – Я не могу так поступить с Полом.

   – Он тебя не заслуживает, – покачал головой Майлз.

   – Что?

   – Ты должна быть со мной. Ты не любишь его. Ари, позволь нам все наладить.

   – Нет. Не могу. Майлз, не сейчас.

   – Ты готова подумать об этом?

   – Нет. Пол… он предложил нам съехаться.

   – Какого?..

   – Я намерена согласиться.

   На самом деле, я даже не успела обдумать это, но знала, что Майлза это, вероятнее всего, оттолкнет.

   – Ты не можешь, – глухо произнес он.

   – Могу. И сделаю это.

   – Ари, не поступай так с нами.

   – Нас больше нет, Майлз.

   – Есть! – крикнул он. – Ты сама себя обманываешь, если думаешь, что все закончилось.

   – Я не хочу быть с тобой! – прокричала я в ответ и почувствовала, как сжимается все в груди.

   – Господи, ты ведешь себя как идиотка! Открой глаза наконец! Посмотри, что ты натворила! Ты сама все это закончила, не спросив моего мнения. Исправь это, Аризона. Сделай это.

   – Прости, Майлз, – сказала я, всхлипнув.

   Майлз снова подошел ко мне и поднял мое лицо своими теплыми ладонями.

   – Я люблю тебя, Ари. Не отказывайся от нас так легко. Не в этот раз.

   – Уходи, Майлз. Пожалуйста.

   Он застыл на несколько секунд, а потом, резко развернувшись, направился к двери. Как только дошел до нее, сказал:

   – Твой подарок под елкой.

   Потом захлопнул дверь так сильно, что в находящемся рядом окне задребезжало стекло. Я осела на пол и позволила себе то, от чего отказывалась уже несколько месяцев: я завыла, будто у меня кто-то умер. Я кричала и плакала, билась в истерике, пока не осталось сил. Я с трудом доползла до дивана и свернулась на нем калачиком, укрылась пледом и провалилась в беспокойный сон.

   Меня разбудила мелодия, раздававшаяся из сумки на полу. Я достала телефон и приняла звонок.

   – Мам, привет.

   – Привет, малышка, – хриплым голосом произнесла я.

   – Что-то случилось? – голос Пенелопы из радостного стал тревожным.

   – Нет, всё хорошо. Только проснулась.

   – Ты нормально себя чувствуешь?

   – Да, всё в порядке. Ты доехала?

   – Да.

   – Мэтт встретил тебя?

   – Ага, успел точно к приезду. Он, бедный, весь извелся, боялся опоздать.

   Я услышала смех Пенелопы, потом на заднем фоне прозвучал голос Мэтта и снова – смех моей дочери. Я улыбнулась, зная, что она благополучно добралась и уже находится в руках любимого парня. Мой взгляд невольно упал под ёлку, где лежала небольшая коробка, упакованная в праздничную обертку.

   Я завернулась в плед, медленно подошла к дереву и достала подарок. Пронесла его через гостиную и, сев за стол, положила перед собой. Я начала перебирать красный бант, слушая, как Пенелопа рассказывает про забавного соседа в автобусе, но мыслями была далека от нашего разговора, ивсе же не прерывала звонок. Мне хотелось верить в то, что всё нормально. Что все так, как и должно быть. И что буквально несколько часов назад мой мир не перевернулся с ног на голову.

   – Ладно, мам, мы приехали к общежитию. Передавай привет Полу.

   – Он предложил мне съехаться, – выпалила я.

   На той стороне повисла тишина.

   – И что ты ответила? – осторожно спросила Пенелопа.

   – Пока ничего.

   – Ну, ты же что-то ответила?

   – Сказала, что мне надо подумать.

   – И какой срок он дал тебе?

   – Он уехал на неделю на конференцию в Бостон, так что это время я проведу в раздумьях.

   – Мам, подумай над тем, что я тебе сказала перед отъездом. Только сделай это до того, как дать ответ Полу.

   – Хорошо, – тихо сказала я.

   – Ладно, мне пора. Ты будешь в порядке?

   Я улыбнулась.

   – Пенелопа, мама здесь я.

   – Да, я помню. А я – дочка, которая заботится о своей маме. Люблю тебя.

   – И я люблю тебя, малышка.

   Я отложила телефон и снова уставилась на подарок. Мне было безумно интересно, что лежит в коробке, но при этом не решалась открыть ее. Зажмурившись, я сделала глубокий вдох, потом открыла глаза и потянула за край ленты. Сатиновая ткань с легкостью сползла с коробки, и я, продолжая так же глубоко дышать, сорвала бумагу.

   К крышке была прикреплена записка. Я осторожно взяла ее дрожащими пальцами и прочитала.

   Ари, я дарю тебе три подарка. 

   Один – тот, о котором ты мечтала. 

   Второй – тот, который я хочу видеть на тебе. 

   А третий – тот, который ты украла. Ты не можешь подержать его в руках, 

   потому что для этого мне придется умереть. Но хочу, чтобы ты 

   берегла его как самое ценное приобретение. Это мое сердце. 

   Я люблю тебя. И никогда не переставал. 

   P.S. Дай нам шанс.

   Твой М. 

   Судорожно вздохнув, я открыла коробку. Внутри лежали еще две: одна широкая и плоская, а вторая – маленькая продолговатая. Я открыла сначала маленькую и обнаружила там нитку жемчуга. Маленькие перламутровые шарики были прохладными и достаточно тяжелыми. Он запомнил. Майлз всегда все помнил.

   Как-то я рассказала ему, как, будучи двадцатилетней девчонкой, восхищалась женщинами в стиле Коко Шанель, как мне нравились их жемчужные ожерелья. Как те делали их тонкие шеи еще более изящными и хрупкими. И как я, стоя у витрины ювелирного магазина, обещала себе, что когда-то и у меня такое будет.

   Не думая ни секунды, я надела ожерелье. Даже если бы мне пришлось вернуть его позже, я могла бы хотя бы один вечер насладиться ощущением дорогого ювелирного изделия на шее.

   Я осторожно открыла вторую коробку и ахнула. Там лежала помятая футболка с надписью «Самый преданный болельщик номера 17». Я поднесла ее к носу и глубоко вдохнула. Как только почувствовала запах любимого мужчины, из меня вырвался мучительный стон:

   – Ох, Майлз. Как же трудно тебя отпускать.

   Я поняла, что он сдал футболку в чистку, чтобы мы ее выстирали, а после ходил в ней, чтобы она снова пропиталась его запахом. Он сделал это, чтобы отдать её мне и напомнить о себе и наших чувствах. Он действительно не переставал думать обо мне. Как и я о нем.

   Я пошла к себе, приняла быстрый душ, не снимая ожерелья. А, вернувшись в свою комнату обнаженной, надела футболку Майлза и забралась под одеяло. Окутанная любимым запахом и заботой, я уснула. В эту ночь я спала крепче, чем за последние полгода.

  
  
   

    Глава 23  

   

   Утро на работе началось так, что я подумала, не попала ли в машину времени. Как только мы открылись, в помещение влетела Кара, волоча на плече большую сумку с вещами Майлза.

   – Привет, Ари.

   Меня бросило в жар. Всё было, как прежде. Так, как до знакомства с Майлзом.

   – Привет, Кара, – поздоровалась я, пока она выгружала содержимое сумки на стол.

   Я обернулась и увидела стоящую у входа в подсобку Сибил. Моя подруга облокотилась на дверной косяк и с интересом рассматривала нас. Я снова повернулась к Каре.

   – Так, это все. Слава богу, мистер Уинстон снова приказал приносить вещи к вам, потому что тащиться два квартала с его костюмами – хоть и на машине – это было тяжело. Отнимало чертовски много времени. Но ничего, со следующей недели у меня снова будет помощник и этим займется он. Ох, Ари, я скучаю по твоей Пенелопе. Она была практически незаменимой.

   Кара тараторила без остановки, а я смотрела на нее и понимала, что мое сердце наполняется счастьем просто от того, что я снова могу трогать его вещи. Вдыхать его запах. Он будет знать, что мои руки касались ткани его дорогих костюмов.

   Я на автомате отвечала Каре, улыбалась, словно робот. Но в тот момент все мои мысли были заняты мужчиной, по которому я тосковала так, как будто он умер.

   Как только Кара покинула прачечную, ко мне подошла Сибил. Прислонившись попой к стойке, она посмотрела на меня, приподняв одну бровь. Кивнув на ворох одежды, подруга сказала:

   – А я уж было начала в нём разочаровываться.

   – В каком смысле?

   – Ну, такой был стремительный роман, бурные чувства и все такое. А потом – бац – и исчез с радаров. Я уж подумала, что наигрался мужик. Но смотрю, что пока еще нет.

   – Он просто… принес вещи в чистку, – сказала я.

   – Ну, да. Только вот скажи мне, Ари, почему он полгода молчал, а когда у тебя начали налаживаться отношения с новым мужчиной, вдруг снова появился в твоей жизни?

   Я не успела ответить, как входная дверь снова открылась, и в неё вошел молодой парень с букетом.

   – Аризона Роч?

   – Это я, – тихо сказала я, глядя на большой букет бордовых хризантем. Я сразу поняла, от кого были цветы. Точной такой букет – только раз в пять меньше – когда-то давно, в прошлой счастливой жизни, разорвал пёс по кличке Викинг. И в той же жизни, в тот же день я впервые по-настоящему встретилась с Майлзом Уинстоном.

   Пока я отупело смотрела на цветы, Сибил подтвердила доставку на планшете курьера и вручила мне цветы. Я порывисто вздохнула.

   – А что, розы теперь не в моде? – спросила моя подруга ехидно. – Странный выбор цветов для состоятельного мужчины. Если их, конечно, прислал не Пол.

   – Это не Пол.

   – Откуда ты знаешь? Дай карточку.

   Сибил бесцеремонно выдернула карточку из букета и прочитала вслух:

   – Вчерашний поцелуй напомнил мне о нашей первой встрече. То, как ты расстроилась из-за разорванных хризантем, меня поразило. А сегодня я понял, что дарил тебе цветы слишком редко. Хочу исправить это. И я надеюсь, что ты сможешь исправить остальное. Люблю тебя. Твой М. – Повисла тишина. – Ого, – сказала Сибил.

   – Да уж. – Я помедлила. – Мне нужно позвонить Полу.

   – Ну давай, – многозначительно произнесла подруга, когда я направилась к черному входу.

   Я набрала номер Пола и прослушала несколько гудков.

   – Ари? – сонно пробормотал он.

   – Привет.

   – Все хорошо?

   – Да. Прости, я знаю, что ты собирался выспаться перед вечерними встречами, но я просто хотела тебя услышать.

   – О, не волнуйся. Я всегда рад слышать тебя. Как ты?

   – На работе.

   Я услышала улыбку, когда он произносил следующую фразу:

   – Тяжелый понедельник?

   – Не то чтобы очень.

   Пол немного помолчал.

   – Я скучаю по тебе.

   – И я.

   Почему-то в этот раз эти слова прозвучали не так уверенно, как я произносила их еще пару дней назад. Слава богу, Пол не уловил нотки грусти и сомнений в моих словах.

   – Милая, я не хочу давить на тебя и не прошу мне тут же давать ответ, но… Скажи, ты думаешь над моим предложением?

   – Да.

   – Ладно, – выдохнул Пол. – Скажешь мне ответ при встрече. Хочу быть уверен, что у тебя достаточно времени, чтобы принять правильное решение жить со мной.

   Он негромко рассмеялся своей шутке, и это немного разрядило атмосферу.

   – Это прозвучало как «Каким будет ваш положительный ответ?», – сказала я.

   – Примерно так.

   Я слышала его хриплый смех и ласковый тон, и поняла, что поступила правильно, позвонив ему.

   – Я рада тебя слышать.

   – И я, детка, рад слышать тебя.

   – Пол, как думаешь, какие у меня любимые цветы? – внезапно спросила я.

   – Не знаю, – усмехнувшись, ответил он. – Розы?

   – Почему ты так думаешь?

   – Ну, я всегда тебе их дарю, и ты всегда их хвалишь, вот я и подумал. А почему ты спрашиваешь?

   – Просто стало интересно, как много мы знаем друг о друге.

   – Ясно. Так я угадал с цветами?

   – Не совсем. Но поверь, розы мне тоже очень нравятся.

   – Тогда какие твои любимые?

   – Тюльпаны.

   – О, понял. С этого дня будут только тюльпаны.

   – Нет, – поспешила сказать я. – Я не для этого спросила.

   – А для чего?

   – Я просто… – Не знала, как ему это объяснить.

   – Доставка для Аризоны Роч, – послышался голос из прачечной. Я повернулась посмотреть, что там, но обзор мне закрывала Сибил.

   – Ари? – позвал меня Пол.

   – Сейчас, минутку.

   Не убирая телефон от уха, я прошла к стойке, и у меня приоткрылся рот. Пока Сибил подтверждала доставку у другого курьера, я на ватных ногах подошла к вазе с большим букетом тюльпанов. Трясущейся рукой взяла маленький конвертик и, зажав плечом телефон, достала записку.

   Знаю, что желтый – цвет разлуки, но еще знаю, что из всех цветов 

   ты предпочитаешь желтые тюльпаны. 

   Я люблю тебя. 

   P.S. Дай нам шанс.

   Твой М. 

   Я судорожно вздохнула.

   – Ари? Ты здесь? – позвал Пол.

   – Да, прости.

   Я подняла голову и встретилась с пристальным взглядом Сибил. Она хмурилась. Подруга протянула руку, и я отдала ей карточку. Си быстро пробежала глазами по бумаге, и ее брови поползли вверх. Я зажмурилась, потом потёрла лоб и снова вышла к чёрному входу.

   – Милая, у нас все хорошо? – вкрадчиво спросил Пол.

   Я не знала, хорошо ли. И понятия не имела, что ему на это ответить. Поэтому выбрала самый простой ответ, который не требовал объяснений.

   – Да.

   – Хорошо, – выдохнул он.

   – Как твоя конференция?

   – О, сегодня все только начинается, но вчера была встреча…

   Я смотрела, как из-за угла выворачивает и останавливается фургон Крейга. Как мужчина выходит из него, машет мне. Я слушала, как Пол вкратце пересказывает события его вчерашнего дня, и наблюдала, как Крейг опускает подъёмник с вешалками и как катит его к прачечной.

   – Привет, Ари.

   – Привет, – одними губами поздоровалась я, потом минуту дослушивала рассказ Пола. – Прости, мне пора идти.

   – Да, я тоже буду вставать и собираться.

   – Прости ещё раз, что разбудила.

   – Я рад этому. Хорошего дня, малышка.

   – И тебе.

   – Я позвоню вечером?

   – Конечно.

   Я положила трубку и вошла в прачечную. Крейг с Сибил обменивались привычными фразами, касающимися выполненных заказов. Я обошла коллег и пошла к стойке, бросив взгляд на стол сбоку от стойки, где стояли два шикарных букета. Майлз знал, какие цветы я люблю, хотя никогда не спрашивал.

   Я взяла телефон и написала ему сообщение.

   Я: Откуда ты знаешь, какие цветы мои любимые?

   Ответ пришел меньше, чем через минуту.

   Майлз: Твои глаза горели ярче всего, когда я дарил их. Тебе понравился букет?

   Я: Да. Спасибо

   Майлз: Ари, дай нам шанс

   Я не ответила. Потому что боялась своего ответа. Мне нужно было подумать, что делать дальше со своей жизнью и своими мужчинами. Я любила Пола. По-своему, не так сильно, как Майлза, но любила.

   Мой телефон снова издал сигнал, оповещая о входящем сообщении.

   Майлз: Я люблю тебя

   И тут же следом точно такое же сообщение пришло от Пола. Я истерично рассмеялась. Я хохотала так, что из глаз потекли слезы. Чертова ирония судьбы. Мне так долго попадались лишь те мужчины, которые боялись обязательств и не хотели стать частью моей маленькой семьи. И я так долго была одна, что уже не надеялась обрести то, что называют женским счастьем. А теперь я держу в руках два мужских сердца и взвешиваю их, как Фемида, надеясь сделать правильный справедливый выбор.

   – Что смешного? – спросила Сибил, подойдя ко мне.

   – Пока, Ари! – раздался крик Крейга.

   – Пока!

   Как только дверь чёрного входа хлопнула, Си снова спросила:

   – Так над чем ты смеешься?

   Я показала ей сообщения. Её брови приподнялись, а меня снова разобрал смех, который уже через минуту перерос в истерику. Подруга отвела меня в подсобку и обняла.

   – Эй, все будет хорошо.

   – Си, я не знаю, что мне делать.

   – Ари, какой бы выбор ты ни сделала, кому-то будет больно. Ты этого не избежишь. А раз уж такая ситуация, тогда поступи так, как велит тебе сердце.

   – Эй, привет, – послышался женский голос из прачечной. – Доставка для Аризоны Роч.

   Я застонала.

   – Серьезно?

   – Я приму.

   Сибил ушла. Я слышала, как от стойки долетают отдельные стандартные фразы, после чего входная дверь открылась и закрылась.

   – Да ладно, – со смехом произнесла подруга.

   – Что там?

   – Ну, подруга, твое обаяние сегодня вырабатывает двойную смену.

   – Что?

   – Милая Ари, исправляю досадную ошибку. Я люблю тебя. Пол, – произнесла Си, входя в подсобку с карточкой в руках.

   – О, Господи, – простонала я, упираясь лбом в стену рядом. – Тюльпаны?

   – Ага.

   – Какого цвета?

   – Розовые.

   – Розовые, – медленно повторила я, глядя на пятна на белой стене. – Розовые.

  
  
   

    Глава 24  

   

   К счастью, только понедельник был так щедр на цветы, иначе присланные Майлзом букеты не поместились бы ни на работе, ни дома. Финальным аккордом стала доставка, которую я встретила вечером. В дверь позвонили, и, когда я открыла, на пороге стояли пять человек в форме цветочного магазина. У каждого из них в руках были вазы с желтыми тюльпанами. Мои глаза расширились. Парни улыбались.

   – Аризона Роч?

   – Да, это я.

   – Куда поставить цветы?

   Я отошла немного в сторону, пропуская их, и указала на пол в гостиной, куда нужно поставить вазы. Как только последний из них вышел, я собралась закрывать дверь, но парень повернулся.

   – Это еще не все.

   – В каком смысле?

   И тут они начали возвращаться. На этот раз каждый нес по две вазы со все теми же желтыми тюльпанами. Но последний нес большой ящик с бордовыми хризантемами. Они были посажены в землю.

   – Куда поставить ящик? – спросил он.

   – Туда же. Спасибо.

   – Заказчик хотел, чтобы мы их высадили перед вашим домом, но, боюсь, зимой это сделать сложно, – с улыбкой произнес парень.

   – А, да, понимаю.

   – Всего доброго, мэм, – попрощался последний из парней, и я закрыла за ними дверь.

   Я повернулась и прислонилась к дереву, глядя на свою гостиную, превратившуюся в оранжерею. Запах цветов понемногу наполнял мой дом, напоминая о весне. Я медленно подошла к букетам и коснулась кончиками пальцев лепестков. Потом встала на колени и обняла букет, зарываясь в него носом и глубоко вдыхая. Моя мама всегда говорила, что тюльпаны – это символ возрождения. Не даром эти цветы одними из первых оживают после зимы.

   Я подняла взгляд и заметила карточку среди тюльпанов. Развернула её.

   Я тут подумал. А знаешь, желтый цвет совсем не символ расставания. 

   Цвет солнца не может означать что-то настолько печальное. 

   Я люблю тебя 

   P.S. Дай нам шанс

   Твой М. 

   Я улыбнулась. Впервые за день улыбнулась искренне. Сердце забилось чаще, а в животе запорхали бабочки. Я повернулась к хризантемам и достала карточку из них.

   В магазине мне сказали, что в снег никто цветы не садит. 

   Так что, наверное, придется мне самому весной заняться 

   посадкой. Если ты позволишь… 

   Я люблю тебя 

   P.S. Дай нам шанс

   Твой М. 

   Я посмотрела на остальные букеты и обратила внимание, что в каждый была вставлена карточка. Я быстро собрала их все, села на диван и стала читать.

   Этой ночью мне приснилось, что ты пришла ко мне в белом платье. 

   Не в свадебном, хотя я бы предпочел именно его. 

   Но ты требовала вернуть тебе кольцо. 

   Я верну, как только ты позволишь. 

   Я люблю тебя 

   P.S. Дай нам шанс

   Твой М. 

   Каждая его записка была пронизана ностальгией, любовью и чувствами. А еще решимостью. И в каждой было одно и то же окончание: Майлз просил дать нам шанс. Я легла на диван с широкой улыбкой. Мне нужно было думать сердцем. Но это было тяжело, потому что оно было поделено поровну между двумя достойными мужчинами.

   Я перевернулась на бок и не сводила взгляда с букетов.

   – Си-ту-а-ци-я, – медленно сказала я, поглаживая кончиками пальцев тисненную бумагу последней прочитанной карточки.

   В день приезда Пола я волновалась как школьница. Он сказал, что вечером придет ко мне, потому что соскучился. Я тоже скучала по нему. Я металась по дому, то и дело бросая взгляд на оранжерею у книжной полки в гостиной. Что подумает Пол? Как я смогу объяснить ему такое количество цветов в моём доме?

   В результате я предложила поехать к нему. Он достаточно легко согласился, упростив мне задачу с объяснениями.

   Я вошла в квартиру Пола ровно в семь часов вечера. Он встретил меня крепкими объятиями и долгим поцелуем.

   – Я соскучился.

   – Как и я. – Мой ответ был честным. За это время я действительно привязалась к Полу.

   – Я не готовил ужин, прости. Так устал, что упал без задних ног, как только оказался дома.

   – Все нормально.

   – Но я заказал доставку в итальянском ресторане и все принесли буквально пять минут назад. Идем поужинаем.

   Мы сели за стол, и первые двадцать минут Пол рассказывал о своей поездке. Я смотрела, как он уплетает макароны с сыром, и не могла понять, что меня смущает. Потом дошло: мужчина держал вилку в правой руке. Кто-то осудит меня и скажет, что это его личное дело, но я отвечу, что это было первой вещью, которую я в нем заметила. Он не был левшой. Как Майлз.

   Ага, мы вернулись на стадию сравнения.

   – Пол, как думаешь, какой мой любимый цвет?

   – Э… – Он замешкался. – Красный?

   – Синий. Такой, знаешь, темный. Я постоянно надеваю вещи темно-синего цвета. Ты не заметил?

   – Милая, я смотрю не на твою одежду, а на тебя.

   Пол умел говорить правильные слова, но все же…

   – А твой любимый цвет – графитово-серый.

   – Да? – искренне удивился мужчина.

   – Да. – Я кивнула. – У тебя девяносто процентов одежды такого цвета.

   – А, ну он просто практичный.

   – Тогда какой твой любимый цвет?

   Пол замялся, а потом неуверенно рассмеялся.

   – Графитово-серый, наверное.

   – Ты любишь слушать Фрэнка Синатру и не переносишь рэп. У тебя аллергия на орехи. Ты любишь спать на животе. Твоя любимая книга «Идиот» Достоевского. Любимый фильм «Рокки». Любимая машина «Тойота», желательно черного цвета, потому что, по твоему мнению, ее нужно реже мыть. Ты мечтаешь отдохнуть на Тенерифе, но сначала полетишь в Каир, потому что тебя привлекает история. Твое любимое блюдо – лазанья, а напиток – светлое нефильтрованное пиво. Ты ненавидишь оливки, но любишь брокколи. Твоя мама называла тебя в шутку « Полу-Пол», потому что до двенадцати лет ты был очень низким.

   По мере того, как я выстреливала факты о своем мужчине, его глаза становились все шире. Как только я замолчала, он решил показать, как хорошо знает меня. Пол отложил вилку и откинулся на спинку стула с легкой улыбкой. Он говорил, а я мысленно называла то, что любила на самом деле.

   – Твой любимый фильм «Дневник памяти». – «Рэд». – Любимая книга – «Гордость и предубеждение». – «Эмма». – Любимая машина… М-м-м…Кажется, ты не говорила. – Я говорила, и это был «Фиат». – Любимое блюдо – тоже лазанья. – Ага, твое, а я люблю теплый салат с морепродуктами. – У тебя нет пищевой аллергии. –Тут он оказался прав. – Ты любишь рок. – Его любит моя дочь, но точно не я. – Все правильно?

   Я кивнула, потому что устала бы поправлять. Моего кивка было достаточно, чтобы Пол снова расслабился и принялся за свою еду. Наш разговор протекал в обычном русле, но мысленно я была далеко.

   Как только Пол пошел на кухню, чтобы приготовить нам чай, я вышла в ванную, прихватив с собой телефон. Сев на крышку унитаза, я написала сообщение Майлзу.

   Я: Какая моя любимая книга?

   Майлз: Эмма

   Я: Любимая машина?

   Майлз: Фиат, но я тебе уже говорил, что по надежности она проигрывает другим маркам. Лучше купить немецкую

   Я улыбнулась этим его словам. Даже в этот момент я знала, что он деловито хмурится.

   Я: Какое мое любимое блюдо?

   Майлз: Не знаю, зачем мы играем в эту игру. Но я люблю играть с тобой в любые игры. Тёплый салат с морепродуктами. А мое?

   Моя улыбка стала шире. Меня не смущало то, что я сижу в ванной комнате в доме другого мужчины и переписываюсь с Майлзом.

   Я: Ты любишь любое мясо, приготовленное на гриле. Но ребрышки вне конкуренции

   Теперь я могла за километры почувствовать его улыбку. От этой мысли на душе стало теплее.

   Майлз: Ответь на последний вопрос. Ты приедешь сегодня ко мне?

   Я замерла. Этого вопроса от него я не ожидала. И не хотела. Несмотря ни на что, мне не хотелось обижать Пола. Я заблокировала телефон, и мне стало противно от самой себя. В душе я уже изменяла Полу. Мы встречались с ним всего несколько месяцев, в то время как с Майлзом я была больше года. У мужчины просто не было шанса узнать меня как следует, а я набросилась на него со своими вопросами.

   Я вышла из ванной и подошла к Полу, который выкладывал на тарелку привезенные для меня из Бостона сладости. Я обняла мужчину со спины и поняла, что он стал для меня таким же родным, как и Майлз в свое время. Я уткнулась лбом в его спину.

   – Знаешь, я привез чертовски вкусные пончики, – сказал он. – Теперь смотрю на них и думаю, делиться с тобой или нет?

   Я улыбнулась.

   – Что мне нужно сделать, чтобы получить хоть один? – спросила я.

   – Не знаю, – произнес Пол, разворачиваясь в кольце моих рук. Он запустил пальцы в мои волосы. – Может, стоит начать с поцелуя, а там посмотрим.

   Я подняла голову и наши губы встретились. Я сама усложняла себе жизнь, оттягивая момент, когда мне предстоит сделать выбор. И я поступала отвратительно, когда шла той ночью в постель с Полом. Краем сознания я это понимала, но моими ногами руководило сердце.

  
  
   

    Эпилог  

   

   Аризона 

   Я смотрела на белую дверь и не видела ничего вокруг. Мое сердце разрывалось от боли, когда я вспоминала, как все закончилось. Он был раздавлен. Погребен под моими желаниями и посыпан пеплом от сгоревших надежд. Я никогда не хотела никому дарить такую агонию, потому что сама едва пережила ее. Но по-другому было нельзя. Я должна была быть честной. С ним и с самой собой.

   Спустя несколько минут тупого разглядывания деревянного полотна я заставила себя встать со стула и дойти до кухни. Открыв шкафчик, я достала небольшую банку из-под печенья и направилась в гостиную. Какая ирония! На крышке, украшенной разноцветными сердцами, широко улыбались два Амура, как будто издевались надо мной и чувствами, которые я в тот момент испытывала.

   Сердце предательски заныло, когда я, присев на диван, открыла коробку и достала карточки Майлза. Я перебирала их трясущимися пальцами, пока по щекам стекали тихие слезы. Я сделала свой выбор. И он был именно таким, потому что наносил ущерб только одному человеку, а не двум. Я успела полюбить его. Как человека, как мужчину, как друга. Но мое сердце было разделено на две половинки, и одна из них принадлежала не ему, а вторая была прочно занята моей дочерью.

   Вытерев слезы, я встала, зашла в спальню и достала чехол из шкафа. Расстегнула его и положила платье на кровать. Глядя на него, я думала о том, что не знаю, для чего купила его. Но мне безумно хотелось, чтобы мой любимый мужчина меня в нем увидел. Не задумываясь, я переоделась в это платье, накинула пальто, обулась и вышла из дома. Бездумно бредя по темной улице, я думала о последних трех неделях. Я правда пыталась. Делала все возможное, чтобы никто не пострадал от моего выбора, но в нашей ситуации такое было невозможно. Я не могла повести себя, как подросток, и просто окунуться в отношения, в которые меня сильнее тянет. Мне нужно было взвесить все «за» и «против», потому что прекрасно осознавала, что от моего выбора кому-то обязательно будет больно.

   Я сама не заметила, как оказалась перед знакомой дверью, только ключа у меня на этот раз не было. Рука нерешительно поднялась и нажала на дверной звонок. Я чувствовала себя эгоисткой, потому что от моего счастья меня отделяли мгновения и эта входная дверь, в то время как его счастье со мной я уже разрушила.

   Когда дверь открылась, я готова была разрыдаться, потому что передо мной появилось любимое лицо, на котором легко читались удивление и надежда.

   Майлз 

   Прошло три недели с ее последнего сообщения. Я снова отправлял цветы. Писал. Звонил. Но в ответ получал только бодрую просьбу оставить сообщение на автоответчик. Я опустил руки. Сдался. Это случилось не просто так.

   После ее последнего сообщения, на следующий вечер, я решил встретить Аризону с работы и сделать так, чтобы у неё не осталось выбора, кроме как поговорить со мной. Но я замер, так и не выйдя из автомобиля, когда увидел, как она покидает прачечную с тем мужчиной. Он обнимал ее за плечи и что-то шептал на ухо. А она смеялась и выглядела такой счастливой. Что-то изменилось в ее взгляде, он как будто слегка потух. Но улыбка была широкой.

   – Виктор, едем домой, – сказал я водителю, и тот тронулся с места.

   Когда мы проезжали мимо счастливой пары, Ари повернула голову и внимательно посмотрела на машину. Ее улыбка тут же увяла. Она не могла видеть меня сквозь тонированное стекло, но я был уверен, что она знала, кто сидел на заднем сиденье.

   Вот так все закончилось. И на этом можно было бы поставить точку, если бы не момент, который перевернул всю мою жизнь.

   В дверь позвонили. Я бросил взгляд на часы. Полночь. Слегка удивившись тому, что кто-то пришел в такое время, я все же пошел к двери. Как только открыл её, мои брови поползли вверх.

   – Ари? – вышло сиплым шепотом, как будто в горле пересохло.

   – Можно мне войти? – робко спросила она.

   Я кивнул и отошел в сторону. Она вошла, стянула сапоги и осмотрелась по сторонам. Прошла в гостиную и провела кончиками пальцев по кожаному дивану, минуя его. Я неподвижно стоял у входной двери. Опомнившись, закрыл ее и пошел вслед за Аризоной.

   – Все в порядке? – спросил я.

   Она помедлила. Потом повернулась ко мне лицом. У неё был испуганный взгляд, и тряслись руки.

   – Ари, что случилось?

   Я не на шутку встревожился, глядя на ее дрожащие губы. Она медленно начала расстегивать куртку. Настолько медленно, что практически даже не было слышно звука раскрываемой молнии. Я стоял, следя за ее руками, не в силах пошевелиться. Я ожидал, что сейчас все произойдет, как в фильме: она скинет пальто, а под ним женщина будет голой или в соблазнительном нижнем белье. Такой вариант меня тоже устраивал, но то, что я увидел, было в миллион раз лучше моих фантазий.

   Ари стояла в легком белом платье. Она нервно расправила складки на нем. Я не смел даже произнести вслух то, что крутилось на кончике языка, боясь спугнуть ее. Хотел дать ей шанс самой произнести слова, которые расставят все по своим местам. Потом она зажмурилась, открыла глаза и глубоко вдохнула. Ари выпрямила спину и сжала руки в кулаки. Она посмотрела прямо на меня и уверенным – хоть и слегка дрожащим – голосом произнесла:

   – Верни мне мое кольцо.– А потом тихо добавила: – Пожалуйста.

   Мое сердце на мгновение перестало биться. Я не позволял себе поверить в то, что услышал.

   – Что? – переспросил я, делая шаг к ней.

   – Кольцо. Если оно все еще, конечно… Ну, если ты еще не…

   Она опустила взгляд. Я все еще молчал. Правда не мог выдавить из себя ни слова. Не мог поверить в то, что все это происходит наяву, а не повторяющийся сон.

   – О, боже, я думала, это была хорошая идея. Какая же я дура. – Ари тихо причитала, подбирая свое пальто с пола. – Я подумала, что это будет выглядеть эффектно. Но это скорее жалко. Чертова идиотка. Конечно, я тебя понимаю. Никто не станет полгода хранить кольцо, от которого отказалась какая-то сумасбродка. Прости, что потревожила. Я не должна была приходить.

   Я стоял, как идиот, посреди гостиной в одних пижамных штанах и смотрел, как она делает шаг. Второй. Третий. Как только она поравнялась со мной, я почувствовал ее запах и как будто очнулся. Я схватил Аризону за руку, отбросил пальто в сторону, подхватил её под попку и поднял, заставив обхватить ногами мою талию.

   – Что ты делаешь, Майлз? Не надо. Я уйду. Прости меня.

   – Замолчи, Ари.

   Она тут же прикрыла свой очаровательный ротик, но продолжала смотреть на меня, изучая черты лица и пытаясь понять мое настроение.

   Я принес её в спальню и поставил радом с кроватью. Выдвинул ящик прикроватной тумбочки, приподнял лежащий там блокнот и достал кольцо. Опустившись на одно колено перед ней, я заглянул в глаза любимой женщины.

   – Аризона Роч, я спрашиваю тебя во второй раз. – Она улыбнулась, и на ее глаза навернулись слёзы. – Ты выйдешь за меня?

   – Да, – ответила она, всхлипнув.

   – Я еще не закончил. – Мне едва удавалось сдерживать улыбку, потому что одно короткое слово вернуло все в моём мире на свои места. – Пообещай, что никогда не снимешь это кольцо.

   – Обещаю.

   – Даже когда принимаешь ванну или занимаешься спортом.

   – Обещаю.

   – Даже когда мы поссоримся.

   – Мы не поссоримся.

   – Отвечай.

   – Обещаю.

   – Пообещай, что отсюда ты выйдешь только завтра и то для того, чтобы собрать свои вещи и переехать ко мне.

   – Обещаю.

   Я выдохнул. Медленно надел кольцо на ее палец и поднял взгляд вверх.

   – Я люблю тебя, Ари.

   – И я люблю тебя, Майлз. Никого и никогда я не любила так сильно, как тебя.

   Я встал и заключил ее лицо в свои ладони.

   – Нам придется посадить хризантемы на моем балконе.

   – Мы можем вообще их не сажать.

   – Нет, мы это сделаем. Хочу увидеть как ты испачкаешься в земле, а потом искупать тебя.

   – Если это доставит тебе удовольствие, то я готова испачкаться.

   Я подхватил ее и бросил на кровать, отчего Ари ахнула. Я очень быстро стянул с нее платье с бельем и навис сверху, поглощая взглядом каждый миллиметр белоснежной кожи. Я опустил голову и втянул носом воздух между ее грудей. Она пахла, как мечта. Как любовь. Как самый ценный подарок.

    

    

   КОНЕЦ

    

    

   Автор обложки: Майарана Мистеру
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